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9

Warnung - Zur Verringerung des Verletzungsrisikos Bedienungsanleitung lesen

@®

Tragen Sie einen Gehodrschutz. Die Einwirkung von Larm kann Gehorverlust bewirken.

R

Tragen Sie eine Staubschutzmaske. Beim Bearbeiten von Holz und anderer Materialien kann ge-
sundheitsschadlicher Staub entstehen. Asbesthaltiges Material darf nicht bearbeitet werden!

Tragen Sie eine Schutzbrille. Wahrend der Arbeit entstehende Funken oder aus dem Gerét heraus-
tretende Splitter, Spane und Staube kénnen Sichtverlust bewirken.

1—2

Um eine Beschéadigung des Getriebes zu vermeiden, darf die Gangumschaltung nur im
Stillstand umgeschaltet werden

Anl_A_AS_18_Li_SPK7.indb 4 10.11.2016 10:53:24



A\ Achtung!

Beim Benutzen von Geraten missen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgféaltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfugung stehen. Falls Sie das Gerat an an-
dere Personen Uibergeben sollten, handigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir ubernehmen keine Haftung fur
Unfélle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden
Sie im beiliegenden Heftchen!

A\ Warnung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle
Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir
die Zukunft auf.

2. Gerétebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geratebeschreibung (Bild 1)
Drehmomenteinstellung (Stellring)
Schnellspannbohrfutter
Drehrichtungsschalter
Ein-/ Ausschalter
Akku
Ladegerat
Ladeadapter
Rasttaste
Magnet-Schraubenhalter

. Umschalter 1. Gang - 2. Gang

. Akku-Kapazitatsanzeige

. Schalter Akku-Kapazitatsanzeige

©CINOO AN~
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2.2 Lieferumfang

Bitte Uberprifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-
kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.
Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens
innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-
kels unter Vorlage eines gultigen Kaufbeleges an
unser Service Center oder an die Verkaufstelle,
bei der Sie das Gerat erworben haben. Bitte
beachten Sie hierzu die Gewahrleistungstabelle
in den Service-Informationen am Ende der An-
leitung.

o Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.
Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).

Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-
dig ist.

Kontrollieren Sie das Geréat und die Zubehor-
teile auf Transportschaden.

Bewahren Sie die Verpackung nach Mdglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Achtung!

Geréat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

Akku-Bohrschrauber
Akku

Ladegerat

Ladeadapter
Originalbetriebsanleitung
Sicherheitshinweise

. BestimmungsgemaBe
Verwendung

Der Akku-Bohrschrauber ist geeignet zum Ein-
drehen und Lésen von Schrauben, sowie zum
Bohren in Holz, Metall und Kunststoff.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere darlber hinaus-
gehende Verwendung ist nicht bestimmungsge-
maB. Fir daraus hervorgerufene Schaden oder
Verletzungen aller Art haftet der Benutzer/Bedie-
ner und nicht der Hersteller.
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Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestim-
mungsgeman nicht fiir den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir tbernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tétigkeiten eingesetzt wird.

4. Technische Daten

Drehmomentstufen: ...........cccceiiiiiinnnn. 19+1
Rechts- Links-Lauf:.........cccoiiiiiiiiiiiiiiieieee ja
Spannweite Bohrfutter: . .max. 10 mm
Ladespannung AKKU: .........cccocveeiriineenns 21Vd.c.
Ladestrom AKKU: ........ccoooiiiiiiiiiiiis 0,35A
Netzspannung Ladegerét: .... 100-240V~50-60Hz
Ladezeit: ........coevviriiiicee max. 3-5 Std.
AKKULYP e Li-lon
GEeWICht: ... 1,4 kg

Gerausch und Vibration
Die Gerausch- und Vibrationswerte wurden ent-
sprechend EN 60745 ermittelt.

Schalldruckpegel L ,.......coovuniincinn. 83,1 dB(A)
Unsicherheit KpA ............................................ 3dB
Schallleistungspegel L, ........ccccceunee. 94,1 dB(A)
Unsicherheit K, ..o.ooovvininiiiic 3dB

Tragen Sie einen Gehoérschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehorverlust be-
wirken.

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 60745.

Bohren in Metall
Schwingungsemissionswert a, < 2,5 m/s?
Unsicherheit K = 1,5 m/s?

Schrauben ohne Schlag
Schwingungsemissionswert a, = 10,77 m/s?
Unsicherheit K = 1,5 m/s?
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Warnung!

Der angegebene Schwingungsemissionswert ist
nach einem genormten Prufverfahren gemessen
worden und kann sich, abhangig von der Art und
Weise, in der das Elektrowerkzeug verwendet
wird, &ndern und in Ausnahmeféllen tiber dem
angegebenen Wert liegen.

Der angegebene Schwingungsemissionswert
kann zum Vergleich eines Elektrowerkzeuges mit
einem anderen verwendet werden.

Der angegebene Schwingungsemissionswert
kann auch zu einer einleitenden Einschatzung der
Beeintrachtigung verwendet werden.

Beschréanken Sie die Gerduschentwicklung
und Vibration auf ein Minimum!

e Verwenden Sie nur einwandfreie Geréte.
Warten und reinigen Sie das Geréat regelma-
Big.

Passen Sie Ihre Arbeitsweise dem Gerat an.
Uberlasten Sie das Gerat nicht.

Lassen Sie das Gerat gegebenenfalls Giber-
prifen.

Schalten Sie das Gerat aus, wenn es nicht
benutzt wird.

Tragen Sie Handschuhe.

Restrisiken
Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug
vorschriftsmaBig bedienen, bleiben immer
Restrisiken bestehen. Folgende Gefahren
kénnen im Zusammenhang mit der Bauweise
und Ausfiihrung dieses Elektrowerkzeuges
auftreten:
Lungenschéaden, falls keine geeignete Staub-
schutzmaske getragen wird.
Gehdrschaden, falls kein geeigneter Gehor-
schutz getragen wird.
Gesundheitsschaden, die aus Hand-Arm-
Schwingungen resultieren, falls das Gerat
Uber einen langeren Zeitraum verwendet wird
oder nicht ordnungsgeman gefihrt und ge-
wartet wird.
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5. Vor Inbetriebnahme

Lesen Sie vor der Inbetriebnahme Ihres Ak-

kuschraubers unbedingt diese Hinweise:

1. Laden Sie den Akku-Pack nur mit dem mitge-
lieferten Ladegerat.

2. Nur scharfe Bohrer sowie einwandfreie und
geeignete Schrauberbits verwenden.

3. Beim Bohren und Schrauben in Wanden und
Mauern diese auf verborgene Strom-, Gas-
und Wasserleitung Uberprtifen.

6. Bedienung

6.1 Laden des Akkus (Abb. 2-3)

1. Akku (5) aus dem Handgriff heraus ziehen
(Bild 2), dabei die Rasttaste (8) des Akkus (5)
drticken.

Vergleichen, ob die auf dem Typenschild
angegebene Netzspannung mit der vorhan-
denen Netzspannung Ubereinstimmt. Stecken
Sie den Netzstecker des Ladegerats (6) in
die Steckdose.

Verbinden Sie das Ladekabel (a) mit dem La-
deadapter (7).

Beide LED’s leuchten. Schieben Sie den
Ladeadapter (7) auf den Akku (5). Die griine
LED erlischt. Dies signalisiert, dass der Akku
geladen wird. Wenn der Ladevorgang nach
ca. 3-5 Stunden beendet ist, leuchten wieder
beide LED’s. Wahrend des Ladevorgangs
kann sich der Akku etwas erwarmen, dies ist
jedoch normal.

Sollte das Laden des Akku-Packs nicht méglich
sein, Uberprifen Sie bitte

® ob an der Steckdose die Netzspannung vor-
handen ist.

ob ein einwandfreier Kontakt an den Lade-
kontakten des Ladegerates vorhanden ist.

Sollte das Laden des Akku-Packs immer noch
nicht méglich sein, bitten wir Sie,

® das Ladegeréat

und den Akku-Pack

an unseren Kundendienst zu senden.

Im Interesse einer langen Lebensdauer des Akku-
Packs sollten Sie fiir eine rechtzeitige Wiederauf-
ladung des Akku-Packs sorgen. Dies ist auf jeden
Fall notwendig, wenn Sie feststellen, dass die
Leistung des Akku-Schraubers nachlasst.
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6.2 Drehmoment-Einstellung (Abb. 4/Pos. 1)
Der Akkuschrauber ist mit einer mechanischen
Drehmomenteinstellung ausgestattet.

Das Drehmoment furr eine bestimmte Schrauben-
groBe wird am Stellring (1) eingestellt. Das Dreh-
moment ist von mehreren Faktoren abhéngig:

e von der Art und Hérte des zu bearbeitenden
Materials.

von der Art und der L&nge der verwendeten
Schrauben.

von den Anforderungen, die an die Schraub-
verbindung gestellt werden.

Das Erreichen des Drehmoments wird durch das
ratschende Ausriicken der Kupplung signalisiert.
Achtung! Stellring fiir das Drehmoment nur
bei Stillstand einstellen.

6.3 Bohren (Abb. 4/Pos. 1)

Zum Bohren stellen Sie den Einstellring fir das
Drehmoment auf die letzte Stufe ,Bohrer”. In der
Stufe Bohren ist die Rutschkupplung auBer Be-
trieb. Beim Bohren ist das maximale Drehmoment
verfugbar.

6.4 Drehrichtungsschalter (Abb. 5/Pos. 3)

Mit dem Schiebeschalter Giber dem
Ein/Ausschalter kdnnen Sie die Drehrichtung
des Akku-Schraubers einstellen und den Akku-
Schrauber gegen ungewolltes Einschalten
sichern. Sie kénnen zwischen Links- und Rechts-
lauf wahlen. Um eine Beschadigung des Getrie-
bes zu vermeiden, darf die Drehrichtung nur im
Stillstand umgeschaltet werden. Befindet sich der
Schiebeschalter in der Mittelstellung, ist der Ein/
Ausschalter blockiert.

6.5 Ein/Ausschalter (Abb. 5/Pos. 4)

Mit dem Ein/Ausschalter kdnnen Sie die Drehzahl
stufenlos steuern. Je weiter Sie den Schalter
dricken, desto hoher ist die Drehzahl des Ak-
kuschraubers.
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6.6 Werkzeugwechsel (Bild 6)

Achtung! Stellen Sie bei allen Arbeiten (z.B.

Werkzeugwechsel; Wartung; usw.) am Ak-

kuschrauber den Drehrichtungsschalter (3) in

Mittelstellung.

® Der Akkuschrauber ist mit einem Schnell-
spannbohrfutter (2) mit automatischer Spin-
delarretierung ausgestattet.

* Drehen Sie das Bohrfutter (2) auf.

* Die Bohrfutteréffnung (a) muss grof3 genug
sein, um das Werkzeug (Bohrer bzw. Schrau-
berbit) aufzunehmen.

® Wahlen Sie das geeignete Werkzeug aus.
Schieben Sie das Werkzeug soweit wie mog-
lich in die Bohrfutteréffnung (a) hinein.

¢ Drehen Sie das Bohrfutter (2) fest zu, und
prifen Sie anschlieBend den festen Sitz des
Werkzeuges.

6.7 Schrauben

Verwenden Sie am besten Schrauben mit Selbst-
zentrierung (z. B. Torx, Kreuzschiltz), welches ein
sicheres Arbeiten gewahrleistet. Achten Sie da-
rauf, dass der verwendete Bit und die Schraube
in Form und GréBe ibereinstimmen. Nehmen Sie
die Drehmomenteinstellung, wie in der Anleitung
beschrieben, entsprechend der SchraubengréRe
vor.

6.8 Magnet-Schraubenhalter (Bild 4/Pos. 9)
Am Magnet-Schraubenhalter kénnen Schrauben
abgelegt werden, welche Sie wahrend der Arbeit
dann griff bereit haben.

6.9 Umschaltung Gang 1 - Gang 2
(Abb. 4/Pos. 10)
Je nach Stellung des Umschalters kdnnen Sie mit

einer héheren oder niedrigeren Drehzahl arbeiten.

Um eine Beschadigung des Getriebes zu vermei-
den, darf die Gangumschaltung nur im Stillstand
umgeschaltet werden.

6.10 Akku-Kapazitdtsanzeige (Bild 2/ Pos. 11)
Driicken Sie auf den Schalter fir Akku- Kapazi-
tatsanzeige (12). Die Akku-Kapazitatsanzeige
(11) signalisiert ihnen den Ladezustand des Ak-
kus anhand von 3 farbigen LED's.

Alle LED's leuchten:
Der Akku ist voll aufgeladen.

Gelbe und rote LED leuchten:
Der Akku verfugt uber ausreichende Restladung.
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Rote LED:
Der Akku ist leer, laden Sie den Akku auf

7. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den
Netzstecker.

7.1 Reinigung

® Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze
und Motorengehause so staub- und schmutz-
frei wie moglich. Reiben Sie das Gerat mit
einem sauberen Tuch ab oder blasen Sie es
mit Druckluft bei niedrigem Druck aus.

®  Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt
nach jeder Benutzung reinigen.

* Reinigen Sie das Geréat regelmaBig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife. Ver-
wenden Sie keine Reinigungs- oder Losungs-
mittel; diese kénnten die Kunststoffteile des
Gerates angreifen. Achten Sie darauf, dass
kein Wasser in das Gerateinnere gelangen
kann. Das Eindringen von Wasser in ein Elek-
trogerat erhdht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

7.2 Wartung
Im Gerateinneren befinden sich keine weiteren zu
wartenden Teile.

7.3 Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-

gaben gemacht werden;

* Typ des Gerates

®  Artikelnummer des Gerates

® Ident-Nummer des Gerates

e Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter

www.isc-gmbh.info

10.11.2016
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8. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschéden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoffkreislauf zurtickge-
fuhrt werden. Das Gerat und dessen Zubehdr
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie
z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Gerate ge-
héren nicht in den Hausmuill. Zur fachgerechten
Entsorgung sollte das Gerat an einer geeigneten
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn lhnen
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei
der Gemeindeverwaltung nachfragen.

9. Lagerung

Lagern Sie das Gerét und dessen Zubehér an
einem dunklen, trockenen und frostfreiem sowie
fur Kinder unzugéanglichem Ort. Die optimale
Lagertemperatur liegt zwischen 5 und 30 °C.
Bewahren Sie das Elektrowerkzeug in der Origi-
nalverpackung auf.
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Nur fir EU-L&nder
Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus nicht in den Hausmdill!

Recycling-Alternative zur Ricksendeaufforderung:

Der Eigentumer des Elektrogerates ist alternativ anstelle Ricksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgeréat, ebenso die Akkus, kén-
nen hierfur auch einer Riicknahmestelle Uberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der natio-
nalen Kreislaufwirtschafts- und Abfallgesetze durchfiihrt. Nicht betroffen sind den Altgeraten beigefugte
Zubehérteile und Hilfsmittel ohne Elektrobestandteile.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielféltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,
auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher Zustimmung der iISC GmbH zuléssig.

Technische Anderungen vorbehalten

Diese Sendung enthalt Lithium-lonen-Batterien.

Gemaf Sondervorschrift 188 unterliegt diese Sendung nicht den Vorschriften des ADR. Sorgsam
behandeln. Entziindungsgefahr bei Beschadigung des Versandstlicks. Bei Beschadigung des Versand-
stlicks: Kontrolle und erforderlichenfalls erneutes Verpacken.

Fir zusatzliche Informationen rufen Sie bitte: 0049 1807 10 20 20 66 (Festnetzpreis: 14 ct/min, Mobil-
funkpreise maximal: 42 ct/min) AuBerhalb Deutschlands fallen stattdessen Geblhren fir ein regulares
Gesprach ins dt. Festnetz an.
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Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen Ihnen fiir alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und VerschleiB3teil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verfugung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgeméBen oder naturlichen
Verschlei3 unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benétigt werden.

Kategorie Beispiel
VerschleiBteile* Bohrfutter, Akku
Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile* Bit-Einsatze/Bohrer
Fehlteile

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Méangel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.isc-gmbh.info anzumelden.
Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall folgende
Fragen:

® Hat das Geréat bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?

e IstIhnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?

® Welche Fehlfunktion weist das Gerat Ihrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.
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Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht

einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter

der auf dieser Garantiekarte angegebenen Adresse, oder an die Verkaufstelle, bei der Sie das Gerat
erworben haben, zu wenden. Fir die Geltendmachung von Garantieanspriichen gilt folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen richten sich ausschlieBlich an Verbraucher, d. h. natlrliche Personen,
die dieses Produkt weder im Rahmen ihrer gewerblichen noch anderen selbstandigen Téatigkeit
nutzen wollen. Diese Garantiebedingungen regeln zusétzliche Garantieleistungen, die der u. g.
Hersteller zusétzlich zur gesetzlichen Gewahrleistung Kaufern seiner Neugerate verspricht. Ihre
gesetzlichen Gewahrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Unsere Garan-
tieleistung ist fur Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel an einem von lhnen erworbenen neu-
en Gerat des u. g. Herstellers, die auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen und ist nach
unserer Wahl auf die Behebung solcher Mangel am Geréat oder den Austausch des Gerates be-
schrankt. Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungsgeman nicht fiir den gewerblichen,
handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht
zustande, wenn das Gerat innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebe-
trieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war.

3. Von unserer Garantie ausgenommen sind:

- Schaden am Gerat, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fach-
gerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine
falsche Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestim-
mungen oder durch Aussetzen des Geréts an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde
Pflege und Wartung entstanden sind.

- Schaden am Gerat, die durch missbrauchliche oder unsachgeméBe Anwendungen (wie z.B. Uber-
lastung des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehor),
Eindringen von Fremdkdérpern in das Geréat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, Transportschaden),
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden
sind.

- Schaden am Gerat oder an Teilen des Gerats, die auf einen gebrauchsgemanen, tiblichen oder
sonstigen natlrlichen Verschlei3 zurickzufiihren sind.

4. Die Garantiezeit betragt 5 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des Geréates. Garantieanspriiche
sind vor Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt
haben, geltend zu machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Ga-
rantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerates flihrt weder zu einer
Verlangerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fir das Gerat
oder flr etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-
Services.

5. Fur die Geltendmachung lhres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Gerat an unter:
www.isc-gmbh.info. Halten Sie bitte den Kaufbeleg oder andere Nachweise Ihres Kaufs des Neu-
gerats bereit. Gerate, die ohne entsprechende Nachweise oder ohne Typenschild eingesendet wer-
den, sind von der Garantieleistung aufgrund mangelnder Zuordnungsméglichkeit ausgeschlossen.
Ist der Defekt des Gerates von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend ein repa-
riertes oder neues Gerat zurlick.

Fir Verschlei3-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschrankungen dieser Garantie ge-
man den Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

iSC GmbH - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)
E-Mail: inffo@isc-gmbh.info - Internet: www.isc-gmbh.info

-12-
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®

Caution - Read the operating instructions to reduce the risk of inquiry

®

Wear ear-muffs. The impact of noise can cause damage to hearing.

@

Wear a breathing mask. Dust which is injurious to health can be generated when working on wood
and other materials. Never use the device to work on any materials containing asbestos!

Wear safety goggles. Sparks generated during working or splinters, chips and dust emitted by the de-
vice can cause loss of sight.

—

Change the gear only when the drill is at a standstill. If you fail to observe this point, the gea-
ring may be damaged.

-13-
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/\ Important!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating

instructions and safety regulations with due care.

Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

1. Safety regulations

The corresponding safety information can be
found in the enclosed booklet.

A\ caution!

Read all safety regulations and instructions.
Any errors made in following the safety regula-
tions and instructions may result in an electric
shock, fire and/or serious injury.

Keep all safety regulations and instructions
in a safe place for future use.

2. Layout and items supplied

2.1 Layout (Fig. 1)

Torque adjustment (setting ring)
Quick-change drill chuck
Changeover switch

On/Off switch

Battery

Charging unit

Charging adapter

Pushlock button

Magnetic screw holder

10 Selector switch for 1st/2nd gear
11. Battery capacity indicator

12. Switch for battery capacity indicator

©CINOO A WN T
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2.2 ltems supplied

Please check that the article is complete as

specified in the scope of delivery. If parts are

missing, please contact our service center or the

sales outlet where you made your purchase at

the latest within 5 working days after purchasing

the product and upon presentation of a valid bill

of purchase. Also, refer to the warranty table in

the service information at the end of the operating

instructions.

® Open the packaging and take out the equip-
ment with care.

® Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).

® Check to see if all items are supplied.

® Inspect the equipment and accessories for
transport damage.

® If possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

Important!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

Cordless drill/screwdriver
Battery

Charging unit

Charging adapter

Original operating instructions
Safety instructions

3. Proper use

The cordless drill/screwdriver is designed for tigh-
tening and undoing screws, as well as for drilling
in wood, metal and plastic.

The equipment is to be used only for its prescri-
bed purpose. Any other use is deemed to be a
case of misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or inju-
ries of any kind caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

-14-
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4. Technical data

Motor supply voltage:..........cccoeervrriinennnn. 18V DC
Idling speed: ..........ccoeviennne 0-350/0-1150 min"!
Torque settings: ......ccoovveiiiiiiiieceeee, 19+1
Clockwise/Counter-clockwise: ............ccccverene Yes
Clamping range of drill chuck: .......... max. 10 mm
Battery charge voltage: ..........ccccecveene 21V DC
Battery charge current: ..........ccccooiiieennnn. 0.35A

Charging time: .........cccccvveiiieenn. max. 3-5 hours
Battery type: .....oooiriiiiiiee Li-lon
Weight: ..o 1.4kg

Sound and vibration
Sound and vibration values were measured in
accordance with EN 60745.

L, sound pressure level
K., uncertainty .............
L, sound power level .......................

Kia UNcertainty ...

Wear ear-muffs.
The impact of noise can cause damage to hea-
ring.

Total vibration values (vector sum of three direc-
tions) determined in accordance with EN 60745.

Drilling in metal
Vibration emission value a, < 2.5 m/s?
K uncertainty = 1.5 m/s?

Screwing without hammer action
Vibration emission value a, = 10.77 m/s?
K uncertainty = 1.5 m/s?

Warning!
The specified vibration value was established in

accordance with a standardized testing method. It

may change according to how the electric equip-
ment is used and may exceed the specified value
in exceptional circumstances.

The specified vibration value can be used to
compare the equipment with other electric power
tools.

The specified vibration value can be used for initi-
al assessment of a harmful effect.

Anl_A_AS_18_Li_SPK7.indb 15

Keep the noise emissions and vibrations to a
minimum.

® Only use appliances which are in perfect wor-
king order.

Service and clean the appliance regularly.
Adapt your working style to suit the appliance.
Do not overload the appliance.

Have the appliance serviced whenever ne-
cessary.

Switch the appliance off when it is not in use.
Wear protective gloves.

Residual risks

Even if you use this electric power tool in

accordance with instructions, certain resi-

dual risks cannot be rules out. The following
hazards may arise in connection with the
equipment’s construction and layout:

1. Lung damage if no suitable protective dust
mask is used.

2. Damage to hearing if no suitable ear protec-
tion is used.

3. Health damage caused by hand-arm vib-
rations if the equipment is used over a pro-
longed period or is not properly guided and
maintained.

5. Before starting the equipment

Be sure to read the following information before

you put the cordless screwdriver into operation:

1. Charge the battery only with the charging unit
supplied.

2. Only ever use sharp drill bits and screwdriver
bits which are suitable for the purpose and in
faultless condition.

3. Always check for concealed electric cables
and gas and water pipes when drilling and
screwing in walls.
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6. Operation

6.1 Charging the battery (Fig. 2-3)

1. Take the battery pack (5) out of the handle
(Fig. 2), pressing the pushlock button (8) of
the battery pack as you do so.

Check that your mains voltage is the same as
that marked on the rating plate of the battery
charger. Plug the mains plug of the charger
(6) into the mains socket outlet.

Connect the charging cable (a) to the char-
ging adapter (7).

Both LEDs are lit. Push the charging adapter
(7) onto the battery pack (5). The green LED
extinguishes to indicate that the battery pack
is being charged. When the charging period
is completed after approx. 3 to 5 hours, both
LEDs will come on again. The battery pack
may become a little warm during the charging
process. This is normal.

If the battery pack fails to charge, check for the
following:

® Voltage at the power socket

Good contact at the charging contacts of the
charging unit

If the battery pack still fails to charge, send
® the charging unit

and the battery pack

to our customer service center.

To ensure that the battery pack provides long ser-
vice, you should take care to recharge it promptly.
You must recharge the battery pack when you
notice that the power of the cordless equipment
drops.

6.2 Torque setting (Fig. 4 / Item 1)
The cordless screwdriver is fitted with a mechani-
cal torque selector.

The torque for a particular screw size is set with
the setting ring (1). The torque is dependent on a
number of factors:

® On the type and hardness of the material in-
volved

On the type and length of the screws used
On the requirements that the screw connec-
tion has to satisfy
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The grating disengagement of the coupling in-
dicates that the selected torque level has been
reached.

Caution! Only ever adjust the setting ring
when the equipment is at a standstill.

6.3 Drilling (Fig. 4/ltem 1)

For drilling purposes, adjust the setting ring for
the torque to the last setting “Drill”. In the drill
setting the slip coupling is non-functional. The
maximum torque is available for drilling.

6.4 Changeover switch (Fig. 5/Item 3)

The slide switch above the On/Off switch is for
setting the direction of rotation of the cordless
screwdriver and for preventing the cordless
screwdriver from being switched on inadvertently.
You can select between clockwise and counter-
clockwise rotation. To avoid causing damage to
the gearing, the direction of rotation must only be
changed when the screwdriver is at a standstill.
When the slide switch is in the middle position,
the On/Off switch is blocked.

6.5 On/Off switch (Fig. 5/ltem 4)

Infinitely variable speed control is possible with
the On/Off switch. The further you push the
switch, the higher the speed of the cordless
screwdriver.

6.6 Changing the bit (Fig. 6)

Caution! Set the changeover switch (3) to its
center position whenever you carry out any work
(for example changing the tool, maintenance
work, etc.) on the cordless screwdriver.

® The cordless screwdriver is fitted with a
quick-action chuck (2) with an automatic
spindle stop.

Open the chuck (2).

The chuck opening (a) must be large enough
to hold the tool (drill bit or screwdriver bit).
Select the suitable tool. Push the tool as far
as possible into the chuck opening (a).
Tighten the chuck (2) and then check that the
tool is secure.

6.7 Screwing

Itis advisable to use self-centering screws (e.g.
Torx, cross recessed head) as these will enable
you to work safely and reliably. Always make sure
that the bit used is of the same size and shape as
the screw. Set the torque to suit the screw size as
specified in the instructions.

10.11.2016 10:53:26



6.8 Magnetic screw holder (Fig. 4/ltem 9)
Screws can be placed on the magnetic screw hol-
der for easy reach during operation.

6.9 Selector switch for 1st/2nd gear

(Fig. 4 / Item 10)
You can work with a higher or lower speed de-
pending on the position of the selector switch.
Change the gear only when the drill is at a stand-
still. If you fail to observe this point, the gearing
may be damaged.

6.10 Battery capacity indicator

(Fig. 2/ltem 11)
Press the button for the battery capacity indicator
(12). The battery capacity indicator (11) indicates
the charge state of the battery on 3 colored LEDs.

All the LEDs are lit:
The battery is fully charged.

The yellow and red LEDs are lit:
The battery has an adequate remaining charge.

Red LED:
The battery is empty, recharge the battery.

7. Cleaning, maintenance and
ordering of spare parts

Always pull out the mains power plug before star-
ting any cleaning work.

7.1 Cleaning

o Keep all safety devices, air vents and the
motor housing free of dirt and dust as far as
possible. Wipe the equipment with a clean
cloth or blow it with compressed air at low
pressure.

® We recommend that you clean the device
immediately each time you have finished
using it.

® Clean the equipment regularly with a moist
cloth and some soft soap. Do not use
cleaning agents or solvents; these could at-
tack the plastic parts of the equipment. Ensu-
re that no water can seep into the device. The
ingress of water into an electric tool increases
the risk of an electric shock.

7.2 Maintenance
There are no parts inside the equipment which
require additional maintenance.

7.3 Ordering replacement parts:

Please quote the following data when ordering
replacement parts:

® Type of machine

®  Article number of the machine

e Identification number of the machine

® Replacement part number of the part required
For our latest prices and information please go to
www.isc-gmbh.info

8. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Never place defective equipment in
your household refuse. The equipment should
be taken to a suitable collection center for proper
disposal. If you do not know the whereabouts of
such a collection point, you should ask in your
local council offices.

9. Storage

Store the equipment and accessories out of
children’s reach in a dark and dry place at above
freezing temperature. The ideal storage tempe-
rature is between 5 and 30 °C. Store the electric
tool in its original packaging.
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For EU countries only
Never place electric power tools or batteries in your household refuse!

Recycling alternative to the requested returning of equipment:

Instead of returning the equipment to the manufacturer, the owner of the electrical equipment is obliged
to ensure that the equipment is properly disposed of if relinquishing ownership. The old equipment as
well as any batteries can be returned to a suitable collection point that will dispose of the equipment in
accordance with the national recycling and waste disposal regulations. This does not apply to any ac-
cessories or aids without electrical components supplied with the old equipment.

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of documentation and papers
accompanying products is permitted only with the express consent of the iISC GmbH.

Subject to technical changes

This consignment contains lithium-ion batteries.

In accordance with special provision 188 this consignment is not subject to the ADR regulations. Handle
with care. Danger of ignition in case of damage to the consignment package. If the consignment packa-
ge is damaged: Check and if necessary repackage. For further information contact: 0049 1807 10 20 20
66 (fixed network 14 ct/min, mobile phone max. 42 ct/min) Outside Germany charges will apply instead
for a regular call to a landline number in Germany.

-18-
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Service information
We have competent service partners in all countries named on the guarantee certificate whose contact
details can also be found on the guarantee certificate. These partners will help you with all service re-

quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category Example
Wear parts*® Drill chuck, Battery
Consumables* Bit inserts/drill bits
Missing parts

* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the effect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.isc-gmbh.info. Ple-
ase ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions in
all cases:

* Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?
® Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?

® What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?
Describe this malfunction.

-19-
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Warranty certificate

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the

unlikely event that your device develops a fault, please contact our service department at the address

shown on this guarantee card or the sales outlet from where you bought the device. Please note the fol-
lowing terms under which guarantee claims can be made:

1. These guarantee terms apply to consumers only, i.e. natural persons intending to use this product
neither for their commercial activities nor for any other self-employed activities. These warranty
terms regulate additional warranty services, which the manufacturer mentioned below promises to
buyers of its new products in addition to their statutory rights of guarantee. Your statutory guarantee
claims are not affected by this guarantee. Our guarantee is free of charge to you.

2. The warranty services cover only defects due to material or manufacturing faults on a product which
you have bought from the manufacturer mentioned below and are limited to either the rectification of
said defects on the product or the replacement of the product, whichever we prefer.

Please note that our devices are not designed for use in commercial, trade or professional applica-
tions. A guarantee contract will not be created if the device has been used by commercial, trade or
industrial business or has been exposed to similar stresses during the guarantee period.

3. The following are not covered by our guarantee:

- Damage to the device caused by a failure to follow the assembly instructions or due to incorrect
installation, a failure to follow the operating instructions (for example connecting it to an incorrect
mains voltage or current type) or a failure to follow the maintenance and safety instructions or by ex-
posing the device to abnormal environmental conditions or by lack of care and maintenance.

- Damage to the device caused by abuse or incorrect use (for example overloading the device or the
use or unapproved tools or accessories), ingress of foreign bodies into the device (such as sand,
stones or dust, transport damage), the use of force or damage caused by external forces (for ex-
ample by dropping it).

- Damage to the device or parts of the device caused by normal or natural wear or tear or by normal
use of the device.

4. The guarantee is valid for a period of 60 months starting from the purchase date of the device. Gu-
arantee claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the
defect being noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period.
The original guarantee period remains applicable to the device even if repairs are carried out or
parts are replaced. In such cases, the work performed or parts fitted will not result in an extension
of the guarantee period, and no new guarantee will become active for the work performed or parts
fitted. This also applies if an on-site service is used.

5. To make a claim under the guarantee, please register the defective device at: www.isc-gmbh.info.
Please keep your bill of purchase or other proof of purchase for the new device. Devices that are
returned without proof of purchase or without a rating plate shall not be covered by the guarantee,
because appropriate identification will not be possible. If the defect is covered by our guarantee,
then the item in question will either be repaired immediately and returned to you or we will send you
a new replacement.

Also refer to the restrictions of this warranty concerning wear parts, consumables and missing parts as
set out in the service information in these operating instructions.

-20-
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®

Avertissement - Lisez ce mode d’emploi pour diminuer le risque de blessures

®

Portez une protection de I'ouie. Lexposition au bruit peut entrainer une perte de 'ouie.

Y
B

Portez un masque anti-poussiére. Lors de travaux sur su bois et autres matériaux, de la poussiére
nuisible a la santé peut étre dégagée. Ne travaillez pas sur du matériau contenant de I'amiante !

Portez des lunettes de protection. Les étincelles générées pendant travail ou les éclats, copeaux et
la poussiere sortant de I'appareil peuvent entrainer une perte de la vue.

—

Afin d‘éviter d‘endommager I‘engrenage, le changement de vitesse doit se faire uniquement a
I‘arrét

.21-
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/A Attention !

Lors de I'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment.
Si 'appareil doit étre remis a d’autres personnes,
veillez a leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

1. Consignes de sécurité

Vous trouverez les consignes de sécurité corres-
pondantes dans le cahier en annexe.

A\ Avertissement !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité
et instructions. Tout non-respect des consignes
de sécurité et instructions peut provoquer une
décharge électrique, un incendie et/ou des bles-
sures graves.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et instructions pour une consultation ultéri-
eure.

2. Description de I'appareil et
volume de livraison

2.1 Description de I'appareil (figure 1)

Réglage du couple (bague d‘arrét)

Mandrin a serrage rapide

Interrupteur du sens de rotation

Interrupteur marche/arrét

Accumulateur

Chargeur

Adaptateur de charge

Touche a crans

Porte-vis a aimant

10. Commutateur inverseur 1. vitesse - 2. vitesse

11. Indicateur de charge de I‘accumulateur

12. Bouton indicateur de charge de
I‘accumulateur

©CINOO AN~

Anl_A_AS_18_Li_SPK7.indb 22

2.2 Volume de livraison

Veuillez contréler si I‘article est complet a I‘aide

de la description du volume de livraison. Sfil

manque des piéces, adressez-vous dans un délai

de 5 jours maximum aprés votre achat a notre

service aprés-vente ou au magasin ou vous avez

acheté I'appareil muni d‘une preuve d‘achat vala-

ble. Veuillez consulter pour cela le tableau des

garanties dans les informations service apreés-

vente a la fin du mode d‘emploi.

® Ouvrez 'emballage et prenez I'appareil en le
sortant avec précaution de 'emballage.

® Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s'il
yena).

e Vérifiez sila livraison est bien compléte.

® Controlez si'appareil et ses accessoires ne
sont pas endommageés par le transport.

® Conservez 'emballage autant que possible
jusqu’a la fin de la période de garantie.

Attention !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en
plastique et avec des piéces de petite taille.
lls risquent de les avaler et de s’étouffer !

Perceuse sans fil
Accumulateur

Chargeur

Adaptateur de charge
Mode d’emploi d’origine
Consignes de sécurité

3. Utilisation conforme a
I’affectation

La perceuse sans fil convient au vissage et dévis-
sage de vis, ainsi qu‘au percage dans le bois, le
métal et le plastique.

La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Chaque uti-
lisation allant au-dela de cette affectation est
considérée comme non conforme. Pour les
dommages en résultant ou les blessures de tout
genre, le producteur décline toute responsabilité
et 'opérateur/I'exploitant est responsable.

-22-
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Veillez au fait que nos appareils, conformément
a leur affectation, n’ont pas été construits, pour
étre utilisés dans un environnement profession-
nel, industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si 'appareil est utilisé profession-
nellement, artisanalement ou dans des sociétés
industrielles, tout comme pour toute activité
équivalente.

4. Données techniques

Niveaux de couple : ...
Marche droite-gauche
Envergure du mandrin de perceuse .10 mm max.

Tension de charge accumulateur : ..........21V d.c.
Courant de charge accumulateur : ............ 0,35A
Tension réseau du chargeur : 100-240V~50-60Hz
Durée decharge: ..o 3-5 heures max.
Type d'@CCU & .oooeiieeiiieeeee e Li-lon
PoidS & e 1,4 kg

Bruit et vibration
Les valeurs de bruit et de vibration ont été déter-
minées conformément a la norme EN 60745.

Niveau de pression acoustique LpA ....83,1 dB(A)

IMPreciSion K, oo 3dB
Niveau de puissance acoustique L, .. 94,1 dB(A)
IMPrécision K, «.oooveveeiiiiiiiiccccc 3dB

Portez une protection acoustique.
L'exposition au bruit peut entrainer la perte de
I'ouie.

Les valeurs totales des vibrations (somme des
vecteurs de trois directions) ont été déterminées
conformément a EN 60745.

Percage dans le métal
Valeur d’émission de vibration a, <2,5 m/s?
Insécurité K= 1,5 m/s?

Visser sans choc
Valeur d’émission de vibration a, = 10,77 m/s?
Insécurité K= 1,5 m/s?
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Avertissement !

La valeur d’émission de vibration a été mesurée
selon une méthode d’essai normée et peut étre
modifiée, en fonction du type d’emploi de I'outil
électrique ; elle peut dans certains cas exception-
nels étre supérieure a la valeur indiquée.

La valeur d’émission de vibration indiquée peut
étre utilisée pour comparer un outil électrique a
un autre.

La valeur d’émission de vibration indiquée peut
également étre utilisée pour estimer I'altération
au début.

Limitez le niveau sonore et les vibrations a

un minimum !

e Utilisez exclusivement des appareils en ex-
cellent état.

® Entretenez et nettoyez I'appareil réguliére-

ment.

Adaptez votre fagcon de travailler a I'appareil.

Ne surchargez pas I'appareil.

Faites contréler 'appareil le cas échéant.

Mettez I'appareil hors circuit lorsque vous ne

l'utilisez pas.

® Portez des gants.

Risques résiduels

Méme en utilisant cet outil électrique confor-

mément aux prescriptions, il reste toujours

des risques résiduels. Les dangers suivants
peuvent apparaitre en rapport avec la const-
ruction et le modéle de cet outil électrique :

1. Lésions des poumons si aucun masque anti-
poussiére adéquat n’est porté.

2. Deéficience auditive si aucun casque anti-bruit
approprié n’est porté.

3. Atteintes a la santé issues des vibrations
main-bras, si 'appareil est utilisé pendant une
longue période ou s'’il n’a pas été employé ou
entretenu dans les régles de l'art.

-23-
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5. Avant la mise en service

Avant la mise en service de votre visseuse sans

fil, lisez obligatoirement ces indications :

1. Chargez I'accumulateur uniquement avec le
chargeur livré.

2. Nutilisez que des forets affutés et des em-
bouts de vissage en parfait état et adaptés.

3. Lorsque vous percez ou vissez dans des
murs intérieurs ou extérieurs, vérifiez si ceux-
ci ne contiennent pas de conduites cachées
de courant, de gaz et d‘eau.

6. Commande

6.1 Charge de I'accumulateur (fig. 2-3)

1. Sortir I'accumulateur (5) de la poignée (fi-
gure 2), pour ce faire appuyez sur la touche
d‘enclenchement (8) de I'accumulateur (5).

2. Comparez si la tension du secteur indiquée
sur la plaque signalétique correspond a la
tension du bloc du serveur disponible. En-
fichez la fiche secteur du chargeur (6) dans la
prise.

3. Raccordez le cable de charge (a) a
'adaptateur de charge (7).

4. Les deux DEL s’allument. Poussez
'adaptateur de charge (7) sur 'accumulateur
(5). La DEL verte s’éteint. Ceci signale que
accumulateur est en cours de chargement.
Lorsque le processus de chargement est
terminé au bout d’env. 3 & 5 heures, les
deux DEL s’allument & nouveau. Un léger
réchauffement de 'accumulateur peut avoir
lieu pendant le processus de chargement. Ce
phénomeéne est tout a fait normal.

S'il estimpossible de charger I'accumulateur,

veuillez contréler

® silatension réseau est présente au niveau de
la prise de courant.

® siun contact correct est présent au niveau
des contacts de charge du chargeur.

Si le chargement de I'accumulateur reste impos-
sible, nous vous prions de bien vouloir renvoyer,
® le chargeur

e etle bloc accumulateur

a notre service aprés-vente.

Dans l'intérét d‘une longue durée de fonctionne-
ment du bloc accumulateur, vous devez prendre
soin de recharger le bloc accumulateur en temps
voulu. Ceci devient absolument nécessaire
lorsque vous constatez que la puissance de la
visseuse sans fil baisse.

6.2 Réglage du couple (fig. 4/pos. 1)
La visseuse sans fil est équipée d‘un réglage de
couple mécanique.

Le couple pour une taille de vis particuliére se

regle a la bague d‘arrét (1). Le couple dépend de

plusieurs facteurs ;

e dutype et de la dureté du matériau a travail-
ler.

e dutype et de lalongueur de la vis utilisée.

e de ce qu‘on attend des raccords vissés.

Lorsque I'accouplement débraye en faisant un
bruit de crécelle, c'est que le couple est atteint.
Attention ! Réglez la bague d‘arrét pour le

couple uniquement lorsque I‘appareil est a
I‘arrét.

6.3 Percage (fig. 4/pos. 1)

Pour percer, réglez la bague d‘arrét pour le
couple sur le dernier cran « perceuse ». Au cran
perceuse, l‘accouplement a glissement est de-
sactivé. Lors du percage, le couple maximum est
disponible.

6.4 Interrupteur du sens de rotation

(fig. 5/pos. 3)
On peut régler le sens de rotation de la visseuse
sans fil a 'aide de l'interrupteur a coulisse situé
au-dessus de linterrupteur marche/arrét et blo-
quer la visseuse contre toute nouvelle remise
en marche involontaire. Vous pouvez choisir
entre marche a gauche et marche a droite. Afin
d‘éviter d‘'endommager I'engrenage, le sens de
rotation doit étre uniquement commuté a l‘arrét. Si
I'interrupteur a coulisse se trouve en position mé-
diane, l'interrupteur marche/arrét est bloqué.

6.5 Interrupteur marche/arrét (fig. 5/pos. 4)
Avec l'interrupteur marche/arrét, vous pouvez
commander la vitesse de rotation en continu. Plus
vous appuyez sur l'interrupteur, plus la vitesse de
rotation de la visseuse sans fil est élevée.
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6.6 Changement d‘outil (figure 6)

Attention ! Pour tous les travaux (par ex. change-

ment d‘outil ; maintenance ; etc.) sur la visseuse

sans fil, positionnez l'interrupteur de sens de rota-

tion (3) sur la position médiane.

® La perceuse sans fil est équipée d‘'un man-
drin a serrage rapide (2) avec un blocage de
broche automatique.

o Dévissez le mandrin de perceuse (2).

® L'ouverture du mandrin (a) doit étre assez
grande pour recevoir l‘outil (foret ou embout
de vissage).

® Choisissez l‘outil approprié. Poussez |‘outil le
plus loin possible dans I‘ouverture du mandrin
(a).

e Serrez le mandrin (2) en le tournant ferme-
ment dans le sens des aiguilles d‘une montre
et vérifiez ensuite que l‘outil est bien fixé.

6.7 Vis

Utilisez de préférence des vis avec un centrage
autonome (par ex. torx, vis cruciforme) qui ga-
rantissent un travail en toute sécurité. Veillez a
ce que |I'embout utilisé et la vis correspondent du
point de vue de la forme et de la taille. Procédez
au réglage du couple en fonction de la taille de la
vis, comme décrit dans le mode d‘emploi.

6.8 Porte-vis a aimant (figure 4/pos. 9)
Sur le porte-vis a aimant, on peut déposer des vis
qui seront ainsi a disposition pendant le travail.

6.9 Commutation vitesse 1 - vitesse 2

(fig. 4/pos. 10)
Selon la position du commutateur inverseur, vous
pouvez travailler avec une vitesse de rotation plus
ou moins grande. Afin d‘éviter d‘endommager
I‘engrenage, le changement de vitesse doit se
faire uniquement a larrét.

6.10 Indicateur de charge de I‘'accumulateur
(fig. 2/pos. 11)

Appuyez sur le bouton indicateur de charge

de lI'accumulateur (12). L'indicateur de char-

ge de l‘accumulateur (11) vous indique I‘état

d‘autonomie de I'accumulateur a |‘aide de trois

voyants LED colorés.

Tous les voyants LED sont allumés :
I‘'accumulateur est complétement rechargé.

Les voyants LED jaune et rouge sont allumés:
I‘accumulateur dispose encore d‘un résidu de
charge suffisant.

Voyant LED rouge :
I‘accumulateur est vide, il faut le recharger.

7. Nettoyage, maintenance et com-
mande de piéces de rechange

Retirez la fiche de contact avant tous travaux de
nettoyage.

7.1 Nettoyage

® Maintenez les dispositifs de protection, les
fentes a air et le carter de moteur aussi pro-
pres (sans poussiere) que possible. Frottez
I'appareil avec un chiffon propre ou soufflez
dessus avec de I'air comprimé a basse pres-
sion.

® Nous recommandons de nettoyer I'appareil
directement aprés chaque utilisation.

® Nettoyez I'appareil régulierement a I'aide d’un
chiffon humide et un peu de savon. N'utilisez
aucun produit de nettoyage ni détergeant;
ils pourraient endommager les piéces en
matiéres plastiques de I'appareil. Veillez a
ce qu'aucune eau n’entre a l'intérieur de
appareil. La pénétration de I'eau dans un
appareil électrique augmente le risque de
décharge électrique.

7.2 Maintenance
Aucune piece a l'intérieur de I'appareil n’a besoin
de maintenance.

7.3 Commande de piéces de rechange :

Pour les commandes de pieces de rechange,
veuillez indiquer les références suivantes:

® Type de I'appareil

¢ No. d’article de I'appareil

® No. d'identification de I'appareil

® No.de piéce de rechange de la piece requise
Vous trouverez les prix et informations actuelles &
adresse www.isc-gmbh.info
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8. Mise au rebut et recyclage

L‘appareil se trouve dans un emballage per-
mettant d‘éviter les dommages dus au transport.
Cet emballage est une matiere premiére et peut
donc étre réutilisé ultérieurement ou étre réin-
troduit dans le circuit des matiéres premieres.
L‘appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matiéres
plastiques. Les appareils défectueux ne doivent
pas étre jetés dans les poubelles domestiques.
Pour une mise au rebut conforme a la réglemen-
tation, I‘appareil doit étre déposé dans un centre
de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas
de centre de collecte, veuillez vous renseigner
aupres de I'administration de votre commune.

9. Stockage

Entreposez I'appareil et ses accessoires dans

un endroit sombre, sec et a 'abri du gel tout
comme inaccessible aux enfants. La température
de stockage optimale est comprise entre 5 et 30
°C. Conservez I'outil électrique dans I'emballage
d’origine.
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FR

Uniquement pour les pays de I'Union Européenne
Ne jetez pas les outils électriques et les accumulateurs dans les ordures ménageéres !

Possibilité de recyclage en alternative a la demande de renvoi :

le propriétaire de I'appareil électrique est tenu, en guise d‘alternative a un renvoi, a contribuer a un recy-
clage effectué dans les régles de I‘art en cas de cessation de la propriété. L'ancien appareil, ainsi que
les accumulateurs, peut étre remis a un point de collecte dans ce but. Cet organisme devra |‘éliminer
conformément a la Loi nationale sur le cycle des matiéres et des déchets. Les accessoires et ressour-
ces fournies sans composants électroniques ne sont pas concernés.

Toute réimpression ou autre reproduction de la documentation et des papiers joints aux produits, méme
sous forme d’extraits, est uniquement permise une fois I'accord explicite de I''SC GmbH obtenu.

Sous réserve de modifications techniques
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Informations service aprés-vente

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service
apres-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se
tiennent a votre disposition pour tout ce qui concerne le service apres-vente comme les réparations,
|‘approvisionnement en pieces de rechange et d‘usure ou I‘achat de pieces de consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les pieces suivantes sont soumises a une usure liée a
|‘utilisation ou a une usure naturelle ou que les piéces suivantes sont nécessaires en tant que consom-

mables.
Catégorie Exemple
Piéces d‘usure* mandrin de perceuse, accumulateur
Matériel de consommation/ embouts bit/forets

piéces de consommation*

Piéces manquantes

*Pas obligatoirement compris dans la livraison !

En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet a I'adresse
www.isc-gmbh.info. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les cas aux
questions suivantes :

® est-ce que l‘appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?
® avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptéme avant la panne) ?

o quel est le défaut de fonctionnement de I‘appareil a votre avis (symptéme principal) ?
Décrivez ce défaut de fonctionnement.

-28-

Anl_A_AS_18_Li_SPK7.indb 28 10.11.2016 10:53:27



Bon de garantie

Chere cliente, cher client,

Nos produits sont soumis a un contréle de qualité trés strict. Si toutefois, il arrivait que cet appareil ne

fonctionne pas parfaitement, nous en sommes désolés et nous vous prions de vous adresser & notre

service aprés-vente a I‘adresse indiquée sur ce bon de garantie ou au magasin ou vous avez acheté cet
appareil. La garantie est valable dans les conditions suivantes :

1. Ces conditions de garantie s‘adressent uniquement a des consommateurs, c‘est a dire a des per-
sonnes physiques qui ne souhaitent ni utiliser ce produit dans le cadre de leur activité industrielle ou
artisanale, ni dans le cadre de toute autre activité indépendante. Les conditions de garantie régle-
mentent les prestations de garantie supplémentaires que le fabricant mentionné ci-dessous promet
aux acheteurs de ses appareils en supplément de la prestation de garantie légale. Vos droits légaux
en matiére de garantie restent inchangés. Notre prestation de garanti est gratuite pour vous.

2. Laprestation de garantie s‘étend exclusivement aux défauts résultant d‘'une erreur de fabrication ou

de matériau d‘un appareil neuf du fabricant mentionné ci-dessous et acheté par vos soins. La pres-
tation de garantie se limite selon notre décision soit a la résolution de tels défauts sur I‘appareil, soit
a l‘échange de I‘appareil.
Veillez au fait que nos appareils, conformément au réglement, n‘ont pas été congus pour étre uti-
lisés dans un environnement professionnel, industriel ou artisanal. Il n'y a donc pas de contrat de
garantie quand I‘appareil a été utilisé professionnellement, artisanalement ou par des sociétés in-
dustrielles ou exposé a une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie.

3. Sont exclus de notre garantie :

- les dommages liés au non-respect des instructions de montage ou en raison d‘une installation
incorrecte, au non-respect du mode d‘emploi (en raison par ex. du branchement de I‘appareil sur la
tension de réseau ou le type de courant incorrect), au non-respect des dispositions de maintenance
et de sécurité ou résultant d‘une exposition de I‘appareil a des conditions environnementales anor-
males ou d‘un manque d‘entretien et de maintenance.

- les dommages résultant d‘une utilisation abusive ou non conforme (comme par ex. une surcharge
de I‘appareil ou une utilisation d‘outils ou d‘accessoires non autorisés), de la pénétration d‘objets
étrangers dans I‘appareil (comme par ex. du sable, des pierres ou de la poussiére), de I‘utilisation
de la force ou de la violence (comme par ex. les dommages liés aux chutes).

- les dommages sur I‘appareil ou des parties de I‘appareil résultant de I‘'usure normale liée a
I‘utilisation de I‘appareil ou de toute autre usure naturelle.

4. Ladurée de garantie est de 60 mois et débute & la date d‘achat de I‘appareil. Les droits & la garantie
doivent étre revendiqués avant I'expiration de la durée de garantie dans un délai de deux semaines
aprés avoir constaté le défaut. La revendication de droits a la garantie aprés expiration de la durée
de garantie est exclue. La réparation ou I'‘échange de I‘appareil n‘entraine ni une extension de la du-
rée de garantie ni le début d‘une nouvelle durée de garantie pour cet appareil ou toute autre piéce
de rechange installée sur I‘appareil. Cela est valable également dans le cas d‘une intervention du
service aprés-vente a domicile.

5. Pour faire valoir vos droits a la garantie, veuillez enregistrer I‘appareil défectueux a I'adresse su-
ivante : www.isc-gmbbh.info. Veuillez garder a disposition la preuve d‘achat ou tout autre justificatif
de I‘achat de votre nouvel appareil. Les appareils envoyés sans les justificatifs correspondants ou
sans plaque signalétique sont exclus de la prestation de garantie en raison de l'impossibilité de les
enregistrer. Si le défaut de I‘appareil est inclut dans la garantie, vous recevrez sans délai un appareil
réparé ou un nouvel appareil.

Pour les piéces d‘usure, de consommation et manquantes, nous renvoyons aux restrictions de cette ga-
rantie conformément aux informations du service aprés-vente de ce mode d‘emploi.
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®

Avvertimento - Per ridurre il rischio di lesioni leggete le istruzioni per 'uso

®

Portate cuffie antirumore. Leffetto del rumore pud causare la perdita dell’udito.

Y
B

Mettete una maschera antipolvere. Facendo lavori su legno o altri materiali si puo creare della polve-
re nociva alla salute. Non lavorate materiale contenente amianto!

Indossate gli occhiali protettivi. Scintille createsi durante il lavoro o schegge, trucioli e polveri scara-
ventate fuori dall’apparecchio possono causare la perdita della vista.

—

Per evitare danni al meccanismo, il cambio di marcia deve essere azionato solo ad utensile
fermo.
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A\ Attenzione!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per 'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date
'apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza
insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilita per incidenti o danni causati
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle
avvertenze di sicurezza.

1. Avvertenze sulla sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nell’opuscolo allegato.

A\ Avvertimento!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza e le
istruzioni. Dimenticanze nel rispetto delle avver-
tenze di sicurezza e delle istruzioni possono cau-
sare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.
Conservate tutte le avvertenze e le istruzioni
per eventuali necessita future.

2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell’apparecchio (Fig. 1)

1. Impostazione momento torcente (anello di
regolazione)

Mandrino per punte da trapano a serraggio
rapido

Commutatore del senso di rotazione
Interruttore ON/OFF

Batteria

Caricabatterie

Alimentatore

Tasto di arresto

. Supporto magnetico per viti

10. Commutatore 1° marcia/2° marcia

11. Indicatore di carica della batteria

12. Interruttore indicatore di carica della batteria

N

©RINOO AW

2.2 Elementi forniti

Verificate che I‘articolo sia completo sulla base
degli elementi forniti descritti. In caso di parti
mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio As-
sistenza o al punto vendita in cui avete acquistato
|‘apparecchio presentando un documento di ac-

quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi

dall‘acquisto dell‘articolo. Al riguardo fate atten-

zione alla Tabella Garanzia nelle informazioni sul

Servizio Assistenza alla fine delle istruzioni.

® Aprite 'imballaggio e togliete con cautela
I'apparecchio dalla confezione.

® Togliete il materiale d’'imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballo (se presenti).

e Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.

® Verificate che 'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.

® Se possibile, conservate 'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

Attenzione!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

Trapano avvitatore a batteria
Batteria

Caricabatterie

Alimentatore

Istruzioni per l'uso originali
Avvertenze di sicurezza

3. Utilizzo proprio

Il trapano avvitatore a batteria & adatto sia per
avvitare e svitare viti che per perforare legno, me-
tallo e plastica.

Lapparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non & un uso conforme.
Lutilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per 'impiego professionale, artigi-
anale o industriale. Non ci assumiamo alcuna
garanzia quando I'apparecchio viene usato in
imprese commerciali, artigianali o industriali, o in
attivita equivalenti.
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4. Caratteristiche tecniche

Alimentazione di tensione del motore..... 18V DC

Numero di giri a vuoto:........... 0-350/0-1150 min"!
Livelli del momento torcente: .... . 19+1
Rotazione destrorsa/sinistrorsa ........................ Si
Apertura del mandrino: ..........cccccee.... max. 10 mm
Tensione diricarica della batteria: .......... 21V DC
Corrente di ricarica della batteria: .............. 0,35A

Tensione di rete

del caricabatterie . ..100-240V~50-60Hz

Tempo diricarica: ......ccceeeveeeeiveeennns max. 3-5 ore
Tipo di batteria: ........ccceeviiiiiiienieeee, Li-lon
PESO: . 1,4 kg

Rumore e vibrazioni
| valori del rumore e delle vibrazioni sono stati
rilevati secondo la norma EN 60745.

Livello di pressione acustica L , ........ 83,1dB (A)
Incertezza KpA ................................ 3dB
Livello di potenza acustica L, ........

Incertezza K, voovvvvrvininininieiiicisc

Portate cuffie antirumore.
Leffetto del rumore puo causare la perdita
dell’'udito.

Valori complessivi delle vibrazioni (somma vetto-
riale delle tre direzioni) rilevati secondo la norma
EN 60745.

Trapanare su metallo
Valore emissione vibrazioni a, < 2,5 m/s?
Incertezza K = 1,5 m/s?

Avvitare senza percussione
Valore emissione vibrazioni a, = 10,77 m/s?
Incertezza K = 1,5 m/s?

Avvertimento!

Il valore di emissione di vibrazioni indicato & stato
misurato secondo un metodo di prova norma-
lizzato e puo variare a seconda del modo in cui
I'elettroutensile viene utilizzato e, in casi eccezio-
nali, pud essere superiore al valore riportato.

Il valore di emissione di vibrazioni indicato pud
essere usato per il confronto tra elettroutensili di
marchi diversi.

Il valore di emissione di vibrazioni pud essere
utilizzato anche per una valutazione preliminare
dei rischi.

Limitate al minimo lo sviluppo di rumore e le

vibrazioni!

e Utilizzate soltanto apparecchi in perfetto sta-
to.

® Eseguite regolarmente la manutenzione e la
pulizia dell’apparecchio.

® Adattate il vostro modo di lavorare

all’apparecchio.

Non sovraccaricate I'apparecchio.

Fate eventualmente controllare 'apparecchio.

Spegnete I'apparecchio se non lo utilizzate.

Indossate i guanti.

Rischi residui

Anche se questo elettroutensile viene utiliz-

zato secondo le norme, continuano a sussis-

tere rischi residui. In relazione alla struttura

e al funzionamento di questo elettroutensile

potrebbero presentarsi i seguenti pericoli:

1. Danni all’apparato respiratorio nel caso in cui
non venga indossata una maschera antipol-
vere adeguata.

2. Danni all'udito nel caso in cui non vengano
indossate cuffie antirumore adeguate.

3. Danni alla salute derivanti da vibrazioni ma-
no-braccio se 'apparecchio viene utilizzato a
lungo, non viene tenuto in modo corretto o se
la manutenzione non & appropriata.

5. Prima della messa in esercizio

Prima di mettere in esercizio I‘avvitatore a batteria

leggete assolutamente le seguenti avvertenze

1. Ricaricate la batteria solo con il caricabatterie
in dotazione.

2. Utilizzate solo punte affilate e inserti per cac-
ciavite adatti ed in perfetto stato.

3. Incaso di perforazione e avvitamento su muri
e pareti, verificate che non siano presenti
linee elettriche e tubazioni nascoste di gas e
acqua.
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6. Uso

6.1 Ricarica della batteria (Fig. 2-3)

1. Controllate che la tensione di rete indicata
sulla targhetta corrisponda alla tensione di
rete a disposizione. Inserite la spina di ali-
mentazione del carica batteria (6) nella presa
di corrente.

3. Collegate il cavo diricarica (a) al relativo ali-
mentatore (7).

4. Entrambe le spie sono illuminate. Spingete
I'adattatore di ricarica (7) sulla batteria (5).
La spia verde si spegne. Cio segnala che la
batteria viene ricaricata. Una volta terminato
il processo diricarica, dopo ca. 3-5 ore, ent-
rambe le spie si illuminano di nuovo in verde.
Durante il processo di ricarica la batteria si
puod riscaldare un po’, ma cid é del tutto nor-
male.

Se laricarica della batteria non fosse possibile,

verificate

® che sulla presa di corrente sia presente la
tensione di rete

® che ci sia un perfetto contatto dei contatti di
ricarica del caricabatterie.

Se laricarica della batteria continuasse a non
essere possibile, spedite

o il caricabatterie

® elabatteria

al nostro servizio di assistenza clienti.

Per ottenere una lunga durata della batteria si
deve provvedere a una puntuale ricarica. Cio &
comunque necessario quando ci si accorge della
diminuzione delle prestazioni dell‘avvitatore a
batteria.

6.2 Impostazione del momento torcente

(Fig. 4/Pos. 1)
Lavvitatore a batteria € dotato di un’impostazione
meccanica del momento torcente.

I momento torcente per un determinato tipo di

vite viene regolato con I‘anello di regolazione (1).

I momento torcente dipende da molteplici fattori:

e daltipo e dalla durezza del materiale da la-
vorare;

© daltipo e dalla lunghezza delle viti utilizzate;

© dalle sollecitazioni a cui viene sottoposto il
collegamento a vite.
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Il raggiungimento del momento torcente

viene segnalato dal rumore del distacco
dell‘accoppiamento.

Attenzione! Impostare I‘anello di regolazione
per il momento torcente solo con Il‘utensile
fermo.

6.3 Trapano (Fig. 4/Pos. 1)

Per perforare impostate I‘anello di regolazione
per il momento torcente sull‘ultima posizione
»Trapano®. Il giunto a frizione & cosi fuori esercizio.
Durante la perforazione € disponibile il massimo
momento torcente.

6.4 Commutatore del senso di rotazione

(Fig. 5/Pos. 3)
Con linterruttore a scorrimento sopra l‘interruttore
ON/OFF potete regolare il senso di rotazione
dell‘avvitatore a batteria e assicurarlo contro
un‘accensione involontaria. Potete scegliere fra
rotazione sinistrorsa e destrorsa. Per evitare dan-
ni al meccanismo, il senso di rotazione pud venire
cambiato solo ad utensile fermo. Se l‘interruttore
a scorrimento si trova in posizione centrale,
I'interruttore ON/OFF & bloccato.

6.5 Interruttore ON/OFF (Fig. 5/Pos. 4)
Con linterruttore ON/OFF potete comandare
in continuo il numero di giri. Piu a lungo pre-
mete linterruttore, maggiore & il numero di giri
dell‘avvitatore a batteria.

6.6 Cambio dell‘utensile (Fig. 6)

Attenzione! Prima di ogni operazione (per es.

cambio dell’'utensile, manutenzione, ecc.) por-

tate il commutatore del senso di rotazione (3)

sull’avvitatore a batteria in posizione centrale.

e Lavvitatore a batteria & dotato di un mandrino
a serraggio rapido (2) con bloccaggio auto-
matico.

e Allentate il mandrino (2).

e Lapertura del mandrino (a) deve essere
abbastanza grande da accogliere I'utensile
(punta per trapano o inserto per giraviti).

® Scegliete I'utensile appropriato. Inseritelo il
piu possibile nell’apertura (a) del mandrino.

® Avvitate bene il mandrino (2) e verificate quin-
di che l'utensile sia ben serrato.
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6.7 Viti

Utilizzate preferibilmente viti con autocentramen-
to (per es. torx, intaglio a croce) che garantiscono
un lavoro sicuro. Fate attenzione che l‘inserto uti-
lizzato e la vite corrispondano in forma e dimen-
sioni. Provvedete alla regolazione del momento
torcente, come descritto nelle istruzioni, in base
alle dimensioni delle viti.

6.8 Supporto magnetico per viti (Fig. 4/Pos. 9)
E possibile mettere le viti sul supporto magnetico
per averle a portata di mano durante il lavoro.

6.9 Commutazione 1° marcia - 2° marcia
(Fig. 4/Pos. 10).

A seconda della posizione del commutatore po-

tete lavorare con un maggiore o minore numero

di giri. Per evitare danni al meccanismo, il cambio

di marcia deve essere azionato solo ad utensile

fermo.

6.10 Indicazione di carica della batteria

(Fig. 2/Pos. 11)
Premete I'interruttore per l'indicazione di carica
della batteria (12). L'indicatore di carica della bat-
teria (11) segnala lo stato di carica per mezzo di 3
LED colorati.

Tutti le spie sono illuminate:
la batteria & completamente carica.

La spia gialla e quella rossa sono illuminate:
la batteria dispone di una sufficiente carica resi-
dua.

Spia rossa:
la batteria & scarica, ricaricatela.

7. Pulizia, manutenzione e
ordinazione dei pezzi di ricambio

Prima di qualsiasi lavoro di pulizia staccate la spi-
na dalla presa di corrente.

7.1 Pulizia

® Tenete il piu possibile i dispositivi di protezio-
ne, le fessure di aerazione e la carcassa del
motore liberi da polvere e sporco. Strofinate
I'apparecchio con un panno pulito o soffiatelo
con 'aria compressa a pressione bassa.

® Consigliamo di pulire 'apparecchio subito
dopo averlo usato.

® Pulite Papparecchio regolarmente con un

panno asciutto ed un po’ di sapone. Non usa-
te detergenti o solventi perché questi ultimi
potrebbero danneggiare le parti in plastica
dell’apparecchio. Fate attenzione che non
possa penetrare dell’acqua nell’interno
dell’apparecchio. La penetrazione di acqua

in un elettroutensile aumenta il rischio di una
scossa elettrica.

7.2 Manutenzione
Allinterno dell’apparecchio non si trovano altre
parti sottoposte ad una manutenzione qualsiasi.

7.3 Ordinazione di pezzi di ricambio:

Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si

dovrebbe dichiarare quanto segue:

® modello dell’apparecchio

® numero dell’articolo dell’apparecchio

® numero d’ident. dell’apparecchio

® numero del pezzo di ricambio del ricambio
necessitato.

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda

www.isc-gmbh.info

8. Smaltimento e riciclaggio

L‘apparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato. L‘apparecchio
e i suoi accessori sono fatti di materiali diversi,
per es. metallo e plastica. Gli apparecchi difettosi
non devono essere gettati nei rifiuti domestici. Per
uno smaltimento corretto I‘apparecchio va con-
segnato ad un apposito centro di raccolta. Se non
vi € noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per
informazioni all'amministrazione comunale.

9. Conservazione

Conservate 'apparecchio e i suoi accessori in un
luogo buio, asciutto, al riparo dal gelo e non ac-
cessibile ai bambini. La temperatura ottimale per
la conservazione & compresatrai5ei30 °C.
Conservate I'elettroutensile nell'imballaggio ori-
ginale.
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Solo per paesi membri dell'lUE
Non smaltite gli elettroutensili e le batterie nei rifiuti domestici!

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restituzione

Il proprietario dell‘apparecchio elettrico & tenuto, in alternativa alla restituzione, a collaborare in modo
che lo smaltimento venga eseguito correttamente in caso di cessione dell‘apparecchio. L‘apparecchio
vecchio e le batterie possono anche venire consegnato ad un centro di raccolta che provvede poi allo
smaltimento secondo le norme nazionali sul riciclaggio e sui rifiuti. Non ne sono interessati gli accessori
e i mezzi ausiliari senza elementi elettrici forniti insieme ai vecchi apparecchi.

La ristampa o l'ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti € consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della
iSC GmbH.

Con riserva di apportare modifiche tecniche

-35-

Anl_A_AS_18_Li_SPK7.indb 35 10.11.2016 10:53:28



Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certificato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assis-
tenza (per i relativi dati di contatto si veda il certificato di garanzia), che sono a vostra disposizione per
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita
di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o
dovuta all‘'uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio
Parti soggette ad usura * Mandrino, Batteria
Materiale di consumo/parti di consumo * Inserti/punte per trapano
Parti mancanti

* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!

In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet www.isc-gmbh.info. Vi
preghiamo di descrivere con precisione I'anomalia e a tal riguardo di rispondere in ogni caso alle segu-
enti domande:

e L‘apparecchio ha gia funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?
® Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?

® A vostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?
Descrivete che cosa non funziona.
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Certificato di garanzia

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se tuttavia una volta I‘apparecchio non

dovesse funzionare correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro Servizio As-

sistenza all‘indirizzo indicato in questa scheda di garanzia o al punto vendita in cui avete acquistato

I‘apparecchio. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:

1. Le presenti condizioni di garanzia si rivolgono esclusivamente a consumatori, vale a dire a persone
fisiche che non intendono utilizzare questo prodotto né in ambito professionale né per altre attivita
di lavoro autonomo. Le presenti condizioni di garanzia regolano prestazioni di garanzia supplemen-
tari che il produttore su indicato concede in aggiunta alla garanzia legale agli acquirenti di nuovi
apparecchi. La presente garanzia non tocca i vostri diritti al ricorso in garanzia previsti dalla legge.
Le nostre prestazioni di garanzia sono per voi gratuite.

2. La prestazione di garanzia riguarda esclusivamente i difetti di un nuovo apparecchio da voi
acquistato del produttore di cui sopra, riconducibili a errori di materiale o di produzione, ed ¢ li-
mitata, a nostra discrezione, all‘eliminazione di questi difetti dell‘apparecchio o alla sostituzione
dell‘apparecchio stesso.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono stati costruiti per I'impiego artigianale, professio-
nale o imprenditoriale. Pertanto un contratto di garanzia non viene concluso se I‘apparecchio & stato
usato entro il periodo di garanzia in attivita artigianali, imprenditoriali o industriali o se & stato sotto-
posto a sollecitazioni equivalenti.

3. Sono esclusi dalla nostra garanzia:

- Danni all‘apparecchio causati dalla mancata osservanza delle istruzioni di montaggio o per
un‘installazione non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per I'uso (come ad es. colle-
gamento a una tensione di rete o0 a un tipo di corrente non corretti), dalla mancata osservanza delle
norme relative alla manutenzione e alla sicurezza, dall‘esposizione dell‘apparecchio a condizioni
ambientali anomale o per la mancata esecuzione di pulizia e manutenzione.

- Danni all'apparecchio dovuti a usi impropri o illeciti (come per es. sovraccarico dell‘apparecchio

o utilizzo di utensili di ricambio o accessori non consentiti), alla penetrazione di corpi estranei
nell‘apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere, danni dovuti al trasporto), all'impiego della
forza o a influssi esterni (come per es. danni causati da caduta).

- Danni all'apparecchio o a parti di esso da ricondurre a un‘usura comune, dovuta all‘uso o di altro
tipo naturale.

4. |l periodo di garanzia & 60 mesi e inizia a partire dalla data di acquisto dell‘apparecchio. | diritti di
garanzia devono essere fatti valere prima della scadenza del periodo di garanzia, entro due settima-
ne dopo avere accertato il difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza
del relativo periodo. La riparazione o la sostituzione dell‘apparecchio non comporta una proroga del
periodo di garanzia e con questa prestazione per I‘apparecchio o per pezzi di ricambio eventual-
mente installati non inizia un nuovo periodo di garanzia. Cio vale anche nel caso in cui si ricorra a un
servizio sul posto.

5. Perrivendicare il diritto di garanzia vi preghiamo di comunicare che I‘apparecchio é difettoso tramite
sito internet: www.isc-gmbh.info. Tenete a portata di mano il documento di acquisto o altri documenti
come prova dell‘acquisto del vostro apparecchio nuovo. Apparecchi inviati senza i relativi documenti
o senza targhetta d‘identificazione sono esclusi dalla prestazione di garanzia perché non possono
essere classificati in modo corrispondente. Se il difetto dell‘apparecchio rientra nella nostra presta-
zione di garanzia, ricevete prontamente I‘apparecchio riparato o un apparecchio nuovo.

Per parti mancanti, di consumo e soggette a usura rimandiamo alle limitazioni di questa garanzia secon-
do le informazioni sul Servizio Assistenza di queste istruzioni per I‘'uso.
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ES

®

Aviso - Leer el manual de instrucciones para reducir cualquier riesgo de sufrir dafios

®

Usar proteccion para los oidos. La exposicion al ruido puede ser perjudicial para el oido.

@

Es preciso ponerse una mascarilla de proteccion. Puede generarse polvo dafino para la salud
cuando se realicen trabajos en madera o en otros materiales. jEsta prohibido trabajar con material que
contenga asbesto!

Llevar gafas de proteccién. Durante el trabajo, la expulsion de chispas, astillas, virutas y polvo por el
aparato pueden provocar pérdida de vista.

—

Con el fin de evitar que se dane el engranaje, cambiar la velocidad Ginicamente cuando la her-
ramienta se haya detenido por completo
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A\ jAtencién!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o dafos. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacion
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato

a terceras personas, sera preciso entregarles,
asimismo, el manual de instrucciones/advertenci-
as de seguridad. No nos hacemos responsables
de accidentes o dafios provocados por no tener
en cuenta este manual y las instrucciones de
seguridad.

1. Instrucciones de seguridad

Encontrara las instrucciones de seguridad corres-
pondientes en el prospecto adjunto.

A jAviso!

Lea todas las instrucciones de seguridad e
indicaciones. El incumplimiento de dichas inst-
rucciones e indicaciones puede provocar descar-
gas, incendios y/o dafos graves. Guarde todas
las instrucciones de seguridad e indicacio-
nes para posibles consultas posteriores.

2. Descripcion del aparato y
volumen de entrega

2.1 Descripcion del aparato (fig. 1)
Ajuste de par (anillo de ajuste)
Portabrocas de sujecion rapida
Interruptor de inversion de marcha
Interruptor On/Off

Bateria

Cargador

Adaptador de carga

Dispositivo de retencion

. Sujetatornillos magnético

10. Conmutador 1a marcha — 2a marcha
11. Indicador de capacidad de bateria
12. Interruptor indicador de capacidad de bateria

©RINOO AN~

2.2 Volumen de entrega

Sirviéndose de la descripcion del volumen de

entrega, comprobar que el articulo esté completo.

Si faltase alguna pieza, dirigirse a nuestro Service

Center en un plazo maximo de 5 dias laborales

tras la compra del articulo presentando un recibo

de compra vélido o a la tienda donde compré

el aparato. A este respeto, observar la tabla de

garantia de la informacion de servicio que se en-

cuentran al final del manual.

e Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el aparato.

® Retirar el material de embalaje, asi como los
dispositivos de seguridad del embalaje y para
el transporte (si existen).

e Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.

e Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten dafos ocasionados durante el
transporte.

® Sies posible, almacenar el embalaje hasta
que transcurra el periodo de garantia.

Atencién!

iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! jNo permitir que los nifnos jue-
guen con bolsas de plastico, laminas y pie-
zas pequenas! jRiesgo de ingestion y asfixia!

Taladro atornillador con bateria
Bateria

Cargador

Adaptador de carga

Manual de instrucciones original
Instrucciones de seguridad

3. Uso adecuado

El taladro atornillador con bateria esta disefiado
para atornillar y desatornillar tornillos, asi como
para taladrar en madera, metal y plastico.

Utilizar la maquina sélo en los casos que se indi-
can explicitamente como de uso adecuado. Cual-
quier otro uso no sera adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable
de dafos o lesiones de cualquier tipo; el respon-
sable es el usuario u operario de la maquina.
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Tener en consideracién que nuestro aparato no
esta indicado para un uso comercial, industrial o
en taller. No asumiremos ningun tipo de garantia
cuando se utilice el aparato en zonas industria-
les, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

4. Caracteristicas técnicas

Niveles de par de giro: .
Giro derecha-izquierda

Diametro de sujecion portabrocas: . max. 10 mm
Tension de carga bateria: ............
Corriente de carga de la bateria:..
Tension de red del cargador . 100-240V~50-60Hz
Tiempo de carga: .......cccooeeveeieeceennnns max. 3-5h
Tipo de bateria: ...
PeSO: ..o

Ruido y vibracién
Los valores con respecto al ruido y la vibracion se
determinaron conforme a la norma EN 60745.

Nivel de presion acustical, ............. 83,1 dB(A)
IMPrecision K, ..o 3dB
Nivel de potencia acustica L, ........... 94,1 dB(A)
IMprecision K, ...ccooeeeniiiiiiciccccc, 3dB

Usar proteccion para los oidos.
La exposicion al ruido puede ser perjudicial para
el oido.

Los valores totales de vibracion (suma de vec-
tores en las tres direcciones) se determinaron
conforme a la norma EN 60745.

Taladrado en metal
Valor de emision de vibraciones a, < 2,5 m/s?
Imprecision K = 1,5 m/s?

Atornillado sin percusion
Valor de emision de vibraciones a, = 10,77 m/s?
Imprecision K = 1,5 m/s?

jAviso!

El valor de emision de vibraciones indicado se

ha calculado conforme a un método de ensayo
normalizado, pudiendo, en algunos casos excep-
cionales, variar o superar el valor indicado depen-
diendo de las circunstancias en las que se utilice
la herramienta eléctrica.

El valor de emision de vibraciones indicado pue-
de utilizarse para comparar la herramienta con
otras.

El valor de emision de vibraciones indicado tam-
bién puede utilizarse para una valoracion prelimi-
nar de los riesgos.

jReducir la emisién de ruido y las vibracio-

nes al minimo!

° Emplear sélo aparatos en perfecto estado.

® Realizar el mantenimiento del aparato y limpi-
arlo con regularidad.

e Adaptar el modo de trabajo al aparato.

® No sobrecargar el aparato.

e Encaso necesario dejar que se compruebe
el aparato.

® Apagar el aparato cuando no se esté utilizan-
do.

® Llevar guantes.

Riesgos residuales

Incluso si esta herramienta se utiliza adecua-

damente, siempre existen riesgos residuales.

En funcion de la estructura y del disefio de

esta herramienta eléctrica pueden producir-

se los siguientes riesgos:

1. Lesiones pulmonares en caso de que no se
utilice una mascarilla de proteccion antipolvo.

2. Lesiones auditivas en caso de que no se utili-
ce una proteccién para los oidos adecuada.

3. Dafios a la salud derivados de las vibracio-
nes de las manos y los brazos si el aparato
se utiliza durante un largo periodo tiempo, no
se sujeta del modo correcto o si no se realiza
un mantenimiento adecuado.
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5. Antes de la puesta en marcha

Antes de la puesta en marcha del taladro per-
cutor a bateria, es preciso leer las siguientes
advertencias:

1. Cargar la bateria exclusivamente con el car-
gador que se suministra adjunto.

2. Utilice unicamente taladros afilados, asi
como puntas portatornillo adecuadas.

3. Cuando taladre o atornille paredes y muros,
compruebe que no exista ningun cable de
electricidad o conducto de gas y agua escon-
didos.

6. Manejo

6.1 Carga de la bateria (fig. 2-3)

1. Extraer la bateria (5) de la empufadura (fig.
2), para ello pulsar el dispositivo de retencion
(8) de la bateria (5).

2. Comprobar que la tension de red coincida
con la especificada en la placa de identifi-
cacion del aparato. Conectar el enchufe del
cargador (6) a la toma de corriente.

3. Conectar el cable de carga (a) al adaptador
de carga (7).

4. Los dos LED se iluminan. Encajar la bateria
(5) en el adaptador de carga (7). EI LED
verde se apaga. Esto indica que la bateria se
esta cargando. Una vez finalizado el proceso
de carga tras aprox. 3-5 horas, se vuelven a
encender los dos LED. Es posible que la ba-
teria se caliente durante el proceso de carga,
lo que resulta normal.

En caso que no sea posible cargar la bateria,

comprobar que

® exista tension de red en la toma de corriente.

® exista buen contacto entre los contactos de
carga del cargador.

En caso de que todavia no fuera posible cargar la
bateria, rogamos enviar

® el cargador

® ylabateria

a nuestro servicio de asistencia técnica.
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Es preciso recargar siempre a tiempo la bateria
para procurar que dure lo maximo posible. Esto
es imprescindible en el caso de que note que se
reduce la potencia del talador percutor a bateria.

6.2 Ajuste de par (fig. 4/pos. 1)
El atornillador con bateria esta equipado con un
ajuste de par mecanico.

El par de giro para un tamafio determinado de

tornillos se regula en el anillo de ajuste (1). El par

de giro depende de varios factores:

e deltipoy dureza del material a tratar.

e deltipoy longitud de los tornillos utilizados.

e de las solicitaciones a las que se vea expues-
ta la atornilladura.

Se indicara que se ha alcanzado el par de giro
cuando haga clic el acoplamiento.

jAtencion! Regule el anillo de ajuste para el
par de giro solo cuando la herramienta esté
detenida.

6.3 Taladrar (fig. 4/pos. 1)

Para taladrar, posicionar el anillo de ajuste para
el par en el ultimo nivel ,Broca“. En este nivel, el
acoplamiento deslizante esta fuera de servicio.

Para taladrar puede utilizarse el par méaximo.

6.4 Interruptor de inversion de marcha

(fig. 5/pos. 3)
Con el interruptor deslizante situado sobre el in-
terruptor ON/OFF puede ajustar el sentido de giro
del atornillador con bateria y asegurar el atornil-
lador contra una conexién involuntaria. Se puede
elegir entre giro a la izquierda y giro a la derecha.
Con el fin de evitar que se dafie el engranaje, el
sentido de giro sélo se debera cambiar cuando la
herramienta se haya detenido por completo. Si el
interruptor deslizante se encuentra en la posicion
central, el interruptor ON/OFF esta bloqueado.

6.5 Interruptor ON/OFF (fig. 5/pos. 4)

Con el interruptor ON/OFF, se puede controlar de
forma continua el niumero de revoluciones. Cu-
anto mas se presione el interruptor, mayor sera la
velocidad del taladro.
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6.6 Cambio de herramienta (fig. 6)

jAtencion! Al realizar cualquier tipo de trabajo (p.

ej., cambio de herramienta; mantenimiento; etc.)

en el taladro, colocar el interruptor de inversion

de marcha (3) en la posicion central.

© El atornillador con bateria esta dotado de un
portabrocas de sujecion rapida (2) con blo-
queo de husillo automatico.

® Desenroscar el portabrocas (2).

® El orificio del portabrocas (a) debe ser lo sufi-
cientemente grande como para poder alojar
la herramienta (broca o portatornillos).

® Elegir la herramienta adecuada. Introducir la
herramienta al méaximo posible en el orificio
del portabrocas (a).

® Girar cerrando bien el portabrocas (2) y
comprobar a continuacion que la herramienta
esté correctamente encajada.

6.7 Tornillos

Utilice preferentemente tornillos con autocentraje
(p. €j., Torx, ranura en cruz), puesto que garanti-
zan seguridad en el trabajo. Asegurarse de que
coincida la forma y el tamafo del portatornillos

y del tornillo. Realice el ajuste del par de giro,
segun se describe en las instrucciones, conforme
al tamafo de los tornillos.

6.8 Sujetatornillos magnético (fig. 4/pos. 9)
En el sujetatornillos magnético pueden colocar-
se los tornillos para tenerlos a mano durante el
trabajo.

6.9 Cambio marcha 1 - marcha 2

(fig. 4 / pos. 10)
Dependiendo de la posicién del conmutador, se
puede trabajar con mayor o menor velocidad.
Con el fin de evitar que se dafie el engranaje,
cambiar la velocidad unicamente cuando la her-
ramienta se haya detenido por completo.

6.10 Indicador de capacidad de bateria (fig.
2/pos. 11)

Pulsar el interruptor para acceder al indicador de

capacidad de la bateria (12). El indicador de ca-

pacidad de bateria (11) indica el estado de carga

de la bateria a través de 3 LED de color.

Se iluminan todos los LED:
La bateria esta completamente cargada.

Se iluminan los LED amarillo y rojo:
La bateria dispone de suficiente carga residual.
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LED rojo:
La bateria esté vacia, es preciso cargarla

7. Mantenimiento, limpieza y pedido
de piezas de repuesto

Desenchufar siempre antes de realizar algun tra-
bajo de limpieza.

7.1 Limpieza

® Reducir al maximo posible la suciedad y
el polvo en los dispositivos de seguridad,
las rendijas de ventilacion y la carcasa del
motor. Frotar el aparato con un pafio limpio o
soplarlo con aire comprimido manteniendo la
presion baja.

* Serecomienda limpiar el aparato tras cada
uso.

® Limpiar el aparato con regularidad con un
pafio humedo y un poco de jabon blando. No
utilizar productos de limpieza o disolventes ya
que se podrian deteriorar las piezas de pla-
stico del aparato. Es preciso tener en cuenta
que no entre agua en el interior del aparato.
Si entra agua en el aparato eléctrico existira
mayor riesgo de una descarga eléctrica.

7.2 Mantenimiento
No hay que realizar el mantenimiento a mas
piezas en el interior del aparato.

7.3 Pedido de piezas de recambio:

Al solicitar recambios se indicaran los datos si-
guientes:

e Tipo de aparato

® No.de articulo del aparato

® No.de identidad del aparato

® No. del recambio de la pieza necesitada.
Encontrara los precios y la informacién actual en
www.isc-gmbh.info
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8. Eliminacion y reciclaje

El aparato esta protegido por un embalaje para
evitar dafos producidos por el transporte. Este
embalaje es materia primay, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El
aparato y sus accesorios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. ej., metal y plastico.
Los aparatos defectuosos no deben tirarse a la
basura doméstica. Para su eliminacién adecu-
ada, el aparato debe entregarse a una entidad
recolectora prevista para ello. En caso de no
conocer ninguna, sera preciso informarse en el
organismo responsable del municipio.

9. Almacenamiento

Guardar el aparato y sus accesorios en un

lugar oscuro, seco, protegido de las heladas e
inaccesible para los nifios. La temperatura de
almacenamiento 6ptima se encuentra entre los
5y 30 °C. Guardar la herramienta eléctrica en su
embalaje original.
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ES

Solo para paises miembros de la UE

No tirar herramientas eléctricas ni baterias en la basura doméstica.

Alternativa de reciclaje en caso de devolucién:

El propietario del aparato eléctrico, en caso de no optar por su devolucion, esta obligado a reciclar ade-
cuadamente dicho aparato eléctrico. Para ello, también se puede entregar el aparato usado, asi como la
bateria, a un centro de reciclaje que trate la eliminacion de residuos respetando la legislacion nacional

sobre residuos y su reciclaje. Esto no afecta a los medios auxiliares ni a los accesorios sin componen-
tes eléctricos que acompanan a los aparatos usados.

Sélo esta permitido copiar la documentacion y documentos anexos del producto, o extractos de los
mismos, con autorizacion expresa de iISC GmbH.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones técnicas

_44 -
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Informacion de servicio

En todos los paises mencionados en el certificado de garantia disponemos de distribuidores compe-
tentes cuyos datos de contacto podran consultar en dicho certificado. Dichos distribuidores estan a su
disposicion para cualquier asunto relacionado con el servicio como reparacion, suministro de piezas de
repuesto y desgaste, o con respecto a los materiales de consumo.

Es preciso tener en cuenta, que las siguientes piezas de este producto se someten a desgaste natural
o provocado por el uso o que se necesitan las siguientes piezas como materiales de consumo.

Categoria Ejemplo
Piezas de desgaste* Portabrocas, Bateria
Material de consumo/Piezas de consumo* Adaptadores portatornillos/brocas
Falta de piezas

*ino tiene por qué estar incluido en el volumen de entrega!

En caso de deficiencia o fallo, rogamos que lo registre en la pagina web www.isc-gmbh.info. Describa
exactamente el fallo y responda siempre a las siguientes preguntas:

® ;Ha funcionado el aparato en algun momento o estaba defectuoso desde el principio?
® ;lLe hallamado algo la atencion antes de surgir el fallo (indicio antes del fallo)?

® ;Queé fallo de funcionamiento le parece que presenta el aparato (indicio principal)?
Describa ese fallo en el funcionamiento.
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Certificado de garantia

Estimado cliente:

Nuestros productos estan sometidos a un estricto control de calidad. No obstante, si este aparato no

funcionase correctamente, lo lamentamos sinceramente y le rogamos que se dirija a nuestro servicio

de atencion al cliente en la direccién indicada en la parte inferior de la presente tarjeta de garantiao a la
tienda donde ha comprado el aparato. Para hacer valido el derecho de garantia, proceda de la siguiente
forma:

1. Estas condiciones de garantia van dirigidas exclusivamente a los consumidores, es decir, personas
naturales que no desean emplear este producto en el marco de su actividad comercial ni auténo-
ma. Estas condiciones de garantia regulan prestaciones adicionales de garantia que el fabricante
abajo mencionado se compromete a otorgar, de manera adicional a la garantia legal, a los compra-
dores de sus nuevos aparatos. Las prestaciones de garantia que le corresponden conforme a ley
no se ven afectadas por la presente. Nuestra prestacion de garantia es gratuita para usted.

2. Lagarantia se extiende exclusivamente a defectos en un aparato nuevo adquirido por usted del
fabricante abajo mencionado, ocasionados por fallos de material o de produccion, y esta limitada,
segun nuestra eleccion, a la reparacion de los defectos o al cambio del aparato.

Es preciso tener en consideracidon que nuestro aparato no esta indicado para un uso comercial,
industrial o en taller. Por lo tanto, no procedera un contrato de garantia cuando se utilice el aparato
dentro del periodo de garantia en zonas industriales, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

3. Nuestra garantia no cubre:

- Dafos en el aparato ocasionados por la no observancia de las instrucciones de montaje o por una
instalacion no profesional, no observancia de las instrucciones de uso (como, p. €j., conexion a una
tensién de red o corriente no indicada) o la no observancia de las disposiciones de mantenimiento
y seguridad o por la exposicion del aparato a condiciones anormales del entorno o por la falta de
cuidado o mantenimiento.

- Dafos en el aparato ocasionados por aplicaciones impropias o indebidas (como, p. €j., sobre-
carga del aparato o uso de herramientas o accesorios no homologados), introduccion de cuerpos
extrafios en el aparato (como, p. €j., arena, piedras o polvo, dafios producidos por el transporte),
uso violento o influencias externa (como, p. ej., dafos por caidas).

- Dafos en el aparato o en piezas del aparato provocados por el desgaste natural, habitual o produ-
cido por el uso.

4. Elperiodo de garantia es de 60 meses y comienza en la fecha de la compra del aparato. El derecho
de garantia debe hacerse valido, antes de finalizado el plazo de garantia, dentro de un periodo de
dos semanas una vez detectado el defecto. El derecho de garantia vence una vez transcurrido el
plazo de garantia. La reparacion o cambio del aparato no conllevara ni una prolongacion del plazo
de garantia ni un nuevo plazo de garantia ni para el aparato ni para las piezas de repuesto monta-
das. Esto también se aplica en el caso de un servicio in situ.

5. Para hacer efectivo su derecho a garantia, registre su aparato defectuoso en: www.isc-gmbh.info.
Tenga a mano el recibo de compra o cualquier otro comprobante que acredite la compra del apa-
rato nuevo. La garantia no cubre aquellos aparatos que se envien sin el comprobante pertinente
o sin la placa de identificacién puesto que resulta dificil clasificarlos del modo correspondiente. Si
nuestra prestacién de garantia incluye el defecto aparecido en el aparato, recibira de inmediato un
aparato reparado o nuevo de vuelta.

Para piezas de desgaste, de repuesto y falta de piezas nos remitimos a las limitaciones de esta garantia
conforme a la informacién de servicio de este manual de instrucciones.
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9

Waarschuwing - Handleiding lezen om het letselrisico te verminderen

@®

Draag een gehoorbeschermer. Lawaai kan aanleiding geven tot gehoorverlies.

R

Draag een stofmasker. Bij het bewerken van hout en andere materialen kan stof ontstaan dat schade-
lijk is voor de gezondheid. Asbesthoudend materiaal mag niet worden bewerkt!

Draag een veiligheidsbril. Vonken die tijdens het werk ontstaan of splinters, spanen en stof die uit het
toestel ontsnappen kunnen leiden tot zichtverlies.

1—2

Om een beschadiging van de transmissie te voorkomen mag de versnellingsschakeling enkel
in stilstand worden omgeschakeld.
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A Let op!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in-
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht
u dit toestel aan andere personen doorgeven,
gelieve dan deze handleiding / veiligheidsins-
tructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk
voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan
niet-naleving van deze handleiding en van de vei-
ligheidsinstructies.

1. Veiligheidsaanwijzingen

De overeenkomstige veiligheidsinstructies vindt u
in de bijgaande brochure.

/\ Waarschuwing!

Lees alle veiligheidsinstructies en aanwijzin-
gen. Nalatigheden bij de inachtneming van de
veiligheidsinstructies en aanwijzingen kunnen
elektrische schok, brand en/of zware letsels tot
gevolg hebben. Bewaar alle veiligheidsinstruc-
ties en aanwijzingen voor de toekomst.

2. Beschrijving van het gereedschap
en leveringsomvang

2.1 Beschrijving van het gereedschap
(fig. 1)

Koppelinstelling (afstelring)
Snelspanboorhouder
Draairichtingsschakelaar
AAN/UIT-schakelaar

Accu

Laadtoestel

Laadadapter

Grendelknop

. Magnetische schroefhouder

10. Omschakelaar 1e versnelling - 2e versnelling
11. Accu-capaciteitsindicator

12. Schakelaar accu-capaciteitsindicator

©CINOO AN~

2.2 Leveringsomvang

Gelieve de volledigheid van het artikel te contro-
leren aan de hand van de beschreven omvang
van de levering. Indien er onderdelen ontbreken,
gelieve u dan binnen 5 werkdagen na aankoop
van het artikel te wenden tot ons servicecenter of
tot het verkooppunt waar u het apparaat heeft ge-

kocht, en leg een geldig bewijs van aankoop voor.

Gelieve daarvoor de garantietabel in de service-

informatie aan het einde van de handleiding in

acht te nemen.

® Open de verpakking en neem het toestel
voorzichtig uit de verpakking.

® Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede
verpakkings-/transportbeveiligingen (indien

aanwezig).

® Controleer of de leveringsomvang compleet
is.

® Controleer het toestel en de accessoires op
transportschade.

® Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het
verloop van de garantieperiode.

Let op!

Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-
gen niet met plastic zakken, folies en kleine
stukken spelen! Er bestaat inslik- en verstik-
kingsgevaar!

Accuboorschroefmachine
Accu

Laadtoestel

Laadadapter

Originele handleiding
Veiligheidsinstructies

3. Reglementair gebruik

De accuboorschroefmachine is geschikt voor het
in- en losdraaien van schroeven alsmede voor het
boren in hout, metaal en kunststof.

De machine mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor ze bedoeld is. Elk
ander verder gaand gebruik is niet reglementair.
Voor daaruit voortvioeiende schade of verwon-
dingen van welke aard dan ook is de gebruiker/
bediener, niet de fabrikant, aansprakelijk.

Wij wijzen erop dat onze gereedschappen overe-
enkomstig hun bestemming niet geconstrueerd
zijn voor commercieel, ambachtelijk of industrieel
gebruik. Wij geven geen garantie indien het ge-
reedschap in ambachtelijke of industriéle bedrij-
ven alsmede bij gelijk te stellen activiteiten wordt
gebruikt.
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4. Technische gegevens

Voeding Motor.........ccovvicieiieniiieiicciees 18V DC
Onbelast toerental.................. 0-350/0-1150 t/min
Koppelstanden: ..........ccccocoiiiiiiiiiiiiiieen. 19+1
rechts- / links draaiend.............cccceiiineiiiienienn, ja
Spanwijdte boorhouder: ................... max. 10 mm
Laadspanning accu: ..........cccccceeeerieveennns 21V DC
Laadstroom accCu: ........cccccevieieiiiiiiiinies 0,35A
Netspanning laadtoestel........ 100-240V~50-60Hz
Laadtijd: ....coooveeriieeeeeeeee max. 3 tot 5 uur
ACCULYPE: .o Li-lon
GeWICht: .. 1,4 kg

Geluid en vibratie
De geluids- en vibratiewaarden werden bepaald
volgens EN 60745.

Geluidsdrukniveau L , ..o 83,1 dB (A)
Onzekerheid Koa oo, 3dB
Geluidsvermogen L, ......ccccocoveincnine 94,1 dB (A)
Onzekerheid K, ..ooveveiiiiiiiicccic, 3dB

Draag een gehoorbeschermer.
Lawaai kan aanleiding geven tot gehoorverlies.

Totale vibratiewaarden (vectorsom van drie
richtingen) bepaald volgens EN 60745.

Boren in metaal
Trillingsemissiewaarde a, < 2,5 m/s?
Onzekerheid K = 1,5 m/s?

Schroeven zonder klopfunctie
Trillingsemissiewaarde a, =10,77 m/s?
Onzekerheid K = 1,5 m/s?

Waarschuwing!

De opgegeven trillingsemissiewaarde is gemeten
volgens een genormaliseerde testprocedure en
kan veranderen naargelang van de wijze waarop
het elektrische gereedschap wordt gebruikt en

in uitzonderingsgevallen boven de opgegeven
waarde liggen.

De vermelde trillingsemissiewaarde kan worden
gebruikt om elektrische gereedschappen onder-
ling te vergelijken.

De vermelde trillingsemissiewaarde kan ook wor-
den gebruikt om voor begin van de werkzaamhe-
den de nadelige gevolgen te beoordelen.

Beperk de geluidsontwikkeling en vibratie tot

een minimum!

® Gebruik enkel intacte toestellen.

® Onderhoud en reinig het toestel regelmatig.

e Pas uw manier van werken aan het toestel
aan.

® Overbelast het toestel niet.

® Laat het toestel indien nodig nazien.

® Schakel het toestel uit als het niet wordt ge-
bruikt.

e Draag handschoenen.

Restrisico’s

Er blijven altijd restrisico’s over ook al wordt

dit elektrisch gereedschap naar behoren be-

diend. Volgende gevaren kunnen zich voordo-
en in verband met de bouwwijze en uitvoe-
ring van dit elektrisch gereedschap:

1. Longletsels indien geen gepaste stofmasker
wordt gedragen.

2. Gehoorschade indien geen gepaste gehoor-
beschermer wordt gedragen.

3. Schade aan de gezondheid die voortvloeit
uit hand-arm-trillingen indien het toestel lang
zonder onderbreking wordt gebruikt of niet
naar behoren wordt gehanteerd en onder-
houden.

5. Voor inbedrijfstelling

Lees zeker de volgende instructies voordat u uw

accuboorhamer in gebruik neemt:

1. Laad het accupack enkel m.b.v. het bijgele-
verde laadtoestel.

2. Enkel scherpe boren en intacte en gepaste
schroeverbits gebruiken.

3. Bij het boren en schroeven in muren en wan-
den dient u die op verborgen stroom-, gas- en
waterleidingen te controleren.
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6. Bediening

6.1 Accu laden (fig. 2-3)

1. Accu (5) uit de handgreep trekken (fig. 2),
terwijl u de grendelknop (8) van de accu (5)
indrukt.

2. Vergelijk of de netspanning vermeld op het
kenplaatje overeenkomt met de voorhanden
zijnde netspanning. Steek de netstekker van
de lader (6) het stopcontact in.

3. Verbindt de laadkabel (a) met de laadadapter
(7).

4. Beide LEDs branden. Schuif de laadadapter
(7) op de accu (5). De groene LED gaat uit.
Daardoor wordt gesignaleerd dat de accu
bezig is met laden. Wanneer het laadproces
na ca. 3 tot 5 uur beéindigd is gaan de beide
LEDs opnieuw branden. Tijdens het laden
kan de accu wat warm worden, dit is echter
normaal.

Mocht het laden van het accupack niet mogelijk

zijn, controleer dan:

o of op het stopcontact de netspanning aanwe-
zig is.

o of een perfect contact aan de laadcontacten
van de lader voorhanden is.

Indien het laden van het accupack altijd nog niet
mogelijk is, stuur dan

® de lader

® ende accu pack

naar onze klantenservice.

In het belang van een lange levensduur van het
accupack is het raadzaam om op tijd voor het
herladen van het accupack te zorgen. Dit is in
ieder geval noodzakelijk wanneer u vaststelt dat
het vermogen van de accuschroevendraaier ver-
mindert.

6.2 Koppelafstelling (fig. 4, pos. 1)
De accuschroevendraaier is voorzien van een
mechanische koppelafstelling.

Het aanspankoppel voor een bepaalde grootte

van schroeven wordt ingesteld op de stelring (1).

Het koppel is afhankelijk van meerdere factoren:

® van de soort en hardheid van het te bewerken
materiaal,

e van de soort en lengte van de gebruikte
schroeven,

® van de eisen waaraan de schroefverbinding
moet voldoen.

Het bereiken van het aanspankoppel wordt gesi-
gnaleerd door het ratelende geluid bij het ontkop-
pelen van de koppeling.

LET OP! Stelring voor het koppel enkel bij
stilstand instellen.

6.3 Boren (fig. 4, pos. 1)

Voor het boren brengt u de afstelring voor het
koppel naar de laatste positie “boor”. In de stand
“boren” is de slipkoppeling buiten werking. Tijdens
het boren is het maximumkoppel beschikbaar.

6.4 Draairichtingsschakelaar (fig. 5, pos. 3)
Met de schuifschakelaar boven de AAN/UIT-
schakelaar kunt u de draairichting van de accu-
schroever instellen en het toestel beveiligen tegen
ongewild inschakelen. U kunt kiezen tussen links
en rechts draaiend. Om een beschadiging van de
transmissie te voorkomen mag enkel in stilstand
van draairichting worden veranderd. Als de schu-
ifschakelaar zich in de tussenstand bevindt is de
AAN/UIT-schakelaar geblokkeerd.

6.5 AAN /UIT-schakelaar (fig. 5, pos. 4)

Met de AAN/UIT-schakelaar kunt u het toerental
traploos regelen. Hoe verder u de schakelaar
indrukt, hoe hoger is het toerental van de accu-
schroever.
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6.6 Verwisselen van gereedschap (fig. 6)
LET OP! Breng bij alle werkzaamheden (zoals
verwisselen van gereedschap, onderhoud enz.)
op de accu-schroever de draairichtingsscha-
kelaar (3) naar zijn tussenstand.

® De accuschroevendraaier is voorzien van een
shelspanboorhouder (2) met automatisch
spilarrét.

® Draai de boorhouder (2) open.

® De boorhouderopening (a) moet groot
genoeg zijn om het gereedschap (boor of
schroevendraaierbit) op te nemen.

* Kies het gepaste gereedschap. Schuif het
gereedschap zo ver mogelijk de boorhoude-
ropening (a) in.

® Draai de boorhouder (2) hard aan en contro-
leer dan of het gereedschap goed vast zit.

6.7 Schroeven

Gebruik best zelfcentrerende schroeven (b.v.
Torx, kruiskopschroeven) die een veilige werkwi-
jze verzekeren. Let er wel op dat de gebruikte bit
en de schroef qua vorm en grootte bijeenpassen.
Stel het koppel, zoals beschreven in de handlei-
ding, naargelang de grootte van de schroef in.

6.8 Magnetische schroefhouder

(fig. 4, pos. 9)
Op de magnetische schroefhouder kunt u
schroeven opbergen die u dan tijdens de werk-
zaamheden bij de hand hebt.

6.9. Omschakelen versnelling 1 naar versnel-
ling 2 (fig. 4, pos. 10)

Naargelang de stand van de omschakelaar kunt u

met een hoger of lager toerental werken. Om een

beschadiging van de transmissie te voorkomen

mag de versnellingsschakeling enkel in stilstand

worden omgeschakeld.

6.10 Accu-capaciteitsindicator (fig. 2, pos. 11)
Druk op de schakelaar voor accu-capaciteitsindi-
cator (12). De accu-capaciteitsindicator (11) sig-
naleert de laadtoestand van de accu aan de hand
van 3 gekleurde LEDs.

Alle LEDs branden:
de accu is vol geladen.

De gele en rode LED branden:
de accu beschikt over een voldoende restlading.

Rode LED:
de accu is leeg, laad de accu.

7. Reiniging, onderhoud en
bestellen van wisselstukken

Trek véor alle schoonmaakwerkzaamheden de
netstekker uit het stopcontact.

7.1 Reiniging

® Hou de veiligheidsinrichtingen, de ventila-
tiespleten en het motorhuis zo veel mogelijk
vrij van stof en vuil. Wrijf het toestel met een
schone doek af of blaas het met perslucht bij
lage druk schoon.

® Hetis aan te bevelen het toestel direct na elk
gebruik te reinigen.

® Reinig het toestel regelmatig met een vochti-
ge doek en wat zachte zeep. Gebruik geen
reinigings- of oplosmiddelen; die zouden de
kunststofcomponenten van het toestel kun-
nen aantasten. Let er goed op dat geen water
in het toestel terechtkomt. Door binnendrin-
gen van water in een elektrische apparatuur
verhoogt het risico van een elektrische schok.

7.2 Onderhoud
In het toestel zijn er geen andere te onderhouden
onderdelen.

7.3 Bestellen van wisselstukken:

Gelieve bij het bestellen van wisselstukken vol-
gende gegevens te vermelden:

e Type van het toestel

e Artikelnummer van het toestel

e Ident-nummer van het toestel

e Wisselstuknummer van het benodigd stuk
Actuele prijzen en info vindt u terug onder
www.isc-gmbh.info
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8. Verwijdering en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpakking
is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan
naar de grondstofkringloop worden teruggevo-
erd. Het toestel en zijn accessoires bestaan uit
diverse materialen, zoals b.v. metaal en kunststof.
Defecte toestellen horen niet thuis in het huisvuil.
Om zich van het toestel naar behoren te ontdoen
dient het naar een geschikte verzamelplaats te
worden gebracht. Als u geen verzamelplaats kent
gelieve u dan bij de gemeente te informeren.

9. Opbergen

Bewaar het toestel en de accessoires op een
donkere, droge en vorstvrije plaats die voor
kinderen ontoegankelijk is. De optimale opberg-
temperatuur ligt tussen 5° C en 30° C. Bewaar
het elektrische gereedschap in de originele ver-
pakking.
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NL

Enkel voor EU-landen

Elektrisch materieel en accu’s horen niet bij het huisvuil thuis!

Recyclagealternatief i.p.v. het toestel terug te sturen:

De eigenaar van het elektrische toestel is alternatief verplicht, i.p.v. het toestel terug te sturen, mede te
werken bij de behoorlijke recyclage in geval hij zich van het eigendom ontdoet. Het afgedankte toestel
en ook de accu’s kunnen hiervoor ook bij een verzamelplaats worden afgegeven die voor een verwijde-

ring zorgt als bedoeld in de wetgeving in zake recyclage en afvalverwerking. Hieronder vallen niet bij de
afgedankte toestellen gevoegde accessoires en hulpmiddelen zonder elektrische componenten.

Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren van de producten, geheel of ge-
deeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke toestemming van iSC GmbH.

Technische wijzigingen voorbehouden
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Service-informatie

Wij werken in alle landen die in het garantiebewijs zijn genoemd, samen met competente servicepart-
ners, wier contactgegevens u kunt afleiden uit het garantiebewijs. Deze staan voor alle diensten zoals
reparatie, het verschaffen van wisselstukken of slijtdelen of voor de aankoop van verbruiksmaterialen te
uwer beschikking.

U moet er rekening mee houden dat bij dit product de volgende delen onderhevig zijn aan een slijtage
door gebruik of een natuurlijke slijtage, resp. dat de volgende delen nodig zijn als verbruiksmaterialen.

Categorie Voorbeeld
Slijtstukken* Boorhouder, Accu
Verbruiksmateriaal/verbruiksstukken* Bit-inzetstukken/boren
Ontbrekende onderdelen

* niet verplicht bij de leveringsomvang begrepen!

Bij gebreken of defecten verzoeken wij u om de fout te melden op het internet onder www.isc-gmbh.info.
Gelieve te zorgen voor een nauwkeurige beschrijving van de fout en daarbij in elk geval de volgende
vragen te beantwoorden:

® Heeft het toestel reeds eenmaal gewerkt of was het vanaf het begin defect?
® Isuiets opgevallen voordat het defect zich voordeed (symptoom voor het defect)?

® Welke foutieve werkwijze vertoont het toestel volgens u (hoofdsymptoom)?
Beschrijf deze foutieve werkwijze.
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Garantiebewijs

Geachte klant,

onze producten worden onderworpen aan een strenge kwaliteitscontrole. Mocht dit apparaat echter ooit

niet naar behoren werken, spijt het ons ten zeerste en verzoeken wij u zich te wenden tot onze service-

dienst onder het adres vermeld op dit garantiebewijs, of tot het verkooppunt waar u het toestel heeft
gekocht. Voor eisen in verband met het recht garantie geldt het volgende:

1. Deze garantievoorwaarden zijn uitsluitend gericht aan de gebruikers, d.w.z. natuurlijke personen die
dit product niet in het kader van hun ambachtelijke noch van een andere zelfstandige activiteit willen
gebruiken. Deze garantievoorwaarden regelen aanvullende garantieprestaties, die de hieronder ge-
noemde fabrikant kopers van zijn nieuwe apparaten toezegt in aanvulling tot de wettelijke garantie.
Uw wettelijke garantieclaims blijven onaangetast door deze garantie. Onze garantieprestatie is voor
u gratis.

2. De garantieprestatie geldt uitsluitend voor gebreken aan een door u aangekocht nieuw apparaat

van de hieronder genoemde fabrikant die aantoonbaar berusten op een materiaal- of productiefout,
en is naar onze keuze beperkt tot het verhelpen van zulke gebreken aan het apparaat of de vervan-
ging ervan.
Wij wijzen erop dat onze apparaten overeenkomstig hun bestemming niet ontworpen zijn voor com-
mercieel, ambachtelijk of industrieel gebruik. Van een garantiecontract is derhalve geen sprake, als
het apparaat binnen de garantieperiode in commerciéle, ambachtelijke of industriéle bedrijven werd
ingezet of aan een daarmee gelijk te stellen belasting werd blootgesteld.

3. Van onze garantie zijn uitgesloten:

- Schade aan het apparaat als gevolg van niet-inachtneming van de montagehandleiding of op
grond van ondeskundige installatie, als gevolg van niet-inachtneming van de gebruiksaanwijzing
(zoals bijv. door aansluiting aan een verkeerde netspanning of stroomsoort) of niet-inachtneming
van de onderhouds- en veiligheidsvoorschriften, door blootstelling van het apparaat aan abnormale
omgevingsvoorwaarden of door nalatig onderhoud en verzorging.

- Schade aan het apparaat als gevolg van misbruik of ondeskundige toepassingen (zoals bijv. over-
belasting van het apparaat of de inzet van niet toegelaten gereedschappen of toebehoren), binnen-
dringen van vreemde voorwerpen in het apparaat (zoals bijv. zand, stenen of stof, transportschade),
gebruik van geweld of als gevolg van externe invioeden (zoals bijv. schade door vallen).

- Schade aan het apparaat of aan delen van het apparaat die valt te herleiden tot slijtage als gevolg
van gebruik, en als gevolg van normale of andere natuurlijke slijtage.

4. De garantieperiode bedraagt 60 maanden en gaat in op de datum van aankoop van het apparaat.
Garantieclaims dienen voor het verloop van de garantieperiode binnen de twee weken na het vast-
stellen van het defect geldend te worden gemaakt. Het indienen van garantieclaims na verloop van
de garantieperiode is uitgesloten. De herstelling of vervanging van het apparaat leidt niet tot een
verlenging van de garantieperiode noch wordt door deze prestatie een nieuwe garantieperiode voor
het apparaat of voor eventueel ingebouwde wisselstukken op gang gebracht. Dit geldt ook bij het ter
plaatse uitvoeren van een serviceactiviteit.

5. Gelieve om een garantieclaim in te dienen het defecte apparaat aan te melden onder: www.isc-
gmbh.info. Houd het aankoopbewijs of een ander bewijs van uw aankoop van het nieuwe apparaat
bij de hand. Apparaten die zonder bijhorende bewijzen of zonder typeplaatje worden teruggestuurd,
worden op grond van de ontbrekende mogelijkheid om het apparaat toe te kennen uitgesloten van
de garantieprestatie. Valt het defect van het apparaat binnen onze garantieprestatie, dan bezorgen
wij u per omgaande een gerepareerd of nieuw apparaat terug.

Voor slijtstukken, verbruiksmateriaal en ontbrekende onderdelen wordt verwezen naar de beperkingen
van deze garantie conform de service-informatie van deze handleiding.
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®

Ostrzezenie - Aby zmniejszy¢ ryzyko zranienia, nalezy przeczytac¢ instrukcje obstugi

®

Nosi¢ nauszniki ochronne. Hatas powoduje postepujaca utrate stuchu.

@

Nosi¢ maske przeciwpytowa. Przy pracy w drewnie i innych materiatach moze dochodzi¢ do powsta-
wania szkodliwego dla zdrowia pytu. Nie obrabia¢ materiatu zawierajagcego azbest!

Nosi¢ okulary ochronne. W czasie pracy moze dochodzi¢ do powstawania powodujacych utrate wz-
roku iskier, opitek, drzazg lub odpryskéw.

—

Aby unikngé uszkodzerr mechanizmu biegi wolno przetaczac tylko jesli urzadzenie jest
wytaczone
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/A Uwaga!

Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy
przestrzegac wskazowek bezpieczenstwa w celu
unikniecia zranien i uszkodzen. Z tego wzgledu
prosze doktadnie zapoznac sig z instrukcja
obstugi/ wskazéwkami bezpieczenstwa. Prosze
zachowac instrukcje i wskazowki, aby mozna
byto w kazdym momencie do nich wrocic. W
razie przekazania urzgdzenia innej osobie,
prosze wreczy¢ jej réwniez instrukcje obstugi/
wskazowki bezpieczenstwa. Nie odpowiadamy
za wypadKi i uszkodzenia zaistniate w wyniku
nieprzestrzegania niniejszej instrukcji i wska-
zéwek bezpieczenstwa.

1. Wskazowki bezpieczenstwa

Wrtasciwe wskazowki bezpieczenstwa znajduja
sie w zatagczonym zeszycie!

A\ Ostrzezenie

Przeczyta¢ wszystkie wskazowki
bezpieczenstwa i instrukcje. Nieprzestrzeganie
instrukcji i wskazéwek bezpieczenstwa moze
wywotac porazenia pragdem, niebezpieczenstwo
pozaru lub ciezkie zranienia. Prosze zachowac
na przysztos¢ wskazowki bezpieczenstwa i
instrukcje.

2. Opis urzadzenia i zakres dostawy

2.1 Opis urzadzenia (rys. 1)
Regulacja momentu obrotowego (pierscien
nastawczy)
Szybkomocujacy uchwyt wiertarski
Przetacznik kierunku obrotow
Wiacznik/wytacznik
Akumulator
tadowarka
Adapter tadowania
Przycisk blokady
Magnetyczny uchwyt na sruby
. Przetgcznik 1 bieg — 2 bieg
. Wskaznik poziomu natadowania akumulatora
. Przetacznik wskaznika poziomu natadowania
akumulatora

Anl_A_AS_18_Li_SPK7.indb 57

2.2 Zakres dostawy

Prosimy sprawdzi¢ na podstawie podanego
zakresu dostawy czy produkt jest kompletny.
Jezeli stwierdzono brak czesci, prosimy zwrécié
sie w ciggu 5 dni roboczych od zakupu produktu
do naszego centrum serwisowego lub punktu
zakupu urzgdzenia przedstawiajgc dowdd zaku-
pu. Prosimy wzig¢ pod uwage umieszczong w
informacjach serwisowych na koncu tej instrukciji
tabele swiadczen gwarancyjnych.

® Otworzy¢ opakowanie i ostroznie wyciagnaé
urzadzenie.

Zdjac¢ opakowanie oraz zabezpieczenia do
transportu (jesli jest).

Sprawdzi¢, czy dostawa jest kompletna.
Sprawdzi¢, czy urzadzenie i wyposazenie
dodatkowe nie zostaty uszkodzone w trans-
porcie.

W razie mozliwosci zachowac¢ opakowanie,
az do uptywu czasu gwarancji.

Uwagal!

Urzadzenie i opakowanie nie sg zabawkami!
Dzieci nie moga bawi¢ sie cze$ciami z twor-
zywa sztucznego, folig i matymi elementami!
Niebezpieczenstwo potknigcia i uduszenia
sie!

Wiertarko-wkretarka akumulatorowa
Akumulator

tadowarka

Adapter tadowania

Instrukcjg oryginalng

Wskazoéwki bezpieczenstwa

3. Uzycie zgodne z przeznaczeniem
Wiertarko-wkretarka akumulatorowa przeznac-
zona jest do wkrecania i wykrecania $rub oraz do
wiercenia w drewnie, metalu i tworzywie sztucz-
nym.

Urzadzenie uzywac tylko zgodnie z jego przezna-
czeniem. Kazde uzycie, odbiegajgce od opisan-
ego w niniejszej instrukciji jest niezgodne z przez-
naczeniem urzadzenia. Za powstate w wyniku
niewtasciwego uzytkowania szkody lub zranienia
odpowiedzialno$¢ ponosi uzytkownik/ wtasciciel,
a nie producent.

Prosze pamigtac o tym, ze nasze urzgdzenie nie
jest przeznaczone do zastosowania zawodowe-
go, rzemieslniczego lub przemystowego. Umowa
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gwarancyjna nie obowigzuje, gdy urzgdzenie
byto stosowane w zaktadach rzemiesiniczych,
przemystowych lub do podobnych dziatalnosci.

4. Dane techniczne

Napigcie zasilania silnika: ...................... 18Vd.c.

Poziomy momentu obrotowego: .................. 19+1
Obroty [EWO/ Prawo .........cccccveeieeiiieeiieeieesnens tak
Zakres uchwytu wiertarskiego: ....... maks. 10 mm
Napiecie tadowania akumulatora: .......... 21Vd.c.
Prad tadowania akumulatora:..................... 0,35 A
Napiecie znamionowe

tadowarki: .........ccoveiriiieninnns 100-240V~50-60Hz
Czas tadowania: .........cccccceeeeene maks. 3-5 godz.
Typ akumulatora: .........cccccoeeviviiieniiinieene. Li-lon
Waga: ....cooviiiiiieiee e 1,4 kg

Hatas i wibracje
Hatas i wibracje zostaty zmierzone zgodnie z
normg EN 60745.

Poziom cisnienia akustycznego L, ..... 83,1 dB(A)

Odchylenie K, ..o 3dB
Poziom mocy akustycznej L, ............. 94,1 dB(A)
Odchylenie K, .oooveieiiiiiiicccie, 3dB

Nosi¢ nauszniki ochronne.
Oddziatywanie hatasu moze spowodowac utrate
stuchu.

Wartosci catkowite drgan (suma wektorowa 3 kie-
runkéw) mierzone sg zgodnie z norma 60745.

Wiercenie w metalu
Wartos¢ emisji drgan a, <2,5 m/s?
Odchylenie K = 1,5 m/s?

Wkrecanie bez udaru
Wartos¢ emisji drgari a, = 10,77 m/s?
Odchylenie K= 1,5 m/s?

Ostrzezenie!

Podana warto$¢ emisji drgan zostata zmierzona
wedtug znormalizowanych procedur i moze sie
zmienia¢ w zaleznosci od sposobu uzywania
elektronarzedzia, w wyjatkowych przypadkach
moze wykracza¢ ponad podang wartos¢.
Podana warto$¢ emisji drgan moze zosta¢ zasto-

sowana analogicznie do innego elektronarzedzia.

Podana wartos¢ emisji drgan by¢é moze uzywana
do wstepnego oszacowania negatywnego
oddziatywania.

Ogranicza¢ powstawanie hatasu i wibracji do

minimum!

e Uzywac wytgcznie urzadzen bez uszkodzen.

® Regularnie czysci¢ urzadzenie.

e Dopasowac¢ wtasny sposéb pracy do
urzadzenia.

® Nie przecigza¢ urzagdzenia.

® W razie potrzeby kontrolowaé urzgdzenie.

® Nie wtgczac urzadzenia, jesli nie bedzie
uzywane.

® Nosic¢ rekawice ochronne.

Pozostate zagrozenia

Takze w przypadku, gdy to elektronarzedzie

bedzie obstugiwane zgodnie z instrukcja,

zawsze zachodzi ryzyko powstawania

zagrozenia. W zaleznosci od budowy i spo-

sobu wykonania tego elektronarzedzia moga

pojawi¢ sie nastepujace zagrozenia:

1. Uszkodzenia ptuc, w przypadku nie stosowa-
nia odpowiedniej maski przeciwpytowe;.

2. Uszkodzenia stuchu, w przypadku nie stoso-
wania odpowiednich nausznikéw ochronnych.

3. Negatywny wptyw na zdrowie, w wyniku
drgan ramion i dtoni, w przypadku, gdy
urzgdzenie jest uzywane przez dtuzszy czas
lub w niewtasciwy sposéb i bez przegladow.

5. Przed uruchomieniem

Przed uzyciem wkretarki akumulatorowej nalezy

zapoznac sig z ponizszymi wskazéwkami:

1. Do tadowania akumulatora stosowac
wytgcznie wechodzgcg w sktad dostawy
tadowarke.

2. Uzywac tylko naostrzonych wiertet oraz bitow
odpowiedniego rodzaju i w nienagannym sta-
nie technicznym.

3. Przed wierceniem i wkrecaniem srub w
$ciane lub mur nalezy sprawdzic, czy nie ma
w nich przewodéw elektrycznych, gazowych i
wodociggowych.
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6. Obstuga

6.1 Ladowanie akumulatora (rys. 2-3)

1. Przyciskajac przycisk blokady (8) akumula-
tora (5) wyciggng¢ akumulator (5) z rgczki
urzgdzenia (rys. 2).

2. Sprawdzi¢, czy napiecie na tabliczce znamio-
nowej tadowarki jest zgodne z napigciem sie-
ciowym. Wtozy¢ wtyczke zasilania tadowarki
(6) do gniazdka.

3. Podtaczyé przewdd tadowarki (a) do adaptera
tadowania (7).

4. Zapalajg sig obie diody LED. Wsung¢ adap-
ter tadowania (7) na akumulator (5). Zielona
dioda LED gasnie. Oznacza to, ze trwa
tadowanie akumulatora. Gdy po ok. 3-5 god-
zinach proces fadowania jest zakoriczony,
ponownie zapalajg sig obie diody LED. Pod-
czas tadowania akumulator moze nieco sie
nagrzac, co jest normalnym zjawiskiem.

Jesli tadowanie akumulatora nie jest mozliwe,

prosze sprawdzic:

® czy jest napigcie w gniazdku.

® czy styk na kontaktach tadowarki jest
prawidtowy.

Jesli tadowanie akumulatora nadal nie jest
mozliwe, prosimy przesta¢ na adres naszego ser-
wisu obstugi klientow

® fadowarke

® oraz akumulator.

Odpowiednie i regularne tadowanie akumulatora
zapewnia jego dtugg zywotnosé. Ladowanie jest
konieczne, jesli stwierdzi sig, ze moc wkretarki
akumulatorowej si¢ zmniejsza.

6.2 Regulacja momentu obrotowego

(rys. 4/poz. 1)
Wkretarka akumulatorowa wyposazona jest w
mechaniczng regulacje momentu obrotowego.

Moment obrotowy dla danej wielkosci sruby re-

guluje sie za pomocg pierscienia hastawczego

(1). Moment obrotowy zalezy od nastepujacych

czynnikow:

® rodzajitwardos¢ obrabianego materiatu.

® rodzajidtugosc¢ stosowanych srub.

® wymagania w stosunku do danego
potaczenia Srubowego.

Osiaggnigcie momentu obrotowego sygnalizo-
wane jest przez odtgczenie sig sprzegta (odgtos
grzechotania).

Uwaga! Przed rozpoczeciem regulacji mo-
mentu obrotowego przy pomocy pierscienia
nastawczego wytgczy¢ urzadzenie.

6.3 Wiercenie (rys. 4/poz. 1)

Aby wykonywaé wiercenia, ustawic pierscien
nastawczy momentu obrotowego na ostatnie
ustawienie ,wiercenie®. W ustawieniu ,wierce-
nie“ sprzegto poslizgowe nie pracuje. W czasie
wiercenia urzgdzenie dysponuje maksymalnym
momentem obrotowym.

6.4 Przetgcznik kierunku obrotéw

(rys. 5/poz. 3)
Za pomocg przetgcznika suwakowego nad
wigcznikiem/wytacznikiem mozna ustawié
kierunek obrotow wkretarki akumulatorowej
oraz zabezpieczyc¢ jg przed niezamierzonym
wigczeniem. Mozna wybraé pomiedzy kierun-
kiem obrotéw w lewo i w prawo. Aby unikng¢
uszkodzen mechanizmu kierunek obrotow
wolno przestawiac tylko jesli urzgdzenie jest
wytaczone. Wigcznik/ wytacznik blokuje sie, kiedy
przetacznik suwakowy znajduje sie po srodku.

6.5 Witacznik/wytacznik (rys. 5/poz. 4)

Przy pomocy wtgcznika /wytgcznika mozna bez-
stopniowo regulowac liczbe obrotéw. Im silniej
naciskany jest wtgcznik tym wigksza jest liczba
obrotéw wiertarki akumulatorowej.

6.6 Wymiana narzedzi (rys.6)

Uwaga! Przy wykonywaniu prac na wkretarce

akumulatorowej (np. wymiana narzedzi, konser-

wacja itp.) przetgcznik kierunku obrotéw (3) powi-
nien by¢ ustawiony z pozycji Srodkowe;.

e Whkretarka akumulatorowa wyposazona jest
w szybkomocujgcy uchwyt wiertarski (2) z
automatyczng blokada wrzeciona.

® Odkreci¢ uchwyt wiertarski (2).

®  Otwér uchwytu wiertarskiego (a) musi by¢ na
tyle duzy , aby mozna byto w nim umiescic
narzedzie (wiertto lub bit).

®  Wybra¢ odpowiednie narzedzie. Wsungc¢
narzedzie jak najgtebiej w otwor uchwytu
wiertarskiego (a).

® Zakreci¢ mocno uchwyt wiertarski (2).
Nastepnie sprawdzié, czy narzedzie jest
prawidtowo zamocowane.
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6.7 Wkrecanie

Zaleca sig stosowanie srub samocentrujgcych
(np. torx, krzyzowych), ktére zapewniaja
bezpieczng prace. Prosze pamietac o tym, aby
uzywac bitéw i Srub dopasowanych do siebie

co do ksztattu i wielkosci. Wyregulowaé mo-

ment obrotowy odpowiednio do rozmiaru Srub i
stosujgc sie do wskazéwek zawartych w instrukcji
obstugi.

6.8 Magnetyczny uchwyt na sruby

(rys. 4/ poz.9)
Potrzebne podczas pracy sruby mozna
przechowywac na magnetycznym uchwycie na
Sruby.

6.9 Przetaczanie 1 bieg - 2 bieg

(rys. 4/poz. 10)
W zaleznosci od potozenia przetgcznika mozna
pracowaé z wigkszg lub mniejszg liczbg obrotow.
Aby unikng¢ uszkodzen mechanizmu biegi wolno
przetgczac tylko jesli urzadzenie jest wytgczone.

6.10 Wskaznik poziomu natadowania akumu-
latora (rys. 2/ poz. 11)

Przycisna¢ przetgcznik wskaznika poziomu

natadowania akumulatora (12). Wskaznik (11)

sygnalizuje stan natadowania akumulatora za

pomoca 3 kolorowych diod LED.

Wszystkie diody LED $wieca sig:
Akumulator jest catkowicie natadowany.

ZéMta i czerwona dioda LED sie $wieca:
Wystarczajgcy do pracy poziom natadowania
akumulatora.

Czerwona dioda LED:
Akumulator jest roztadowany, nalezy natadowac
akumulator

7. Czyszczenie, konserwacja i
zamawianie czesci zamiennych

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac
zwigzanych z czyszczeniem wyciggna¢ wtyczke
z gniazdka.

7.1 Czyszczenie

e Urzadzenia zabezpieczajgce, szczeliny
powietrza i obudowa silnika powinny by¢ w
miare mozliwosci zawsze wolne od pytu i
zanieczyszczen. Urzagdzenie wycierac czystg
Sciereczka lub przedmuchaé sprezonym po-
wietrzem o niskim cis$nieniu.

e Zaleca sig czyszczenie urzgdzenia
bezposrednio po kazdorazowym uzyciu.

® Urzadzenie czysci¢ regularnie wilgotng
Sciereczka z niewielkg iloscig szarego mydta.
Nie uzywa¢ zadnych srodkéw czyszczgcych
ani rozpuszczalnikéw; mogg one uszkodzi¢
czesci urzadzenia wykonane z tworzywa
sztucznego. Nalezy uwazac, aby do wnetrza
urzgdzenia nie dostata sie woda. Wniknigcie
wody do urzgdzenia podwyzsza ryzyko
porazenia pragdem.

7.2 Konserwacja
We wnetrzu urzgdzenia nie ma czesci
wymagajacych konserwacji.

7.3 Zamawianie czg$ci wymiennych:

Podczas zamawiania czes$ci zamiennych nalezy
podac¢ nastepujgce dane:

e Typurzadzenia

®  Numer artykutu urzadzenia

®  Numer identyfikacyjny urzgdzenia

® Numer czgsci zamiennej

Aktualne ceny artykutéw i informacje znajdujg sie¢
na stronie: www.isc-gmbh.info
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8. Utylizacja i recykling

Sprzet umieszczony jest w opakowaniu
zapobiegajgcym uszkodzeniom w czasie trans-
portu. Opakowanie jest surowcem i nadaje sig do
powtdrnego uzytku lub do recyklingu. Urzadzenie
oraz jego osprzet sktadaja sie z roznych rodzajow
materiatéw, jak np. metal i tworzywa sztuczne. Nie
wyrzucac¢ uszkodzonych urzadzen do $mietnika!
W celu odpowiedniej utylizacji nalezy oddaé
urzadzenie do specjalistycznego punktu zbiorki
odpadoéw. Informaciji o specjalistycznych punktach
zbidrki odpadéw udziela administracja
komunalna.

9. Przechowywanie

Urzadzenie i wyposazenie dodatkowe
przechowywaé w miejscu ciemnym, suchym i
wolnym od przemarzania, zabezpieczy¢ przed
dzie¢mi. Optymalna temperatura przechowywani
5 do 30°C. Przechowywac¢ urzadzenie w oryginal-
nym opakowaniu.
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PL

Tylko dla krajéow UE
Zabrania sie wyrzucania do $mieci elektronarzadzi i akumulatoréw!

Recykling jako alternatywa wobec obowigzku zwrotu urzadzenia:

Alternatywnie do obowigzku zwrotu urzgdzenia elektrycznego po zakonczeniu jego uzytkowania,
wtasciciel jest zobowigzany do zapewnienia jego prawidtowej utylizacji. Wycofane z eksploatacji
urzadzenie oraz akumulatory mozna oddaé réowniez do punktu zbiérki surowcéw wtdrnych, ktory przep-
rowadzi utylizacje zgodnie z krajowymi przepisami o odpadach i wykorzystaniu surowcéw wtoérnych. Nie
dotyczy to osprzetu nalezacego do wyposazenia urzadzenia i Srodkéw pomocniczych nie zawierajacych
elementow elektrycznych.

Przedruk lub innego rodzaju powielanie dokumentacji wyrobéw oraz dokumentéw towarzyszacych, na-
wet we fragmentach dopuszczalne jest tylko za wyrazng zgoda firmy iSC GmbH.

Zmiany techniczne zastrzezone
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Informacje serwisowe

Posiadamy partneréw serwisowych we wszystkich krajach wymienionych w tym certyfikacie gwarancji.
Odpowiednie dane kontaktowe znajdg Parnstwo w tym certyfikacie gwarancji. Nasi partnerzy sa do
Panstwa dyspozycji we wszystkich kwestiach serwisowych takich jak naprawa, zamawianie czes$ci zami-
ennych i zuzywalnych oraz materiatéw eksploatacyjnych.

Nalezy wzig¢ pod uwage, ze nastepujace czesci tego produktu podlegaja normalnemu podczas
eksploataciji lub naturalnemu zuzyciu badz ze nastepujace czesci konieczne sg jako materiaty
eksploatacyjne.

Kategoria Przyktad
Czesci zuzywajace sie* Uchwyt wiertarski, Akumulator
Materiat eksploatacyjny/czesci eksploatacyjne* Wymienne koncowki wkretakow/wiertta
Brakujace czesci

* nie zawsze wchodzg w zakres dostawy!

W przypadku stwierdzenia wad lub btedéw prosimy o odpowiednie zgtoszenie na stronie internetowej
www.isc-gmbh.info. Prosimy zamiesci¢ doktadny opis btedu oraz odpowiedzie¢ na ponizsze pytania:

e Czy urzadzenie na poczatku dziatato czy tez byto uszkodzone od samego poczatku?

® Czy przed wystgpieniem usterki zwrdcili Panstwo uwage na cos szczegélnego (oznaki przed
usterka)?

® Pod jakim wzgledem urzadzenie dziata Panstwa zdaniem nieprawidtowo (gtéwny objaw)?
Prosimy o podanie opisu.
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Certyfikat gwaranciji

Szanowny kliencie, szanowna klientko!

Nasze produkty podlegaja surowej kontroli jakosci. Jezeli mimo to stwierdzg Panstwo usterki w funk-

cjonowaniu urzadzenia, przepraszamy za spowodowane niedogodnosci i prosimy o zwrocenie sie do

naszego biura serwisowego pod wskazanym na karcie gwarancyjnej adresem lub do punktu zakupu
urzgdzenia. Dla spetnienia roszczer gwarancyjnych obowigzujg nastepujgce postanowienia:

1. Warunki gwarancji odnoszg sig jedynie do konsumentoéw, tzn. oséb fizycznych, ktére nie uzywajg
tego produktu do dziatalno$ci przemystowej, rzemiesiniczej lub innej dziatalnosci gospodarcze;.
Ponizsze warunki gwarancji obejmujg $wiadczenia w ramach dodatkowej gwarancji, ktére producent
urzgdzenia oferuje nabywcom nowych urzadzer: dodatkowo do przystugujacej zgodnie z przepisami
prawa rekojmi. Poprzez udzielenie tej gwarancji przyznane Panstwu ustawowo uprawnienia z tytutu
rekojmi nie ulegajg zmianie. Nasze $wiadczenia gwarancyjne udzielane sg Panstwu bezptatnie.

2. Swiadczenie gwarancyjne obejmuje wytgcznie wady nowego urzadzenia tego producen-
ta wynikajgce z btedoéw w produkcji urzgdzenia lub w materiale i ogranicza sie do usunigcia
powyzszych wad bgdz wymiany urzgdzenia, wedtug decyzji producenta.

Prosimy pamigtac o tym, ze zgodnie z przeznaczeniem nasze produkty nie zostaty skonstruowane
do prac w ramach dziatalno$ci o charakterze gospodarczym, rzemiesiniczym badz profesjonal-
nym. Tym samym, w przypadku uzytku urzgdzenia podczas okresu gwarancyjnego w zaktadach
rzemieslniczych, przemystowych i innej dziatalnosci gospodarczej lub eksploatacji pod podobnym
obcigzeniem postanowienia umowy gwarancyjnej tracg moc.

3. Gwarancji nie podlegaja:

- szkody wynikajgce z niestosowania sie do instrukcji montazu lub nieprawidtowej instalaciji,
nieprzestrzegania instrukcji obstugi (np. podtgczenie do nieprawidtowego napigcia sieciowe-

go lub nieprawidtowego rodzaju pradu), nieprzestrzegania zalecen odnosnie konserwacji i
bezpieczenstwa, oddziatywania anormalnych warunkéw otoczenia (np. uszkodzenia na skutek
upadku urzadzenia), jak i szkody powstate na skutek niedostatecznej konserwaciji i pielegnacii
urzadzenia.

- szkody wynikajgce z niedozwolonego lub nieprawidtowego stosowania urzgdzenia (np.
przecigzenia urzadzenia lub stosowanie innych niz zalecane narzedzi i akcesoriéw), nieprzestrze-
gania zalecer odnosnie konserwacji i bezpieczenstwa, szkody powstate na skutek ciat obcych w
urzadzeniu (np. piasek, kamienie, pyt lub kurz oraz szkody podczas transportu), stosowania sity
przy obstudze urzgdzenia lub oddziatywania zewnetrznego (np. uszkodzenia na skutek upadku
urzgdzenia).

- uszkodzenia urzadzenia lub jego czesci, ktore powstaty na skutek normalnego prawidtowego lub
innego naturalnego zuzycia.

4. Okres gwarancji wynosi 60 miesigce liczac od dnia kupna urzadzenia. Roszczenia gwarancyjne
winny by¢ zgtaszane przed uptywem dwoch tygodni od momentu stwierdzenia usterki. Po uptywie
okresu objetego gwarancjg wyklucza sie mozliwos¢ spetnienia roszczen gwarancyjnych. Naprawa
badz wymiana urzgdzenia nie powodujg przedtuzenia okresu gwarancyjnego ani rozpoczecia biegu
nowego okresu gwarancyjnego na zamienione urzgdzenie ani na zastosowane czesci zamienne.
Obowigzuje to réwniez w przypadku interwencji serwisowej na miejscu.

5. W celu przedstawienia roszczen gwarancyjnych nalezy zgtosi¢ uszkodzone urzadzenie na
nastepujacej stronie: www.isc-gmbh.info. Prosze mie¢ przygotowany rachunek lub inny dokument
zakupu nowego urzadzenia. Urzadzenia, ktdre przystane zostaty bez dowodu zakupu lub tabli-
czki znamionowej, nie sg objete swiadczeniami gwarancyjnymi, poniewaz nie ma mozliwosci ich
przyporzadkowania. Jezeli wada objeta jest Swiadczeniem gwarancyjnym, otrzymajg Paristwo
niezwtocznie naprawione lub nowe urzgdzenie.

W przypadku czesci zuzywajgcych sie, materiatéw eksploatacyjnych oraz brakujgcych czesci zwracamy
uwage na ograniczenia tej gwarancji zgodnie z informacjami serwisowymi zamieszczonymi w tej instruk-
cji obstugi.
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Varovani - Ke snizeni rizika zranéni si pfecist navod k obsluze

®

Noste ochranu sluchu. Plsobeni hluku miize zpUsobit ztratu sluchu.

@

Noste ochrannou masku proti prachu. Pfi zpracovani dieva a jinych materiald mize vznikat zdravi
Skodlivy prach. Material obsahujici azbest nesmi byt opracovavan!

Noste ochranné bryle. Jiskry vznikajici pfi praci nebo odstépky deva, tfisky a prachy vystupuijici z
pfistroje mohou zpusobit ztratu viditelnosti.

—

Aby se zabranilo poskozeni prevodovky, smi byt prepinani sméru otaceni provadéno pouze ve
vypnutém stavu.
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A\ Pozor!

Pfi pouzivani pfistroju musi byt dodrzovana urcita
bezpecénostni opatfeni, aby se zabranilo zranénim
a Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod

k obsluze / bezpe¢nostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv

po ruce. Pokud pfedate pfistroj jinym osobam,
predejte s nim prosim i tento navod k obsluze/
bezpecnostni pokyny. Nepfebirame zadné ruceni
za $kody a Urazy vzniklé v dusledku nedodrzovani
tohoto navodu k obsluze a bezpeénostnich
pokyn(.

1. Bezpecnostni pokyny

Prislusné bezpecnostni pokyny naleznete v
pfilozené brozurce.

A Varovani!

Prectéte si vSechny bezpecnostni poky-
ny a instrukce. Zanedbani pfi dodrzovani
bezpecénostnich pokynu a instrukci mohou mit
za nasledek uder elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka zranéni. VSechny bezpecnostni
pokyny a instrukce si uloZte pro budouci
pouziti.

2. Popis pristroje a rozsah dodavky

2.1 Popis pristroje (obr. 1)
1. Nastaveni to¢ivého momentu (stavéci
krouzek)

Nabijeci adaptér

Zapadkové tlacitko

. Magneticky drzak sroubl

10. Prepinac 1. rychl. stupen — 2. rychl. stupen
11. Indikace kapacity akumulatoru

12. Spinac¢ indikace kapacity akumulatoru

2. Rychloupinaci skli¢idlo
3. PFepina¢ sméru otaceni
4. Za-/vypinac

5. Akumulator

6. Nabijecka

7.

8.

9

2.2 Rozsah dodavky

Zkontrolujte prosim uplnost vyrobku na zékladé

popsaného rozsahu dodavky. V pfipadé

chybéjicich dilCi se prosim obratte nejpozdéji

béhem 5 pracovnich dnli po zakoupeni vyrobku

za predlozeni platného dokladu o koupi na nase

servisni stfedisko nebo prodejnu, kde jste pfistroj

zakoupili. Dbejte prosim na tabulku o zaruce v

servisnich informacich na konci navodu.

® Oteviete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.

® Odstrarite obalovy material a ochrany baleni/
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).

e Prekontrolujte, zda je rozsah dodavky upliny.

®  Zkontrolujte pfistroj a pfisluSenstvi, zda neby-
ly pfi prepravé poskozeny.

e Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
zarucni doby.

Pozor!

Pristroj a obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
sacky, féliemi a malymi dily! Hrozi nebezpeci
spolknuti a uduseni!

Akumulatorovy vrtaci Sroubovak
Akumulator

Nabijecka

Nabijeci adaptér

Originalni navod k obsluze
Bezpec€nostni pokyny

3. Pouziti podle ucelu uréeni

Akumulatorovy vrtaci Sroubovak je vhodny na
utahovani a povolovani Sroubd, jakoZz také na vr-
tani do dreva, kovu a plastu.

Pristroj smi byt pouzivan pouze podle svého
ucelu uréeni. Kazdé dalsi, toto prekradujici
pouziti, neodpovidéa pouziti podle u€elu uréeni. Za
z toho vyplyvajici Skody nebo zranéni vSeho dru-
hu ruéi uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Dbejte prosim na to, Ze nase pfistroje nebyly
podle svého uc€elu uréeni konstruovany pro
zivnostenskeé, femeslnické nebo primyslové
pouziti. Nepfebirame proto zadné ru€eni, pokud
je pfistroj pouzivan v zivnostenskych, femesinych
nebo primyslovych podnicich a pfi srovnatelnych
¢innostech.

-66 -

Anl_A_AS_18_Li_SPK7.indb 66

10.11.2016 10:53:31



4. Technicka data

Zdroj nap@ti motoru:.......cccocveecveeniencnnens 18Vd.c
Otacky naprazdno:................ 0-350/0-1150 min-1
Stupné tocivého momentu: ...........cccceeeees 19+1
Pravy - levy chod..........cccooiiiiiiiiiiiiiciee ano
Rozevieni skli€idla: ........c.cccceveenens max. 10 mm
Nabijeci napéti akumulatoru: .................. 21Vd.c.
Nabijeci proud akumulatoru: ............ccccee... 0,35 A
Sitové napéti nabijecky:........ 100-240V~50-60Hz
Doba nabijeni: ........cccoeeveeiiciiiiinnnne max. 3-5 hod.
Typ akumulatoru: .........cccocveiiveiieniieneee, Li-lon
HMOtNOSt: oo 1,4 kg

Hluk a vibrace
Hluk a vibrace zméreny podle normy EN 60745.

Hladina akustického tlaku L, ............. 83,1 dB(A)
Nejistota KpA ................................................. 3dB
Hladina akustického vykonu L, ......... 94,1 dB(A)
Nejistota K, «oovrveerieiniiiiieicc 3dB

Noste ochranu sluchu.
Plsobeni hluku mlze zpUsobit ztratu sluchu.

Hodnoty celkovych vibraci (vektorovy soucet tfi
smérl) zméreny podle normy EN 60745.

Vrtani do kovl
Emisni hodnota vibraci a, <2,5 m/s?
Nejistota K = 1,5 m/s?

Sroubovani bez pfiklepu
Emisni hodnota vibraci a, = 10,77 m/s?
Nejistota K = 1,5 m/s?

Varovani!

Uvedena emisni hodnota vibraci byla zméfena
podle normované zkusebni metody a miize se
meénit v zavislosti na druhu a zpusobu pouZiti

elektrického pfistroje, a ve vyjimeénych pfipadech

se muze nachazet nad uvedenou hodnotou.

Uvedena emisni hodnota vibraci mize byt pouzita
ke srovnani jednoho elektrického pfistroje s jinymi

pfistroji.

Uvedena emisni hodnota vibraci mize byt také
pouzita k ivodnimu posouzeni negativnich vliv(.
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Omezte tvorbu hluku a vibrace na minimum!

e Pouzivejte pouze pfistroje v bezvadném sta-
vu.

e Pravidelné provadéjte udrzbu a ¢isténi
pristroje.

* Prizplsobte Vas zplisob prace pfistroji.

® Nepretézuijte pfistroj.

eV pfipadé potfeby nechte pfistroj zkontrolo-
vat.

e Pristroj vypnéte, pokud ho nepouzivate.

® Noste rukavice.

Zbyvaijici rizika

| pFesto, ze obsluhujete elektricky pfistroj

podle predpistl, existuji vzdy zbyvajici rizi-

ka.V souvislosti s konstrukci a provedenim
elektrického pristroje se mohou vyskytnout
nasledujici nebezpeci:

1. Poskozeni plic, pokud se nenosi Zzadna vhod-
néa ochranna maska proti prachu.

2. Poskozeni sluchu, pokud se nenosi zadna
vhodna ochrana sluchu.

3. Poskozeni zdravi, které je nasledkem vi-
braci na ruce a paze, pokud se pfistroj
pouziva delsi dobu nebo neni fadné veden a
udrzovan.

5. Pfed uvedenim do provozu

Pfed uvedenim akumulatorového Sroubovaku do

provozu si bezpodmineéné prectéte tyto pokyny:

1. Nabijejte akumulatorovy ¢lanek pouze doda-
nou nabije¢kou.

2. Pouzivat pouze ostré vrtaky a bezvadné a
vhodné bity.

3. Pfivrtani a Sroubovani do stén a zdi zkontro-
lovat, zda se tam nenachazi skryté elektricke,
plynové a vodovodni vedeni.
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6. Obsluha

6.1 Nabijeni akumulatoru (obr. 2-3)

1. Akumulétor (5) vytdhnout z rukojeti (obr. 2),
pfitom stlacit zapadkové tladitko (8) akumu-
latoru (5).

2. Porovnejte, zda souhlasi sitové napéti uve-
dené na typovém stitku se sitovym napétim,
které je k dispozici. Zastréte sitovou zastréku
nabijecky (6) do zasuvky.

3. Spojte nabijeci kabel (a) s nabijecim adapté-
rem (7).

4. Obé LED sviti. Nasunte nabijeci adaptér (7)
na akumulétor (5). Zelena LED zhasne. Toto
signalizuje, ze je akumulator nabijen. Kdyz
se nabijeni po cca 3-5 hodinach ukondéi, sviti
opét obé LED. Béhem nabijeni se akumulator
mUiZe trochu ohfat, to je ovéem normalni.

Pokud by nabijeni akumulatorového ¢lanku neby-

lo mozné, zkontrolujte

® zdaje v zasuvce sitové napéti.

® zda je bezvadny kontakt na nabijecich kon-
taktech nabijecky.

Pokud by jesté stale nabijeni nebylo mozné,
prosime Vas, abyste

® nabijecku

® aakumulatorovy ¢lanek

poslali na nas zékaznicky servis.

V zajmu dlouhé Zivotnosti akumulatoru, byste
se méli starat o v€asné nabiti akumulatoro-
vého ¢lanku. Toto je v kazdém pfipadé tfeba
tehdy, kdyz zjistite, Ze vykon akumulatorového
Sroubovaku klesa.

6.2 Nastaveni to¢ivého momentu

(obr. 4/pol. 1)
Akumulatorovy Sroubovak je vybaven mecha-
nickym nastavovanim to¢ivého momentu.

Tocivy moment pro urcitou velikost Sroubu se nas-

tavuje na stavécim krouzku (1). Toivy moment je

zavisly na nékolika faktorech:

® Nadruhu a tvrdosti zpracovavaného materia-
lu.

e Nadruhu a délce pouzitych Sroubd.

® Na pozadavcich, které jsou stanoveny pro
pevnost Sroubového spoje.

Dosazeni toivého momentu je signalizovano ch-
rastivym vypojenim spojky.

Pozor! Stavéci krouzek pro to¢ivy moment
nastavovat pouze ve vypnutém stavu.

6.3 Vrtani (obr. 4/pol. 1)

Na vrtani nastavte stavéci krouzek pro to€ivy mo-
ment na posledni stupen ,Vrtak“. Ve stupni vrtani
je kluzna tfeci spojka mimo provoz. Pfi vrtani je k
dispozici maximalni to¢ivy moment.

6.4 Pfepina¢ sméru otacéeni (obr. 5/pol. 3)
Pomoci posuvného vypinace nad za-/vypinacem
mUzete nastavit smér ota¢eni akumulatorového
Sroubovéku a zajistit ho proti nechténému zap-
nuti. MZete zvolit mezi levym a pravym chodem.
Aby se zabranilo poskozeni pfevodovky, smi byt
pfepinani sméru otaceni provadéno pouze ve
vypnutém stavu. Pokud se posuvny vypina¢ na-
|éz4 ve stfedové poloze, je za-/vypinac¢ blokovan.

6.5 Za-/vypina¢ (obr. 5/pol. 4)

Pomoci za-/vypina¢e muize byt plynule fizen
podet otadek. Cim vice stladujete vypinag, tim
vy$&i bude pocet otacek akumulatorového
Sroubovaku.

6.6 Vyména nastroje (obr. 6)

Pozor! Pfi vSech pracich (napf. vyména nast-

roje; Udrzba; atd.) nastavte na akumulatorovém

Sroubovaku pfepina¢ sméru otaceni (3) do

stfedové polohy.

e Akumulatorovy Sroubovak je vybaven
rychloupinacim skli¢idlem (2) s automatickou
aretaci vietena.

e Otacenim otevrete sklicidlo (2).

e Otvor skli¢idla (a) musi byt dostate¢né veliky,
aby bylo mozné nastroj (vrtak, resp. bit) upn-
out.

®  Zvolte vhodny nastroj. Zastréte nastroj do ot-
voru skli¢idla (a) tak dalece, jak je to mozné.

e Sklicidlo pevné utahnéte (2) a poté zkontroluj-
te pevné usazeni nastroje.

6.7 Srouby

Pouzijte nejlépe Srouby se samoc&innym centro-
vanim (nap¥. Srouby Torx, s kfizovou drézkou),
které zaruc€uji bezpeénou praci. Dbejte na to, aby
tvar a velikost pouzitého bitu a Sroubu souhlasily.
Nastaveni to¢ivého momentu provedte tak, jak je
popsano v navodu, odpovidajic velikosti Sroubu.
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6.8 Magneticky drzak sroubt (obr. 4/pol. 9)
Na magnetickém drzaku Sroubd mohou byt
odlozeny Srouby, které mate pak béhem prace k
dispozici k okamzitému pouziti.

6.9 Prepinani 1. rychl. stupen - 2. rychl.
stupen (obr. 4/pol. 10)

Podle polohy ptrepinaée mlzete pracovat bud s

vys8im nebo niz8im poctem otacek. Aby se zab-

ranilo poskozeni pfevodovky, smi byt pfepinani

rychlosti provadéno pouze ve vypnutém stavu.

6.10 Indikace kapacity akumulatoru

(obr. 2/pol. 11)
Stisknéte spina¢ indikace kapacity akumulatoru
(12). Indikace kapacity akumulatoru (11) signali-
zuje stav nabiti akumulatoru pomoci 3 barevnych
LED.

VSechny LED sviti:
Akumulétor je pIné nabity.

Zluta a ervena LED sviti:
Akumulétor disponuje dostatecnym zbytkovym
nabitim.

Cervena LED:
Akumulétor je prazdny, akumulator znovu nabijte

7. Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dild

Pred vSemi Cisticimi pracemi vytahnéte sitovou
zastréku.

7.1 Cisténi

e Udrzujte bezpecnostni zafizeni, vétraci otvory
a kryt motoru tak prosté prachu a necistot, jak
jen to je mozné. Ofiete pfistroj ¢istym hadrem
nebo ho profouknéte stlatenym vzduchem pfi
nizkém tlaku.

®  Doporucujeme pfimo po kazdém pouziti
pfistroj vycistit.

® Pravidelné pristroj Cistéte vihkym hadrem
a trochou mazlavého mydla. Nepouzivejte
Cistici prostfedky nebo rozpoustédia; tyto
by mohly narusit plastové dily pfistroje.
Dbejte na to, aby se do pfistroje nedostala
voda. Vniknuti vody do elektrického pfistroje
zvySuije riziko uderu elektrickym proudem.

7.2 Udrzba
UvnitF pfistroje se nevyskytuji zadné dalsi dily
vyzaduijici udrzbu.

7.3 Objednani nahradnich dila:

Pfi objednavce nahradnich dild je tfeba uvést
nasledujici udaje:

° Typ pfistroje

o Cislo artiklu piistroje

e Identifikacni Cislo pfistroje

o Cislo pozadovaného nahradniho dilu
Aktualni ceny a informace naleznete na
www.isc-gmbh.info

8. Likvidace a recyklace

Pistroj je uloZen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfepravé. Toto baleni je surovina a
tim znovu pouzitelné nebo mize byt dano zpét do
cirkulace surovin. Pfistroj a jeho pfislusenstvi jsou
vyrobeny z rozdilnych materiald, jako napf. kov

a plasty. Defektni pfistroje nepatfi do domovniho
odpadu. K odborné likvidaci by mél byt pfistroj
odevzdan na pfislusném sbérném misté. Pokud
zadné takoveé sbérné misto neznate, méli byste se
informovat na mistnim zastupitelstvi.

9. Skladovani

Skladuijte pfistroj a jeho pfisluSenstvi na tmavém,
suchém a nezamrzajicim misté a mimo dosah
déti. Optimalni teplota skladovani lezi mezi 5 a 30
°C. UloZte elektricky pfistroj v originalnim baleni.
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(074

Jen pro zemé EU

Elektrické pfistroje a akumulatory neodhazujte do domovniho odpadu!

Alternativa recyklace k vyzvé na zpétné odeslani vyrobku:

Vlastnik elektrického pfistroje je povinen alternativné namisto zpétného odeslani zafizeni spoluplsobit
pfi jeho spravném zuzitkovani v pfipadé, Ze se vzda jeho vlastnictvi. Stary pfistroj, rovnéz akumulatory,
Ize v takovém pfipadé odevzdat také ve sbérné, ktera provede odstranéni ve smyslu narodniho zakona

o recyklaci a odpadech. Tyto pfedpisy se nevztahuji na dily pfislusenstvi a pomocné prostfedky bez
elektrickych soucasti pfidané ke starym pfistrojim.

Patisk nebo jiné rozmnozovani dokumentace a pravodnich listin, také ve vytazZcich, je pfipustny pouze s
vyslovnym souhlasem firmy iSC GmbH.

Technické zmény vyhrazeny
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Servisni informace

Ve vSech zemich uvedenych v zaru¢nim listu mame kompetentni servisni partnery, jejichz kontaktni
Udaje naleznete v zaruénim listu. Jsou Vam k dispozici pro vSechny servisni pozadavky jako opravy, ob-
jednavani nahradnich a rychle opotfebitelnych dill nebo nakup spotfebnich materialu.

Je tfeba dbat na to, Ze u tohoto pfistroje podléhaji nasledujici dily opotfebeni pfimérenému pouziti nebo
pfirozenému opotfebeni, resp. jsou potfebné jako spotfebni material.

Kategorie Priklad
Rychle opotfebitelné dily* Skli¢idlo, Akumulator
Spotfebni material/spottebni dily* Sroubovaci bity/vrtaky
Chybéjici dily

* neni nutné obsazeno v rozsahu dodéavky!

V pfipadé nedostatkd nebo chyb Vas zadame, abyste pfislusnou chybu nahlasili na internetové strance
www.isc-gmbh.info. Dbejte prosim na presny popis chyby a odpovézte pfitom v kazdém pfipadé na nas-
ledujici otazky:

® Fungoval pfistroj pfedtim nebo byl od zacatku defektni?
® VSimli jste si né¢eho prfed vyskytnutim poruchy (pfiznak pfed poruchou)?

e Jakou chybnou funkci pfistroj podle Vaseho nazoru vykazuje (hlavni pfiznak)?
Popiste tuto chybnou funkci.
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Zarucni list

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku,

nase vyrobky podléhaji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, je

ném to velice lito a prosime Vas, abyste se obratili na nasi servisni sluzbu na adrese uvedené na tom-

to zarucnim listu nebo na prodejnu, kde jste pfistroj zakoupili. Pro uplatfiovani pozadavku poskytnuti

zaruky plati nasleduijici:

1. Tyto zaru€ni podminky jsou uréeny vyluéné pro spotiebitele, tzn. fyzické osoby, které tento vyrobek
nebudou pouzivat ani v ramci své profesni, ani jiné vydéle¢né ¢inné aktivity. Tyto zaruéni podminky
upravuji dodate¢né zaruky, které nize uvedeny vyrobce poskytuje kupujicim novych pfistroji navic
k zakonné zaruce. Vase zakonem stanovené naroky na zaruku zdstanou touto zarukou nedotéeny.
Nas$e zaruka je pro Vas bezplatna.

2. Zaruka se vztahuje vyhradné na nedostatky na vami zakoupeném novém pfistroji nize uvedeného
vyrobce, které jsou zplisobené chybou materialu nebo vyrobni chybou, a podle naseho uvazeni je
omezena na odstranéni téchto nedostatkd na pfistroji nebo vymeénu pfistroje.

Dbejte prosim na to, Zze naSe pfistroje nebyly podle svého uc¢elu uréeni konstruovany pro
zivnostenskeé, femeslnické nebo odborné pouziti. Zaruéni smlouva se proto nenaplni, pokud byl
pfistroj béhem zaruéni doby pouzivan v Zivnostenskych, femeslnickych nebo primyslovych pod-
nicich nebo byl vystaven srovnatelnému zatizeni.

3. Znasi zaruky jsou vylouceny:

- Skody na pistroji, které vznikly nedodrzenim montazniho navodu nebo na zakladé neoborné
instalace, nedodrzenim navodu k pouziti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti nebo druh

el. proudu), nebo nedodrzenim pokyn( k udrzbé a bezpeénostnich pokynt, vystavenim pfistroje
nepfirozenym poveétrnostnim podminkdm nebo nedostate¢nou pééi a udrzbou.

- Skody na pistroji, které vznikly neopravnénym nebo nespravnym pouzitim (jako napt. pretizeni
pristroje nebo pouziti neschvalenych pfidavnych nastroj nebo pfislusenstvi), vniknutim cizich téles
do pfistroje (jako napft. pisek, kameny nebo prach, kody pfi pfepravé), pouzivanim nasili nebo cizim
plsobenim (jako napf. Skody zplisobené padem).

- Skody na pistroji nebo na dilech pfistroje, které jsou zplisobeny béznym opotfebenim
pfiméfeného pouziti nebo jinym pfirozenym opotfebenim.

4. Zaruéni doba ¢ini 60 meésicl a za¢ina datem koupé pfistroje. PoZzadavky poskytnuti zaruky musi
byt uplatiiovany pfed uplynutim zaruéni doby béhem dvou tydn( poté, co byla vada zjisténa.
Uplatriovani pozadavkl poskytnuti zaruky po uplynuti zaruéni doby je vylou¢eno. Oprava nebo
vymeéna pfistroje nevede ani k prodlouzeni zaru¢ni doby, ani nedojde timto vykonem k zahajeni nové
zaruéni doby pro tento pfistroj nebo pro jakékoli zabudované nahradni dily. To plati také pfi vyuziti
mistniho servisu.

5. Pro uplatfiovani pozadavku na poskytnuti zaruky nahlaste prosim vas defektni pfistroj na: www.
isc-gmbh.info. Méjte pfipravenu nakupni u¢tenku nebo jiné doklady o vaSem nakupu. PFistroje, které
jsou zaslany bez odpovidajicich doklad(l a bez typového stitku, jsou ze zaruéniho pInéni vylou¢eny
z dlivodu nedostate¢né moznosti jednoznaéného pfifazeni. Pokud je defekt pfistroje zahrnut v nasi
zaruce, obdrzite obratem zpatky opraveny nebo novy pfistroj.

V pfipadé rychle opotrebitelnych dilli, spotfebnich dild a chybéjicich dili poukazujeme na omezeni této
zaruky podle servisnich informaci uvedenych v tomto navodu k obsluze.
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P

Vystraha - Aby ste znizili riziko poranenia, precitajte si navod na obsluhu

®

Pouzivajte ochranu sluchu. Pésobenie hluku méze spdsobit poskodenie sluchu.

4
B

Pouzivajte ochrannii masku proti prachu. Pri praci s drevom a inymi materialmi moéze vznikat zdra-
viu Skodlivy prach. Material obsahujuci azbest nesmie byt spracovavany!

Noste ochranné okuliare. Iskry vznikajluce pri praci alebo tlomky, triesky a prach vystupujuci z pristro-
ja by mohli viest k trvalému poskodeniu zraku.

—

Aby sa zabranilo poskodeniu prevodovky, smu sa prepinat otackové stupne iba vtedy, ked’ je
pristroj v stave pokoja.
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A\ Pozor!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prislu§né bezpecnostné opatrenia, aby bolo
mozné zabranit pripadnym zraneniam a vecnym
Skodam. Preto si starostlivo precitajte tento na-
vod na obsluhu/bezpeénostné pokyny. Nasledne
ich starostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k
dispozicii potrebné informacie. V pripade, ze
budete pristroj pozi¢iavat tretim osobam, prosim
odovzdajte im spolu s pristrojom tento navod na
obsluhu/bezpecénostné pokyny. Nepreberame
ziadne rucenie za nehody ani Skody, ktoré vz-
niknu nedodrzanim tohto navodu na obsluhu a
bezpecénostnych pokynov.

1. Bezpecnostné pokyny

Prislusné bezpecnostné pokyny najdete v
prilozenej brozurke.

A\ vystraha!

Preditajte si vSetky bezpec¢nostné pred-
pisy a pokyny. Nedostatky pri dodrzovani
bezpecénostnych predpisov a pokynov mézu
mat za nasledok uraz elektrickym prudom, vz-
nik poZiaru a/alebo tazké poranenia. VSetky
bezpecnostné predpisy a pokyny si odlozte
pre budtce pouzitie.

2. Popis pristroja a objem dodavky

2.1 Popis pristroja (obr. 1)
1. Nastavenie to¢ivého momentu (nastavovaci
krazok)

Nabijaci adaptér

Aretacné tlacidlo

. Magneticky drziak skrutiek

10. Prepinac 1. stupen - 2. stupeni

11. Zobrazenie kapacity akumulatora

12. Spinac zobrazenia kapacity akumulatora

2. Rychloupinacie sklu¢ovadlo
3. Prepina¢ smeru otac¢ania

4. Vypina¢ zap/vyp

5. Akumulator

6. Nabijacka

7.

8.

9
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2.2 Objem dodavky

Prosim, skontrolujte kompletnost vyrobku na

zéklade uvedeného objemu dodavky. V pripade

chybajucich ¢asti sa prosim obratte najneskor

do 5 pracovnych dni od zakupenia vyrobku s

predlozenim platného dokladu o kipe na nase

servisné stredisko alebo na obchod, v ktorom ste

pristroj zakupili. Prosim, dbajte pritom na zaruénu

tabul'ku uvedenu v servisnych informaciach na

konci navodu.

® Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von
z balenia.

* QOdstrante obalovy material ako aj obalové/
transportné poistky (pokial su obsiahnute).

e Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.

® Skontrolujte, ¢i nedoslo k poskodeniu pristro-
ja a prislusenstva transportom.

e Pokial mozno, uschovajte si obal az do konca
zaruc€nej doby.

Pozor!

Pristroj a obalovy material nie su hra¢ky! Deti
sa nesmu hrat s plastovymi vreckami, foliami
ani malymi dielmi! Hrozi nebezpeéenstvo
prehltnutia a udusenia!

Akumulatorovy vftaci skrutkova¢
Akumulator

Nabijacka

Nabijaci adaptér

Originalny navod na obsluhu
Bezpecnostné predpisy

3. Spravne pouzitie pristroja

Akumulatorovy vftaci skrutkovac je vhodny na
skrutkovanie a uvolfiovanie skrutiek, ako aj na
vftanie dreva, kovu a plastu.

Pristroj smie byt pouzity len na ten t¢el, na ktory
bol uréeny. Akékol'vek iné odliSné pouzitie sa
povazuje za nespifiajlce Uéel pouzitia. Za $kody
alebo zranenia akéhokol'vek druhu spésobené
nespravnym pouzivanim rué¢i pouzivatel / obslu-
hujuca osoba, nie v8ak vyrobca.

Prosim berte ohl'ad na skuto¢nost, ze nase prist-
roje neboli svojim uréenim konstruované na profe-
sionéalne, remeselnicke ani priemyselné pouZitie.
Nepreberame ziadne zaruéné rucenie, ak sa
pristroj bude pouzivat v profesionalnych, reme-
selnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako
aj na ¢innosti rovnocenné s takymto pouzitim.
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4. Technické udaje

Napajanie napatim motora............cccc...... 18Vd.c
Otacky pri volnobehu:............ 0-350/0-1150 min"!
Stupne to¢ivého momentu: ............cccceeeeees 19+1
Pravo-lavo-to€ivy pohyb ...........cccoceiieenicne ano
Sirka sklugovadla vrtaka: ................. max. 10 mm
Nabijacie napatie akumulatora: .............. 21Vd.c.
Nabijaci prud akumulatora: ............ccccceeeee 0,35 A
Sietové napatie nabijacky..... 100-240V~50-60Hz
Cas nabijania: ........cccooeeerveernnnn. max. 3-5 hod.
Typ akumulatora: .........cccceeveiiiieiiiieneene. Li-lon
HMOtNOSE: ....ooeiieeeeee e, 1,4 kg

Hluénost a vibracie
Hodnoty hluénosti a vibracii boli merané podla
europskej normy EN 60745.

Hladina akustického tlaku L , ............ 83,1dB (A)
Nepresnost K , ..o 3dB
Hladina akustického vykonu L, ........ 94,1 dB (A)
Nepresnost K, ...ccccoeviiiiiiiiiiiiii, 3dB

Pouzivajte ochranu sluchu.
Pdsobenie hluku mbze spbsobit poskodenie
sluchu.

Celkové hodnoty vibracii (sucet vektorov troch
smerov) stanovené v sulade s EN 60745.

Vrtanie do kovu
Emisna hodnota vibracie a, < 2,5 m/s?
Faktor neistoty K = 1,5 m/s?

Skrutkovanie bez priklepu
Emisna hodnota vibracie a, = 10,77 m/s?
Faktor neistoty K = 1,5 m/s?

Vystraha!

Uvedena emisna hodnota vibracii bola namerana
podla normovaného skusobného postupu a méze
sa menit v zavislosti od druhu a spdsobu pouzitia
elektrického naradia a vo vynimo¢nych pripadoch
sa mbze nachadzat nad uvedenou hodnotou.

Uvedena emisna hodnota vibracii sa méze pouzit
za Ucelom porovnania elektrického pristroja s
inymi pristrojmi.

Uvedena emisna hodnota vibracii sa méze taktiez
pouzit za u€elom vychodiskového posudenia
vplyvov.

Obmedzte tvorbu hluku a vibraciu na mini-

mum!

® Pouzivajte len pristroje v bezchybnom stave.

® Pravidelne vykonavajte udrzbu a Cistenie
pristroja.

® Prispdsobte spdsob prace pristroju.

®  Pristroj nepretazujte.

eV pripade potreby nechajte pristroj
skontrolovat.

®  Pristroj vypnite, pokial ho nepouzivate.

e Pouzivajte rukavice.

Zvyskové rizika

Aj napriek tomu, ze budete elektricky pristroj

obsluhovat podra predpisov, budu existovat

zvyskové rizika. V suvislosti s konstrukciou

a vyhotovenim elektrického pristroja moze

dojst k vyskytu tychto nebezpecenstiev:

1. Poskodenie pluc, pokial sa nenosi Ziadna
vhodnd ochranna maska proti prachu.

2. Poskodenie sluchu, pokial sa nenosi ziadna
vhodna ochrana sluchu.

3. Poskodenie zdravia, ktoré je nasledkom vi-
bracie ruk a ramien, pokial sa pristroj bude
pouzivat dlh§iu dobu alebo sa nevedie a
neudrzuje spravnym spdsobom.

5. Pred uvedenim do prevadzky

Pred uvedenim Vasho akumulatorového
skrutkovac¢a do prevadzky si bezpodmienecne
precitajte tieto pokyny:

1. Nabijajte akumulator len pomocou prilozenej
nabijacky.

2. Pouzivajte len ostré vrtaky ako aj bezchybné
a vhodné skrutkovacie hroty.

3. Privftani a skrutkovani na stenach a muroch
je potrebné skontrolovat, ¢i sa v nich nen-
achadzaju skryté elektrické, plynové vedenia
alebo vodovody.
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6. Obsluha

6.1 Nabitie akumulatora (obr. 2-3)
1. Akumuldtor (5) vytiahnite z rukovéte (obr. 2),
pritom stlacte zapadku (8) akumulatora (5).

2. Skontrolujte, ¢i elektrické napétie uvedené na

typovom &titku zodpoveda pritomnému elek-
trickému napétiu. Zapojte sietovu zastréku
nabijacky (6) do zasuvky.

3. Spojte kabel nabijacky (a) s nabijacim adap-
térom (7).

4. Obidve kontrolky LED svietia. Nasurite nabi-
jaci adaptér (7) na akumulator (5). Zelena
kontrolka LED zhasne. To signalizuje, Ze pre-
bieha nabijanie akumulatora. Ked sa proces

nabijania po cca 3 - 5 hodinach ukonéi, znovu

sa rozsvietia obidve kontrolky LED. Po¢as
procesu nabijania méze dojst k ¢iastocnému
zohriatiu akumulatora, €o je vSak uplne nor-
malne.

Ak by nemalo byt mozné nabitie akumulatora,

skontrolujte prosim

® (ije v zasuvke pritomné sietové napatie.

® Cije kontakt na nabijacich kontaktoch
nabijac¢ky v bezchybnom stave.

Ak by este stale nemalo byt mozné nabitie aku-
mulatora prosime vas, aby ste

® nabijacku

® aakumulator

zaslali nd8mu zakaznickemu servisu.

V zaujme dlhej Zivotnosti akumulatora by ste

sa mali postarat o v€asné opatovné nabijanie
akumulatora. To je potrebné v kazdom pripade
vtedy, ked' zistite, Ze sa vykon akumulatorového
skrutkovaca za¢ne znizovat.

6.2 Nastavenie toéivého momentu

(obr. 4/pol. 1)
Akumulatorovy skrutkovag je vybaveny mecha-
nickym nastavenim to¢ivého momentu.

Tocivy moment pre urcitu velkost skrutky sa
nastavuje na nastavovacom kruzku (1). To€ivy
moment je zavisly od viacerych faktorov:

® od druhu a tvrdosti spracovavaného materia-

lu,

e od druhu a dizky pouzitych skrutiek,

® od poziadaviek, ktoré su dané pre pevnost
skrutkového spojenia.
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Dosiahnutie nastaveného to¢ivého momentu je
signalizované rapkajlucim vypinanim spojky.
Pozor! Nastavovaci krizok toéivého mo-
mentu nastavovat len, ak je pristroj v stave
pokoja.

6.3 Vitanie (obr. 4/pol. 1)

Na vftanie nastavte nastavovaci kruzok to¢ivého
momentu na posledny stupen ,vrtak”. Na stupni
pre vitanie nie je klzna spojka aktivna. Pri vitani je
k dispozicii maximalny to¢ivy moment.

6.4 Prepina¢ smeru otac¢ania (obr. 5/pol. 3)
Pomocou tohto posuvného spina¢a umiest-
neného nad vypinac¢om (zap/vyp) mézete
nastavit potrebny smer ota¢ania akumulatoro-
vého skrutkova¢a a akumulatorovy skrutkovaé
zabezpedit proti samovolnému zapnutiu. Mézete
volit medzi lavotocivym a pravoto¢ivym smerom
otacania. Aby sa zabranilo poSkodeniu prevo-
dovky, smie sa prepinat smer otac¢ania iba vtedy,
ked je pristroj v stave pokoja. Ak sa nachadza
posuvny vypina¢ v strednej polohe, je nim zablo-
kovany vypina¢ zap/vyp.

6.5 Vypina¢ zap/vyp (obr. 5/pol. 4)

Pomocou vypinaca zap/vyp mézete plynulo riadit
otagky. Cim viac stladite tento vypinag, tym viac
sa zvysia otacky akumulatorového skrutkovaca.

6.6 Vymena nastrojov (obr. 6)

Pozor! Pri vSetkych pracach na akumulatorovom

skrutkovaci (napr. vymena nastrojov, udrzba atd’.)

uvedte prepina¢ smeru otacania (3) do prostred-
nej polohy.

e Akumulatorovy skrutkovac je vybaveny
rychloupinacim sklu¢ovadlom (2) s automa-
tickou aretaciou vretena.

e Otacanim otvorte sklucovadlo (2).

®  Otvor sklucovadla (a) musi byt dostato¢ne
vel'ky, aby sa do sklu¢ovadla mohol vlozit
nastroj (vrtak resp. skrutkovaci hrot).

e Zvolte vhodny nastroj pre dany druh pouzitia.
Zasunte nastroj ¢o najhlbsie do otvoru
sklucovadla (a).

e Otacanim pevne zatvorte skluc¢ovadlo (2) a
skontrolujte potom pevné usadenie nastroja.
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6.7 Skrutky

Pouzivajte pokial mozno skrutky so samocinnym
centrovanim (napr. Torx, krizové skrutka), ktoré
zaru€uju bezpecnu pracu. Dbajte na to, aby sa
zhodovali vel'kosti a tvary pouzitého skrutkovacie-
ho hrotu a skrutky. Nastavte to¢ivy moment tak,
ako to je popisané v tomto navode podla velkosti
pouzitej skrutky.

6.8 Magneticky drziak skrutiek (obr. 4/pol. 9)
Na magnetickom drziaku skrutiek moZzete ulozit
skrutky, ktoré potom budete mat pri praci k dis-
pozicii.

6.9 Prepnutie 1. stupen - 2. stupen

(obr. 4/pol. 10)
Podl'a polohy prepina¢a mézete pracovat s
vysSimi alebo niz8imi otadCkami. Aby sa zabra-
nilo poskodeniu prevodovky, smu sa prepinat
otackoveé stupne iba vtedy, ked' je pristroj v stave
pokoja.

6.10 Zobrazenie kapacity akumulatora

(obr. 2/pol. 11)
Zatlacte na spinac pre zobrazenie kapacity aku-
mulatora (12). Zobrazenie kapacity akumulatora
(11) signalizuje stav nabitia akumulatora pomo-
cou 3 farebnych kontroliek LED.

Vsetky kontrolky LED svietia:
Akumulétor je Uplne nabity.

Svieti zIta a éervena kontrolka LED:
Akumulator ma dostatoéné zvySkové nabitie.

Cervena kontrolka LED:
Akumulator je prazdny, nabite akumulator.

7. Cistenie, Gdrzba a objednanie
nahradnych dielov

Pred v8etkymi udrzbovymi a Cistiacimi pracami
vytiahnite kabel zo siete.

7.1 Cistenie

e Udrzujte ochranné zariadenia, vzduchové
otvory a kryt motora vzdy v Cistom stave bez
prachu a necistét. Utrite pristroj Cistou utier-
kou alebo ho vycistite vyfukanim stlacenym
vzduchom pri nastaveni na nizky tlak.

* Odporucame, aby ste pristroj ¢istili priamo po
kazdom pouziti.

o Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej
utierky a malého mnozstva tekutého mydla.
NepouZzivajte Ziadne agresivne Cistiace pros-
triedky ani riedidlg; tieto prostriedky by monhli
napadnut umelohmotné diely pristroja. Dbajte
na to, aby sa do vnutra pristroja nedostala
voda. Vniknutie vody do elektrického pristroja
zvysuije riziko Urazu elektrickym prudom.

7.2 Udrzba
Vo vnutri pristroja sa nenachadzaju ziadne dalSie
diely vyzadujuce udrzbu.

7.3 Objednavanie nahradnych dielov:

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné udaje:

e Typ pristroja

® Vyrobné Cislo pristroja

e Identifikacné &islo pristroja

o Cislo potrebného nahradného dielu
Aktuélne ceny a informacie najdete na stranke
www.isc-gmbh.info
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8. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za u¢elom zabrane-
nia poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyro-
beny zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu
pouzit alebo sa méze dat do zberu na recyklaciu
surovin. Pristroj a jeho prisluSenstvo sa skladaju

z rbznych materidlov, ako su napr. kovy a plasty.
Poskodené pristroje nepatria do domového odpa-
du. Pristroj by sa mal odovzdat k odbornej likvi-
déacii na prislusnom zbernom mieste. Pokial Vam
nie je zname takéto zberné miesto, informujte sa
prosim na miestnej samosprave.

9. Skladovanie

Skladuijte pristroj a jeho prislusenstvo na tmavom,
suchom a nezamfzajucom mieste mimo dosahu
deti. Optimalna teplota pre skladovanie je medzi
5 az 30 °C. Skladuijte tento elektricky pristroj v ori-
ginélnom baleni.
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Len pre krajiny EU

Elektrické pristroje a akumulatory neodhadzujte do domového odpadu!

Recyklaéna alternativa k vyzve na spétné zaslanie vyrobku:

Majitel' elektrického pristroja je alternativne namiesto spatnej zasielky povinny spolupracovat pri riadnej
recyklacii pristroja v pripade vzdania sa jeho vlastnictva. Stary pristroj, ako aj akumulatory, mézu byt

za tymto Ucelom taktiez odovzdané na zbernom mieste, ktoré vykona odstranenie v zmysle narodného

zakona o recyklacii a odpadovom hospodarstve. Netyka sa to pridanych dielov prisluSenstva k starym
pristrojom a pomocnych prostriedkov bez elektronickych komponentov.

Dodatoc¢na tla¢ alebo iné reprodukovanie dokumentacie a sprievodnych dokladov vyrobkov, taktiez ich
Casti, je pripustna len s vyslovnym suhlasom spolo¢nosti iSC GmbH.

Technické zmeny vyhradené
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Servisné informacie

Vo vsetkych krajinach uvedenych na zaruénom liste mame kompetentnych servisnych partnerov,
ktorych kontakty je mozné prevziat zo zaruéného listu. St Vam k dispozicii pre akékol'vek servisné
poziadavky ako opravy, objednavanie nahradnych a opotrebovavanych dielov alebo nakup spotrebnych
materialov.

Je potrebné dbat na to, Ze v pripade tohto vyrobku podliehaju nasledujuce diely beznému pracovnému
alebo prirodzenému opotrebeniu, resp. su nasledujuce diely povazované za spotrebny materidl.

Kategoria Priklad
Diely podliehajuce opotrebeniu* Skluc¢ovadlo, Akumulator
Spotrebny material / spotrebné diely* Bitové nasady/vrtaky
Chybajuce diely

* nie je bezpodmienecéne obsiahnuté v objeme dodavky!

V pripade nedostatkov alebo chyb Vas prosime, aby ste prislusnu chybu nahlasili na adrese www.isc-
gmbh.info. Prosim, dbajte na presny popis chyby a odpovedzte pritom v kazdom pripade na nasledu-
juce otazky:

® Fungoval pristroj predtym alebo bol od zagiatku chybny?

® VSimli ste si nie€o pred vyskytnutim poruchy (symptém pred poruchou)?

® Akeé chybné funkcie podl'a Vas pristroj vykazuje (hlavny symptom)?
Popiste tuto chybnu funkciu.
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Zaruény list

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, Ze tento pristroj napriek tomu nebude bez-

chybne fungovat, je nam to velmi I'Gto a prosime Vas, aby ste sa obratili na nasu servisnu sluzbu na ad-

rese uvedenej na tomto zaruénom liste, alebo na obchod, v ktorom ste pristroj zakupili. Pre uplatnenie
narokov na zaruéné plnenie platia nasledujuce podmienky:

1. Tieto zaruéné podmienky sa tykaju vyluéne Standardnych spotrebitelov, t.j. takych oséb, ktoré tento
vyrobok nechcu pouzivat na ucely v rdmci svojich remeselnickych ¢innosti ani na iné samostatne
zarobkové ¢innosti. Tieto zaruéné podmienky upravuju dodato¢né zaruéné plnenia, ktoré nizsie
uvedeny vyrobca poskytuje kupujucim svojich novych pristrojov dodato¢ne k zakonnej zaruke. Vase
zékonné naroky na zaruku nie su touto zarukou dotknuté. Nase zaruéné plnenie je pre Vas zadarmo.

2. Zaruéné plnenie sa vztahuje vyluéne len na nedostatky na Vami zakiipenom novom pristroji nizsie
uvedeného vyrobcu, ktoré su spdsobené chybami materialu alebo vyrobnymi chybami, a podla
néasho uvazenia sa obmedzuje na odstranenie tychto nedostatkov na pristroji alebo vymenu prist-
roja. Prosim, dbajte na to, Ze naSe pristroje neboli svojim uréenim kon&truované na profesionalne,
remeselnicke ani odborné pouzitie. Tato zaruéna zmluva sa preto neuzatvara, ak sa pristroj po¢as
zaruénej doby pouzival v profesionalnych, remeselnickych alebo priemyselnych prevadzkach, alebo
ak bol vystaveny namahaniu rovnocennému s takymto pouZzitim.

3. ZnaSej zaruky su vylucené:

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené nedodrzanim montazneho navodu alebo na zaklade neo-
dbornej instalacie, nedodrzanim navodu na pouzitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové
napatie alebo druh prudu) alebo nedodrzanim pokynov pre udrzbu a bezpeénostnych pokynov
alebo vystavenim pristroja abnormalnym poveternostnym podmienkam alebo nedostato¢nou
starostlivostou a udrzbou.

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené zneuzivanim alebo nespravnym pouzivanim (ako napr.
pretaZenie pristroja alebo pouzitie nepripustnych pracovnych nastrojov alebo prislusenstva),
vniknutim cudzich telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach, prepravné
poskodenia), pouzitim nasilia alebo cudzieho pdsobenia (napr. $kody spésobené padom).

- Skody na pristroji alebo na ¢astiach pristroja, ktoré zodpovedaju prislunému pracovnému,
beznému alebo inému prirodzenému opotrebeniu.

4. Doba zaruky je 60 mesiacov a zac¢ina plynut od datumu zakupenia pristroja. Naroky na zaruku sa
musia uplatnit pred koncom uplynutia zaruénej doby do dvoch tyzdrov od zistenia nedostatku.
Uplatnenie narokov na zaruku po uplynuti zaruénej doby je vylti¢ené. Oprava alebo vymena prist-
roja nevedie k prediZeniu zaruénej doby ani nedochadza na zaklade tohto plnenia ku vzniku novej
zaru€nej doby pre pristroj ani pre akékol'vek inStalované nahradné diely. To plati taktiez pri pouziti
miestneho servisu.

5. Pre uplatnenie Vasho naroku, prosim nahlaste defektny pristroj na adrese: www.isc-gmbh.info.
Prosime, aby ste mali k dispozicii uétenku alebo iné doklady o zakupeni nového pristroja. Prist-
roje, ktoré budu zaslané bez prislusnych dokladov alebo bez typového &titku, budu vylu¢ené zo
zaruéného plnenia kvoli nedostato€nej moznosti identifikacie. Ak spada defekt pristroja pod nase
zaruéné plnenie, dostanete obratom naspat opraveny alebo novy pristroj.

Ohl'adne opotrebovavanych, spotrebnych a chybajlcich dielov poukazujeme na obmedzenia tejto
zaruky podla servisnych informacii uvedenych v tomto navode na obsluhu.
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9

Figyelmeztetés - Sérllés veszélyének a lecsokkentéséhez olvassa el a hasznalati utasitast

@®

Hordjon egy zajcs6kkentd fililvéd6t. A zaj behatasa hallasvesztéshez vezethet.

R

Viseljen egy porvéddalarcot. Fa és mas anyagok megdolgozasanal az egészségre karos por kelet-
kezhet. Azbeszt tartalmu anyagokat nem szabad megmunkalni!

Hordjon egy véddszemiiveget. Munka kdzben keletkez6 szikrak vagy a készulékbdl kipattano szil-
lank, forgacs vagy a keletkezé por vakulast okozhat.

1—2

A hajtom(i megsériilésének az elkeriiléséért, a sebességatkapcsolét csak nyugalmi allapotban
szabad atkapcsolni.
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A\ Figyelem!

A készllékek hasznalatanal, a sérilések és a
karok megakadalyozasanak az érdekébe be kell
tartani egy par biztonsagi intézkedést. Ezért ezt
a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
gondosan atolvasni. Orizze ezeket j6l meg, azért
hogy mindenkor a rendelkezésére alljanak az
informaciok. Ha mas személyeknek adna at a
késziléket, akkor kérjuk kézbesitse ki vele egyutt
ezt a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
is. Nem vallalunk feleléséget olyan balesetekeért
vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak és
a biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kivil ha-
gyasabdl keletkeznek.

1. Biztonsagi utasitasok

A megfeleld biztonsagi utasitasok a mellékelt fu-
zetecskében talalhatéak!

A\ Figyelmeztetés!

Olvason minden biztonsagi utalast és utasi-
tast el. A biztonsagi utaldsok és utasitasok
betartasan bellli mulasztasok kévetkezménye
aramcsapas, tliz és/vagy nehéz sérilések lehet-
nek. Orizze meg a biztonsagi utalasokat és
utasitasokat a jovére nézve.

2. A késziilék leirasa és a szallitas
terjedelme

2.1 A készlilék leirasa (képek 1)
Forgatonyomaték beallitas (allitégyurd)
Gyorsszoritasu furétokmany
Forgasiranykapcsolé

Be- /Kikapcsold

Akku

Toltékészulék

Toltéadapter

Rogzitétaszter

. Magnes-csavartarté

10. Atkapcsold 1.-6 sebesség — 2.-ik sebesség
11. Akku- kapacitas jelzd

12. Kapcsol6 akku-kapacitas jelzd

©CINOO AN~

2.2 A szallitas terjedelme

Kérjuk a leirott szallitasi terjedelem alapjan
leellendrizni a cikk teljességét. Hianyzo részek
esetén forduljon a cikk vasarlasa utan legkésébb
5 munkanapon belil egy érvényes vasarlasi
igazolas felmutatasa mellett a szervizk6zponthoz
vagy a eladohelyhez, ahol vette a késziléket.
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Kérjuk vegye ehhez figyelembe az utasitas végén

a szerviz-informéaciokban talalhaté szavatossagi

tablazatot.

® Nyissa ki a csomagolast és vegye ki 6vatosan
a készlléket a csomagolasbdl.

® Téavolitsa el a csomagolasi anyagot valamint
a csomagolasi- / és szallitasi biztositékot (ha
létezik).

® Ellendrizze le, hogy teljes a szallitas terjedel-
me.

® Ellendrizze le a készliléket és a tartozékrés-
zeket szallitasi karokra.

® Halehetséges, akkor érizze meg a csomago-
last a garanciaidd lejaratanak a végéig.

Figyelem!

A késziilék és a csomagolasi anyag nem
gyerekjaték! Nem szabad a gyerekeknek a
miianyagtasakokkal, foliakkal és aprérészek-
kel jatszaniuk! Fennall a lenyelés és a meg-
fulladas veszélye!

Akku-furécsavarozé

Akku

Toltokészllék
Toéltbadapter

Eredeti hasznalati utasitas
Biztonséagi utasitasok

3. Rendeltetésszeriii hasznalat

Az akku-furécsavarozé a csavarok becsavarasa-
ra és kiengedésére ugymint, faba, fémbe és
mianyagba térténé furasra alkalmas.

A készlléket csak rendeltetése szerint szabad
hasznalni. Ezt tulhaladé barmilyen hasznalat,
nem szamit rendeltetésszerlnek. Ebbdl adodd
barmilyen karért vagy barmilyen fajta sérulésért a
hasznalo ill. a kezel6 felelés és nem a gyarto.

Keérjik vegye figyelembe, hogy a készllékeink
rendeltetésiik szerint nem az ipari, kézmdipari
vagy gyari hasznalatra lettek konstrualva. Nem
vallalunk szavatossagot, ha a készllék ipari,
kézmuipari vagy gyari izemek tertletén valamint
egyenértékl tevékenységek tertletén van hasz-
nalva.
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4. Technikai adatok

Feszlltségellatas motor.........cccceevveeenes 18Vd.c
Uresjarati-fordulatszam:......... 0-350/0-1150 perc!
Forgaté nyomatékfokok: ..........cccoevveiiininnnn 19+1
Jobbra - balra-menet...........ccccoooeiiieennnen. igen
A furétokmany befogasi mérete ....... max. 10 mm
Az akku toltéfesziltsége: .......coevneernnnnn 21Vd.c.
Az akku toltéarama: ........ccceovevvreeneieeieene 0,35A

A toltékészulék halozati fesziltsége.....................
....... .100-240V~50-60Hz

TORESI IdO: ..vveeeieeeiee s max. 3-5 éra
AKKULIPUS: o Li-lon
SUlY: o 1,4 kg

Zaj és vibralas
A zaj és a vibralasi értékek az EN 60745 szerint
lettek mérve.

Hangnyoméasmeérték LpA ..................... 83,1 dB(A)
Bizonytalansag K , ......c.ococvviiniiniiniiicinns 3dB
Hangteljesitménymérték L, ............... 94,1 dB(A)

Bizonytalansag K,

Hordjon egy zajcs6kkentd fiilvédot.
A zaj befolyasa hallasvesztességhez vezethet.

Rezgésosszértékek (harom irany vektorésszege)
az EN 60745 szerint lettek meghatarozva.

Fémbe farni
Rezgésemisszioérték a, < 2,5 m/s?
Bizonytalansag K = 1,5 m/s?

Csavarni Utés nélkiil
Rezgésemisszioérték a, = 10,77 m/s?
Bizonytalansag K = 1,5 m/s?

Figyelmeztetés!

A megadott rezgésemisszidérték egy normalt
ellenérzési folyamat szerint lett mérve és az
elektromos szerszam hasznalatanak a fajtajatol
és modjatdl figgéen, megvaltozhat és kivételes
esetekben lehet a megadott érték felett.

A megadott rezgésemisszidértéket fel lehet has-
znalni az elektromosszerszamok egymassal valé
Osszehasonlitashoz.

A megadott rezgésemisszidértéket a befolyasolas

bevezet6 felbecsllésére is fel lehet hasznalni.
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Csokkentse le a zajkibocsatast és a vibralast

egy minimumra!

® Csak kifogastalan készilékeket hasznalni.

® Akésziléket rendszeresen karbantartani és
megtisztitani.

® lllessze a munkamadjat a készlilékhez.

® Ne terhelje tul a készlléket.

® Hagyja adott esetben leellenérizni a készi-
|éket.

e Kapcsolja ki a készlléket, ha nem hasznalja.

® Hordjon keszty(lket.

Fennmaradt rizikok

Akkor is ha el6iras szerint kezeli az elektro-

mos szerszamot, mégis maradnak fennma-

rado rizikok. Ennek az elektromos szerszam-
nak az épitésmadijaval és kivitelézésével
kapcsolatban a kévetkez6 veszélyek Iéphet-
nek fel:

1. Tudékarok, ha nem visel megfeleld
porvédémaszkot.

2. Hallas karosodas, ha nem visel megfelelé
zajcsdkkentd fllvedét.

3. [Egészségi karok, amelyek a kéz-kar-
rezgésekbdl adodnak, ha a készllék hossz-
abb ideig hasznélva lesz, vagy ha nem lesz
szabalyszerlien vezetve és karbantartva.

5. Belizemeltetés elott

Az akkus csavarozé Uzembevétele el6tt okvetle-

nul elolvasni ezeket az utasitasokat:

1. Az akku-csomagot csak a mellékelt
toltékészulékkel tolteni.

2. Csak éles furdkat valamint kifogastalan és
megfelelé csavardbitteket hasznalni.

3. Falakba és falazatokba torténé furasnal és
csavarozasnal azokat elétte leellenérizni rej-
tett aram-, gaz- és vizvezetékekre.
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6. Kezelés

6.1 Az akku feltoltése (abrak 2-t6l - 3-ig)

1. Kihuzni az akkut (5) a kézi markolatbdl
(2-es kép), ennél nyomni az akku (5)
régzitétaszterét (8).

2. Hasonlitsa 6ssze, hogy a tipustablan me-
gadott haldzati feszliltség, megegyezik-e
a meglevé haldzati feszultséggel. Dugja az
akkumulatortoltd készulék (6) haldzati csatla-
kozojat a dugaszolé aljzatba.

3. Csatlakoztasa 6ssze a toltékabelt (a) a
téltéadapterrel (7).

4. Vilagit mind a két LED fény. Tolja az akkura
(5) a téltéadaptert (7). Kialszik a zéld LED. Ez
jelzi, hogy az akku téltédik. Ha cca. 3-5 6ra
utan be van fejezve a téltési folyamat, akkor
ismét vilagit mind a két LED. A téltési folyamat
alatt az akku valamennyire felmelegedhet, de
ez normalis.

Ha az akku-csomag téltése nem lehetséges, ak-

kor kérjiik vizsgalja meg,

® hogy a haldzati aljzatban fennall e haldzati
feszlltség.

® hogy a toltékészulék téltékontaktusain kifo-
gastalan e a kontaktus.

Ha az akku-csomag téltése még mindig nem le-
hetséges, akkor kérjik,

® atodltbkészuléket

® és az akku-csomagot

a vevdszolgalatunkhoz bekuldeni.

Az akku-csomag hosszu élettartamanak az ér-
dekében gondoskodnia kellene az akku-csomag
idébeni ujboli feltéltésérél. Ez minden esetre ak-
kor sziikséges, ha megallapitana, hogy az akkus-
csavarozé teljesitménye aldbbhagy.

6.2 A forgatényomaték beallitasa

(4-es abra/poz. 1)
Az akkus csavaroz6 egy mechanikus forgatényo-
maték beallitassal van ellatva.

Egy bizonyos csavarnagysaghoz tartozé for-

gatényomaték az allitogydrin (1) lesz beallitva. A

forgatonyomaték tébb tényezétdl figg:

® amegmunkalandé anyag fajtajatol és
keménységétdl.

® ahasznalt csavarok fajtajatél és hosszatol.

® acsavarkétésektdl elvart igényektol.

A forgatonyomaték elérése a kuplung kerepelé
kioldasa altal lesz jelezve.

Figyelem! A forgatonyomaték allitogydirdijét
csak nyugalmi allapotban beallitani.

6.3 Furni (4-es abra/ poz. 1)

A furashoz éllitsa a forgatonyomaték
beallitogyUrujétt az utolso ,furd” fokra. A furas fo-
kon a csuszotengely Gizemen kivil van. A farasnal
a maximalis forgatonyomaték all a rendelkezésre.

6.4 Forgasiranykapcsolé (5-0s abra / poz. 3)
A be/kikapcsol6 feletti tolokapcsoldval lehet az
akkus-csavarozo forgasi iranyat beallitani és aka-
ratlan bekapcsolas ellen biztositani az akkus-csa-
varozot. Bal- és jobbmenet kdz6tt lehet valaszta-
ni. A hajtémi megsérulésének az elekeruléséért,
a forgasiranyt csak nyugalmi allapotban szabad
atkapcsolni. Ha a tolokapcsolé kdzéphelyzetben
van, akkor blokkolva van a be-/kikapcsol6.

6.5 Be-/ kikapcsolo (5-6s abra/ poz. 4)

A be/kikapcsoléval lehet a fordulatszamot fokoz-
atmentesen szabalyozni. Minnél tovabb nyomja

a kapcsol6t, annal nagyobb az akkus csavarozo
fordulatszama.

6.6 Szerszamcsere (6-0s kép)

Figyelem! Az akkus csavarozon térténd barmi-

lyen fajta munkénal (mint példaul szerszamcsere;

karbantartas; stb.) a forgasiranykapcsolét (3)

kézépallasba tenni.

® Az akkus csavarozo egy automatikus orsoar-
retalos gyorsszoritasu furétokmannyal (2) van
felszerelve.

e Csavarja fel a furétokmanyt (2).

e Afurétokmany nyilasnak (a) elég nagynak kell
lennie ahhoz, hogy be tudja fogni a szersza-
mot (furdt ill. csavarobitet).

e Valassza ki a megfeleld szerszamot. Tolja a
szerszamot addig be a furétokmany nyilasba
(a) ameddig csak lehet.

® Csavarja feszesen be a furétokmanyt (2), és
ellendrizze azutén le a szerszam feszes fek-
vését.

6.7 Csavarok

Legjobb ha éncentrirozé csavarokat hasznal
(mint példaul Torx; csillagcsavar), amely egy
biztos dolgozast garantal. Ugyeljen arra, hogy a
hasznalt bit és a csavar formaban és nagysagban
megegyezzen. A forgatonyomaték beadllitast, az
utasitasban leirottak szerint, a csavarnagysagnak
megfeleléen elvégezni.
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6.8 Magnes-csavartarté (4-es kép/poz. 9)

A magneses-csavartartora csavarokat lehet le-
tenni, amelyek akkor a munka ideje alatt kéznél
vannak.

6.9 Atkapcsolas 1-6 sebesség — 2-ik sebes-
ség (4-es abra/ 10-es poz.)

Az atkapcsolo allasatol fliggéen egy magasabb

vagy egy alacsonyabb fordulatszammal tud

dolgozni. A hajtomi megsérulésének az elkeru-

|éséért, a sebesség atkapcsolot csak nyugalmi

allapotban szabad atkapcsolni.

6.10 Akku-kapacitas jelz6 (2-es kép/poz. 11)
Nyomja meg az akku-kapacités jelz6 (12) kapcso-
16jat. Az akku-kapacitas jelz6 (11) a 3 szines LED
altal szignalizalja az akku téltésallapotat.

Minden LED vilagit:
Az akku teljesen fel van téltve.

Vilagit a sarga és a piros LED:
Az akku elegendé fennmaradt téltéssel rendel-
kezik.

I?iros LED:
Ures az akku, téltse fel az akkut.

7. Tisztitas, karbantartas és
potalkatrészmegrendelés

Tisztitasi munkak elétt hizza ki a halézati csatla-
kozot.

7.1 Tisztitas

® Tartsa a védéberendezéseket, szelléztetd
réseket és a géphazat annyira por- és piszok-
mentesen, amennyire csak lehet. Dérzsélje
le a készuléket egy tiszta posztdval vagy
pedig fujja ki alacsony nyomas alatt suritett
levegével.

o Ajanljuk, hogy minden hasznalat utan azonnal
kitisztitsa a készlléket.

® Akészuléket rendszeresen egy nedves
posztoval és egy kevés kendszappannal
megtisztitani. Ne hasznaljon tisztit6 vagy oldo
szereket; ezek megtdmadhatjék a készulék
mUanyagrészeit. Ugyeljen arra, hogy ne kerill-
jon viz a készulék belsejébe. A viz elektromos
készulékbe vald behatoldsa megnéveli az
aramcsapas veszeélyét.

7.2 Karbantartas
A készllék belsejében nem talalhaté tovabbi
karbantartando rész.

7.3 A potalkatrész megrendelése:

Pétalkatrész megrendésénél a kbvetkezé adato-

kat kellene megadni:

® Akészllék tipusat

® Akészllék cikk-szamat

e Akeészilék ident- szamat

e A szukséges potalkatrész potalkatrész
szamat

Aktualis arak és inforaciok a www.isc-gmbh.info

alatt talalhatoak.

8. Megsemmisités és
ujrahasznositas

A széllitasi kdrok megakadalyozasahoz a készu-
|ék egy csomagolasban talalhat6. Ez a csoma-
golas nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhato
vagy pedig visszavezethetd a nyersanyagi
kérforgashoz. A készlilék és annak a tartozé-

kai kilénb6zd anyagokbdl allnak, mint példaul
fémbdl és mlanyagokbdl. Defektes készulékek
nem tartoznak a hazi hulladékok kdzé. Szakszer(
megsemmisitéshez le kellene adni a készliléket
egy megfelel6 gylijtéhelyen. Ha nem ismer
gyljtéhelyeket, akkor érdeklédjén Utanna a kdz-
ségi 6nkormanyzatnal.

9. Tarolas

A készlléket és a készulék tartozékait egy sotét,
szaraz és fagymentes valamint gyerekek szamara
nem hozzéférheté helyen tarolni. Az optimalis
tarolasi hémérséklet 5 és 30 °C kdzott van. Az
elektromos szerszamot az eredeti csomagolas-
ban &rizni.

-86 -

Anl_A_AS_18_Li_SPK7.indb 86

10.11.2016

10:53:33



HU

Csak az EU-orszagoknak

Ne dobja az elektromos szerszamokat és az akkukat a haztartasi hulladék k6zé!
Recycling-alternativak a visszakuldési felhivashoz:

Az elektromos készlilék tulajdonosa, a tulajdon feladasa esetében kételes a visszakildés helyett alter-
nativ a szakszer( hasznositassal kapcsolatban ésszedolgozni. Ehhez az 6reg készliléket ugymint az
akukat, egy visszavevd helynek is at lehet hagyni, amely elvégzi a nemzeti kérforgasipar és hulladék-

térvények értelmében levé megsemmisitést. Ez nem érinti az 6reg késziilékek mellékelt, elektromos
alkotorészek nélkili tartozékait és segitéeszkozeit.

A termékek dokumentacidjanak és a kisérépapirjainak az utannyomtatasa vagy egyébb sokszorositasa,
kivonatosan is csak az iISC GmbH kihangsulyozott beleegyezésével engedélyezett.

Technikai valtoztatasok jogat fenntartva
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Szerviz-informacidk

A garanciaokmanyokban megnevezett minden orszagban kompetens szerviz-partnereket tartunk fenn,
akik kontaktusi lehetéségét kérjiik vegye ki a garanciaokmanybdl. Ezek minden szerviz-ligyben mint
javitas, potalkatrész- és gyorsan kopo rész-ellatas vagy a fogydeszkdzok megrendelhetéségével kapc-
solatban a rendelkezésére allnak.

Figyelembe kell venni, hogy ennél a terméknél a kdvetkezd részek mar hasznalat szerinti vagy termés-
zetes kopasnak vannak alavetve ill. a kdvetkezd részekre van mint fogyéeszkdzokre szikség.

Kategoria Példa
Gyorsan kopo részek* Furétokmany, Akku
Fogyoeszkdz/ fogyorészek™ Bit-betétek/furok
Hianyzo részek

* nincs okvetlenll a szallitas terjedelmében!

Hianyok vagy hibak esetén keérjuk a hibaesetet a www.isc-gmbh.info alatt bejelenteni. Kérjuk tgyeljen
egy pontos hibaleirasra és felelje meg mindenesetre a kdvetkezd kérdéseket:

® Mukodott mar egyszer a készulék, vagy elejétdl kezdve mar defekt volt?
® Feltint Onnek a defekt fellépése el6tt valami a készlléken (tunet a defekt elétt)?

° Az On véleménye szerint mi a kész(ilék hibas miikddése (fétiinet)?
Irja le ezt a hibas mikdédést.

-88-
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Garanciaokmany

Tisztelt Vevé,

termékeink szigoru minéségi ellendrzés ala vannak vetve. Ha ez a készlilék mégis egyszer nem

miikddne kifogastalanul, akkor azt nagyon sajnaljuk és kérjiik Ont forduljon, az ebben a garanciakartya-

ban megadott cim alatt talalhato szervizszolgaltatasunkhoz, vagy az eladéhelyhez, amelyiknél a készu-
|éket vette. A garanciaigény érvényesitésével kapcsolatban a kévetkezé érvényes:

1. Ezek a garanciafeltételek csak kizardlagosan a fogyasztoknak szdlnak, ez annyit jelent hogy ter-
mészetes személyeknek, akik nem szanjék ezt a terméket sem tizemszer( sem egyébb 6nallé
tevékenységeik kdérén belul hasznalni. Ezek a garanciafeltételek szabalyozzak a kiegészité garan-
ciateljesitményeket, amelyeket a lent megnevezett gyart6 a vasarléknak az uj készulékeire igér a
térvényileg eléirt garanciaszolgalathoz kiegészitéen. A jogi szavatossagi igényei, nincsennek ez a
garnacia 4ltal érintve. A garanciateljesitményiink az On szaméra dijmentes.

2. A garanciateljesitmény csak kizarélagosan az On 4altal, a lent megnevezet gyartétol megvasarolt Uj
készlléken felmertl6 olyan hibakra terjed ki, amelyek bebizonyithatéan egy anyaghiban vagy egy
gyari hiban alapszanak és korlatolva van valasztasunk szerint, vagy ezeknek a hibaknak az elhari-
tasara vagy a készulék kicserélésere.

Kérjuk vegye figyelembe, hogy a készulékeink rendeltetésik szerint nem az ipari, kézmuipari vagy
szakmai hasznalatra lettek konstrualva. Ezért a garanciaszerzédés nem jon létre, ha a készlilék

a garancia ideje alatt kisipari, kézmdipari vagy ipari Gzemek teruletén lett hasznalva vagy ha,
egyenértékl igénybevételnek lett kitéve.

3. A szavatossagunk alol ki vannak véve:

- olyan karok a készulléken, amelyek az 6sszeszerelési utasitas figyelmen kivul hagyasa vagy ame-
lyek a nem szakszeru felszerelés, a hasznalati utasitas figyelmen kivul hagyasa (mint példaul egy
rossz halézati fesziltségre vagy aramfajtara vald rakapcsolas), vagy a karbantartasi és biztonsagi
hatarozatok figyelmen kivil hagyasa vagy a késziléknek egy nem normalis kérnyezeti feltételeknek
térténd kitétele vagy egy hianyos apolas és karbantartas altal keletkeztek.

- kérok a készuléken, amelyek egy rossz bandsmadd vagy nem szakszerUl hasznalatok (mint példaul
a készulék tulterhelése vagy nem engedélyezett betétszerszamok vagy tartozékok hasznalata),
idegen testeknek a készllékbe levé behatolasa (mint példaul homok, kévek és por, széllitasi kérok),
erészak kifejtése vagy idegenkezUliség (mint példaul leesés altali karok) altal jéttek létre.

- karok a készuléken vagy a készulék részein, amelyek a hasznalatnak megfeleld, szokasos vagy
egyeébb természetes elkopasra vezethetbéek vissza.

4. A garancia idétartama 60 hénap és a készlilék vasarlasi napjaval kezdédik. Garanciaigényeket a
garancia id6 lejarata el6tt kell, két héten belll, a defekt felismerése utan érvényesiteni. Ki van zarva
a garanciaigények érvényesitése a garanciaidd letelte utan. A készulék javitasa vagy kicserélése
nem hosszabbitja meg a szavatossag idejét, se nem indul ez a teljesitmény altal egy Uj garanciaidd
a készulékre vagy az esetleg beépitett pétalkatrészekre. Ez egy helyszini szerviz esetében is érve-
nyes.

5. A garanciajoganak az érvénysitéséhez kérjik jelentse be a defektes készlléket a kdvetkezé cim
alatt: www.isc-gmbh.info. Kérjluk tartsa készenlétben az uj készulék 6n altali vasarlasanak a bizo-
nylatat vagy mas igazolasait. Olyan készilékeket, amelyek megfeleld igazolas vagy tipustabla nélkul
kerulnek bekuldésre, azok hianyzé hozzarendelési lehetéség miatt ki vannak zarva a garnciateljesit-
mény alol. Ha a készulék defektjére kiterjed a garnciateljesitménylink, akkor azonnal visszakap egy
megjavitott vagy egy Uj készlléket.

Ennek a hasznalati utasitasnak a szerviz-informacioja szerint utalunk ennek a garancianak a gyorsan
kop¢ részekkel, hasznalati részekkel és hianyzé részekkel kapcsolatban fennalld fenntartasaira.
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®

Opozorilo! Da bi zmanij$ali tveganje poskodb, preberite navodila za uporabo!

®

Uporabljajte zascito za uSesa. Ucinkovanje hrupa lahko povzroci izgubo sluha.

Y
B

Uporabljajte protiprasno zas¢itno masko. Pri obdelavi lesa in drugih materialov lahko pride do
nastajanja zdravju Skodljivega prahu. Materiala, ki vsebuje azbest, ne smete obdelovati!

Uporabljajte zasc¢itna o¢ala. Med delom nastajajoce iskre ali iz naprave izletajoci del¢ki, ostruzki in
prah lahko povzrodijo izgubo vida.

—

Da preprecite poskodovanje menjalnika, lahko med menjavami preklapljate samo med miro-
vanjem.
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A\ Pozor!

Pri uporabi naprav je potrebno uposStevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi preprecili poSkodbe
in materialno §kodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izro€ite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali Skodo, ki bi nastale zaradi neupostevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

1. Varnostni napotki

Odgovarjajoce varnostne napotke lahko prebere-
te v prilozeni knjizici!

/\ Opozorilo!

Preberite varnostne napotke in navodila.
Neupostevanje varnostnih napotkov in navodil
ima lahko za posledico elektriéni udar, pozar in/ali
hude poskodbe. Shranite vse varnostne napot-
ke in navodila za kasnejSo uporabo.

2. Opis naprave na obseg dobave

2.1 Opis naprave (Slika 1)
1. Nastavitev vrtiinega momenta (nastavni
obrog)

Adapter za polnilnik

Zaskocna tipka

. Magnetno drzalo za vijake

10. Preklopno stikalo 1. hitrost — 2. hitrost

11. Prikaz kapacitete akumulatorja

12. Stikalo za prikaz kapacitete akumulatorja

2. Hitra vpenjalna glava

3. Stikalo za nastavitev smeri vrtenja
4. Stikalo za vklop/izklop

5. Baterija

6. Polnilnik

7.

8.

9
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2.2 Obseg dobave

S pomocjo opisanega obsega dobave preverite,

ali je artikel popoln. Ce deli manjkajo, se naj-

kasneje v 5 delovnih dnevih po nakupu izdelka

obrnite na na$ servisni center ali na prodajno

mesto, kjer ste napravo kupili, in predloZzite racun.

Upostevajte preglednico garancijskih storitev ob

koncu tega navodila.

®  Odprite embalazo in previdno vzemite napra-
vo iz embalaze.

® Odstranite embalazni material in embalazne
in transportne varovalne priprave (¢e obstaja-
jo).

® Preverite, Ce je obseg dobave popoln.

® Preverite morebitne poSkodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko prislo med
transportom.

® Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.

Pozor!

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasti¢nimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja taksnih
delov materiala!

Baterijski vrtalni izvija¢
Akumulator

Polnilnik

Adapter za polnilnik

Originalna navodila za uporabo
Varnostni napotki

3. Predpisana namenska uporaba

Baterijski vrtalni izvija¢ je primeren za uvijanje in
odpuscanije vijakov ter za vrtanje v les, kovino in
plastiko.

Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njeg-
ovo namembnostjo. Vsaka druga uporaba Steje
kot nenamenska nedovoljena uporaba. Za
kakrsnekoli poskodbe ali Skodo, ki bi nastale
zaradi nedovoljene uporabe, nosi odgovornost
uporabnik/upravljalec in ne proizvajalec.

Prosimo, da upo$tevate, da naSe naprave niso
bile konstruirane za namene uporabe v obrtnistvu
ali industriji. Ne prevzemamo nobene odgovor-
nosti, e je bila naprava uporabljana v obrtnistvu
ali industriji ter v podobnih dejavnostih.
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4. Tehniéni podatki

Stevilo obratov v prostem teku:0-350/0-1150 min!

StOPNJE NAVOTA: ..o 19+1
Desni-levitek: ... da
Razpon vpenjalne glave: ............... najve¢ 10 mm
Polnilna napetost baterije: ..................... 21Vd.c.
Polnilni tok baterije:.........ccoccoiiiiiiiieien. 0,35A

Omrezna napetost polnilnika:
100-240V~50-60Hz

Cas polNjenia: ......cccoeveerveeererrnneans maks. 3-5 ur
Tip akumulatorja: ........cccoeceeniiiiienieeieeee. Li-lon
TOZA: e 1,4 kg

Hrup in vibracije
Vrednosti hrupa in vibracij so bile ugotavljane v
skladu z EN 60745.

Nivo zvo¢nega tlaka L, ......cccoovuenne. 83,1 dB (A)
Negotovost Kp A eeeeeeee e 3dB
Nivo zvoéne moCi L, ..ccceviiiiininnee. 94,1 dB (A)
Negotovost K, ovreenreiieiinicc 3dB

Uporabljajte zascito za uSesa.
Hrup lahko povzro€i izgubo sluha.

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh
smeri) ugotovljene v skladu z EN 60745.

Vrtanje v kovino
Emisijska vrednost vibracij a, < 2,5 m/s?
Negotovost K = 1,5 m/s?

Vija€enje brez uradjanja
Emisijska vrednost vibracij a, = 10,77 m/s?
Negotovost K = 1,5 m/s?

Opozorilo!

Navedena vrednost emisije tresljajev je bila iz-
merjena po normiranem postopku in se lahko sp-
reminja in v izjemnih primerih prekoraci navedeno
vrednost glede na vrsto in in nacin uporabe
elektri¢énega orodja.

Navedena vrednost emisije tresljajev se lahko
uporablja v primerjavo elektri¢énega orodja z enim
drugim orodjem.

Navedena vrednost emisije tresljajev se lahko
uporablja tudi za uvodno oceno Skodovanija.
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Omejite hrupnost in vibracije na minimum!
Uporabljajte samo brezhibne naprave.
Redno vzdrzujte in &istite napravo.

Vas$ nacin dela prilagodite napravi.

Ne preobremenjujte naprave.

Po potrebi dajte napravo v preverjanje.
I1zklju€ite napravo, ko je ne uporabljate.
Uporabljajte rokavice.

Ostala tveganja

Tudi, ée delate s tem elektriénim orodjem

po predpisih, zmeraj obstaja nekaj ostalih

tveganj. Nastopijo lahko sledec¢e nevar-

nosti v zvezi s konstrukcijo in izvedbo tega

elektricnega orodja:

1. Poskodbe plju¢, ¢e ne uporabljate primerne
protiprasne zas¢itne maske.

2. Poskodbe sluha, e ne uporabljate primerne
za8Cite za uSesa.
3. Zdravstvene tezave, ki so posledica tresljajev

rok, ¢e dlje ¢asa uporabljate napravo ali, e je
ne uporabljate in vzdrzujete pravilno.
5. Pred prvim zagonom

Pred zagonom svojega akumulatorskega vrtal-
nega izvijaca obvezno upostevajte naslednje

napotke:

1. Akumulator polnite samo z dobavljenim pol-
nilnikom.

2. Uporabljajte samo ostre svedre ter brezhibne

in primerne vijaéne nastavke.

Pri vrtanju in vijaenju v stenah in zidovih pre-
verite polozaj zakrite elektri¢ne, vodovodne in
plinske napeljave.

3.
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6. Upravljanje

6.1 Polnjenje akumulatorja (sl. 2-3)

1. Akumulator (5) izvlecite iz ro¢aja (slika 2), ob
tem pritisnite zasko¢no tipko (8) akumulatorja
(5).

2. Preverite, e se na tipski podatkovni tablici
navedena omrezna elektricna napetost skla-
da z obstojeco elektricno omrezno napetost-
jo. VKkljucite elektriéni omrezni vtika¢ polnilca
(6) v vti¢nico.

3. Povezite kabel polnilca (a) z adapterjem pol-
nilca (7).

4. Obe lucki LED gorita. Potisnite adapter pol-
nilca (7) na akumulator (5). Zelena lu¢ka LED
ugasne. To pomeni, da se akumulator polni.
Ko je postopek polnjenja po priblizno 3 - 5
urah kon€an, ponovno gorita obe lu¢ki LED.
Med postopkom polnjenja se lahko akumula-
tor nekoliko segreva, kar pa je normalno.

Ce polnjenje baterijskega sklopa ne bi bilo

mozno, Vas prosimo, da preverite,

e ¢e je na vti¢nici omrezna napetost,

® Ce obstaja brezhibna povezava na kontaktih
naprave za polnjenje.

Ce polnjenje baterijskega sklopa ne bi bilo
mozno, Vas prosimo, da

® polnilnik

® in baterijski sklop

posljete nasi servisni sluzbi.

Zaradi dolge zivljenjske dobe baterijskega sklopa
morate poskrbeti za pravo¢asno ponovno poln-
jenje baterijskega sklopa. To je v vsakem primeru
potrebno, ¢e ugotovite, da popusca ucinek bate-
rijskega vrtalnega kladiva.

6.2 Nastavitev navora (sl. 4/poz. 1)
Baterijski izvija¢ je opremljen z mehanskim nas-
tavljanjem vrtiinega momenta.

Navor za dolo¢eno velikost vijaka nastavite na

nastavnem obrocu (1). Navor je odvisen od vec

dejavnikov:

® od vrste in trdote obdelovanega materiala,

® od vrste in dolzine uporabljanih vijakov,

® od zahtev, ki so potrebne za posamezne
vijatne spoje.

Ko je dosezen navor, to signalizira sklopka, ki
izstopi z glasnim zvokom.

Pozor! Nastavni obro¢ za navor nastavite le
med mirovanjem.

6.3 Vrtanje (sl. 4/poz. 1)

Za vrtanje nastavite nastavni obro¢ za navor na
zadnijo stopnjo ,vrtalnik“. V stopnji vrtanja drsna
sklopka ni v uporabi. Pri vrtanju je na voljo maksi-
malni navor.4

6.4 Stikalo za preklop smeri vrtenja

(sl. 5/poz. 3)
Z drsnim stikalom nad stikalom za vklop/izklop
lahko nastavite smer vrtenja baterijskega izvijaca
in baterijski izvija¢ zavarujete pred nenamernim
vklopom. Lahko izbirate med smerjo vretnja v
desno ali levo. Da bi preprecili poskodovanje
menjalniskega dela, smete preklapljati smer
vrtenja samo v stanju mirovanja naprave. Ko se
nahaja drsno stikalo v srednjem polozaju, je stika-
lo za vklop/izklop blokirano.

6.5 Stikalo za vklop/izklop (sl. 5/poz. 4)

S stikalom za vklop/izklop lahko brezstopenjsko
krmilite Stevilo vrtljajev. Bolj ko stiskate na stikalo,
visje je Stevilo vrtljajev baterijskega izvijaca.

6.6 Menjava orodja (sl. 6)

Pozor! Pri vsakem delu na baterijskem izvijacu

(npr. menjava orodja; vzdrZzevanije; itd.) postavite

stikalo za smer vrtenja (3) v sredi&¢ni polozaj.

® Baterijski izvija¢ je opremljen z hitro vpenjalno
glavo (2) s samodejnim aretirnim sistemom
vretena.

® Odvijte vpenjalno glavo (2).

e Odprtina hitre vpenjalne glave (a) mora biti
dovolj velika, da sprejme orodje (vrtalnik ali
izvija¢ni nastavek).

® |zberite primerno orodje. Orodje potisnite tako
dale¢ v odprtino vpenjalne glave (a), kolikor
gre.

® Vpenjalno glavo (2) dobro pritegnite, nato pa
preverite, ali je orodje dobro vpeto.

6.7 Vijaka

Najbolje je, da uporabljate vijake s samocentri-
ranjem (npr. Torx, krizni utor), kar zagotavlja varno
delo. Pazite na to, da se bodo uporabljani nastav-
ki in vijaki skladali po obliki in velikosti. Nastavite
navor, kot opisujejo navodila, glede na velikost
vijaka.

-03-

Anl_A_AS_18_Li_SPK7.indb 93 10.11.2016 10:53:34



6.8 Magnetno drzalo za vijake (sl. 4/pol. 9)
Na magnetno drzalo za vijake lahko polagate vija-
ke, ki jih Zelite imeti med delom pri roki.

6.9 Preklop hitrost 1 - hitrost 2 (sl. 4/poz. 10)
Glede na poloZaj preklopnega stikala lahko
delate z vi§jo ali nizjo hitrost. Da preprecite
poskodovanje menjalnika, lahko med menjavami
preklapljate samo med mirovanjem.

6.10 Prikaz kapacitete akumulatorja

(sl. 2/poz. 11)
Pritisnite na stikalo za prikaz kapacitete akumu-
latorja (12). Prikaz kapacitete akumulatorja (11)
signalizira stanje napolnjenosti akumulatorja s 3
barvnimi lu¢kami LED.

Vse lucke LED so prizgane:
Akumulator je do konca napolnjen.

Rumena in rdec¢a lucka LED sta prizgani:
Akumulator je Se zadostno napolnjen.

Rdeca lucka LED:
Akumulator je prazen in ga napolnite.

7. Ciséenje, vzdrzevanje in
naroc¢anje nadomestnih delov

Pred izvajanjem vsakega Cistilnega dela izvlecite
elektriéni prikljuéni kabel.

7.1 Ciséenje

® Zas¢itno opremo, zracne reze in ohisje mo-
torja vzdrzujte kar se le da v stanju brez pri-
sotnosti prahu in umazanije. Napravo obriSite
s suho krpo ali s komprimiranim zrakom pod
nizkim pritiskom.

® Priporo¢amo, da napravo ocistite neposredno
po vsakem kon€anem delu.

® Redno cistite napravo z vlazno krpo in nekaj
milnice. Ne uporabljajte nobenih Eistilnih ali
razredcilnih sredstev; le-ta lahko poSkodujejo
plasti€éne dele naprave. Pazite na to, da ne
pride voda v notranjost naprave. Vstop vode
v elektriéno napravo povecuje tveganje
elektricnega udara.

7.2 Vzdrzevanje
V notranjosti naprave ni nobenih delov, ki bi jih
bilo potrebno vzdrzevati.

7.3 Narocanje nadomestnih delov:

Pri naro¢anju nadomestnih delov je potrebno na-
vesti naslednje navedbe:

e Tip naprave

e Art. Stevilko naprave

® Ident- Stevilko naprave

o Stevilka potrebnega nadomestnega dela
Aktualne cene in informacije najdete na spletni
strani www.isc-gmbh.info

8. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi prislo do
poskodb med transportom. Ta embalaza je surovi-
na in s tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno
reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz
razli¢nih materialov kot npr. kovine in plastika.
Okvarjene naprave ne sodijo med gospodin-

jske odpadke. Napravo odlozite na ustreznem
zbirali$éu, da bo pravilno odstranjena. Ce ne poz-
nate primernih zbiraliS¢, se pozanimajte pri svoji
obginski upravi.

9. Skladis¢enje

Napravo in pribor za napravo skladid¢ite na
temnem, suhem in pred mrazom za$¢itenem

in za otroke nedostopnem mestu. Optimalna
skladis¢na temperature je med 5 in 30 °C.
Elektri€no orodje shranjujte v originalni embalazi.
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Samo za dezele EU

Elektricnega orodja in akumulatorje ne mecite med gospodinjske odpadke!

Reciklazna alternativa za poziv za vraéanje:

Lastnik elektricne naprave je alternativno zavezan, da namesto vra¢anja sodeluje pri pri strokovno
ustreznem recikliranju v primeru predaje lastnine. Staro napravo in akumulatorje se lahko v ta namen
tudi prepusti na odvzemnem mestu, ki izvaja odstranjevanje v smislu nacionalne zakonodaje o odstran-

jevanju tak$nih odpadkov. To se ne nanasa na starim napravam priloZzene dele pribora in opreme brez
elektri¢nih komponent.

Ponatis ali kakr§nokoli razmnoZevanje dokumentacije in spremljajo¢ih papirjev o proizvodu, tudi po
izvleckih, je dovoljeno samo z izrecnim soglasjem ISC GmbH.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb
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Servisne informacije
V vseh drzavah, ki so navedene v garancijski listini, sodelujemo s kompetentnimi servisnimi partnerii,
katerih kontakti so razvidni iz garancijske listine. Na voljo so vam za vse potrebne servisne storitve, kot

so popravila, oskrba z nadomestnimi in obrabnimi deli ali oskrba s potro$nimi materiali.

Upostevajte, da so nekateri deli tega izdelka izpostavljeni naravni obrabi zaradi uporabe oz. da so neka-
teri deli potro$ni material.

Kategorija Primer
Obrabni deli* Vpenjalna glava, Akumulator
Obrabni material/ obrabni deli* Nastavki/vrtalnik
Manijkajoci deli

* ni nujno, da je v obsegu dobave!

Pri pomanijkljivostih ali napakah vas prosimo, da napako prijavite na www.isc-gmbh.info. Napako kar naj-
bolj natan¢no opisite in v vsakem primeru odgovorite na naslednja vprasanja:

Odgovorite na naslednja vprasanja:
e Je naprava neko¢ delovala, ali je bila od vsega zac¢etka okvarjena?
® Ste pred okvaro opazili kaj neobi¢ajnega (simptom ali okvaro)?
® Kajna napravi po vasem mnenju ne dela (glavni znak)?
Opisite to napa¢no delovanje.
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Garancijska listina

Spostovani uporabnik,

za nase izdelke izvajamo strogo konéno kontrolo kakovosti. Ce ta naprava kljub temu ne deluje brezhib-

no, to zelo obzalujemo in vas prosimo, da se obrnete na naso servisno sluzbo na naslovu, ki je naveden

na tej garancijski kartici, ali na prodajno mesto, pri katerem ste kupili napravo. Za uveljavljanje garancijs-
kih zahtevkov velja naslednje:

1. Tigarancijski pogoji so namenjeni izkljuéno porabniku, j. fizi€nim osebam, ki tega izdelka ne bodo
uporabljale za svojo obrt ali druge samostojne dejavnosti. Ti garancijski pogoji urejajo dodatne
garancijske storitve, ki jih spodaj navedeni proizvajalec zagotavlja svojim kupcem novih naprav do-
datno k zakonskemu jamstvu.Ta garancija ne vpliva na vade zakonske garancijske zahtevke. Nase
garancijske storitve so za vas brezplacne.

2. Garancijske storitve se nanasajo izkljuéno na pomanjkljivosti na novih napravah zgoraj navedene-

ga proizvajalca, ki ste jih kupili, in so posledica materialnih ali tovarniskih napak, in ki jih po lastni
presoji odpravimo na tej napravi ali napravo nadomestimo z drugo.
Prosimo, upostevajte, da nade naprave niso bile zasnovane za uporabo v poklicu, obrti ali za poklic-
no uporabo. Garancijska pogodba tako ne nastane, ¢e napravo v garancijskem obdobju uporabljate
za v obrtnih, rokodelskih ali industrijskih obratih ali e je bila izpostavljena obremenitvam, ki so temu
enakovredna.

3. Iz garancije so izvzeti:

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi neupostevanja navodil za montazo ali zaradi nestrokovne
inStalacije, neupostevanja navodil za uporabo (kot npr. s prikljucitvijo na napa¢no omrezno napetost
ali vrsto toka), neupostevanja navodil za vzdrzevanje in varnostnih dolo il ali zaradi izpostavitve na-
prave nenormalnim okoljskim pogojem ali zaradi neustrezne nege in vzdrzevanja.

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi nenamenske ali nestrokovne uporabe (npr. zaradi preobre-
menitve naprave ali uporabe v orodjih ali opremi, za katera ni odobrena), vdor tujkov v napravo (npr.
peska, kamnov ali prahu, poSkodb pri transportu), uporabe sile ali zunanije sile (npr. poskodbe pri
padcih).

- Skode na napravi ali delih naprave, ki je nastala kot posledica uporabe oz. obi¢ajne ali drugaéne
obrabe.

4. Garancijsko obdobje traja 60 mesecev in se zac¢ne z datumom nakupa naprave. Garancijske zah-
tevke je treba uveljaviti pred potekom garancijskega obdobja v roku dveh tednov, ko opazite okvaro.
Uveljavljanje garancijskih zahtevkov po poteku garancijskega obdobja je izklju¢eno. Popravilo ali
menjava naprave ne podalj$a garancijskega obdobja, niti ne predstavlja zacetka novega garancijs-
kega obdobja za storitev, izvedeno na napravi ali za morebitne vgrajene nadomestne dele. To velja
tudi pri servisih na kraju samem.

5. Zauveljavljanje vasega garancijskega zahtevka okvarjeno napravo prijavite na: www.isc-gmbh.info.
Pripravite racun ali drugo dokazilo o vaSem nakupu nove naprave. Naprave, poslane brez ustrez-
nega dokazila ali tipske tablice, so izklju&ene iz garancijskih storitev, saj jih ni mozno uvrstiti. Ce je
okvara zajeta v nasih garancijskih storitvah, boste takoj prejeli popravljeno ali novo napravo.

Opozarjamo na omejitve v okviru te garancije za obrabne, potro$ne in manjkajoce dele v skladu s ser-
visnimi informacijami, opisanimi v teh navodilih za uporabo.
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®

Upozorenje - procitajte upute za uporabu kako bi se smanjio rizik od ozljedivanja

®

Nosite zastitu za sluh. Buka moze utjecati na gubitak sluha.

Y
B

Nosite masku za zastitu od prasine. Kod obrade drva i drugih materijala mozZe doci do stvaranja
prasine Stetne po zdravlje. Azbestni materijali ne smiju se obradivati!

Nosite zastitne naocale. Iskre koje nastaju za vrijeme rada, iverje, piljevina i prasina koji izlaze iz
uredaja mogu izazvati gubitak vida.

—

Da biste izbjegli oSte¢enje pogona, promjenu brzine vrtnje treba obavljati samo kad uredaj ne
radi.
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A\ Pozor!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprijecili nastanak
ozljeda i Steta. Zato paZljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pros-
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuce sigurnosne napomene pronaci
Eete u prilozenoj biljeznici.

A\ Upozorenje!

Procitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Propusti kod pridrzavanja sigurnosnih napomena
i uputa mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili
teske povrede. Sacuvajte sve sigurnosne na-
pomene i upute za ubuduce.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaija (slika 1)

1. PodeSavanje okretnog momenta (prsten za
podesSavanje)

Zaglavnik za brzo pritezanje svrdla
Sklopka za smijer vrinje

Sklopka za uklju¢ivanje/isklju€ivanje
Baterija

Punjaé

Adapter punjaca

Razdjelna tipka

. Magnetski drza¢ vijaka

10. Preklopnik 1. brzina vrtnje - 2. brzina vrtnje
11. Pokaziva¢ kapaciteta baterije

12. Sklopka pokazivaca kapaciteta baterije

©CeNoOO LN

2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo vas da pomocu opisanog sadrzaja

isporuke provjerite cjelovitost artikla. Ako su neki

dijelovi neispravni, nakon kupnje artikla obratite
se naSem servisnom centru ili prodajnom mjestu
najkasnije u roku od 5 radnih dana uz predocenje

vazece potvrde o kupniji. Molimo vas da u vezi s

tim obratite pozornost na tablicu o jamstvu u infor-

macijama o servisu na kraju uputa.

®  Otvorite pakovinu i paZljivo izvadite uredaj.

e Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta
(ako postoje).

® Provjerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.

® Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovi-
ma pribora transportna ostecenja.

® Po mogucnosti saCuvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

Pozor!

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za
djecu! Djeca se ne smiju igrati plasticnim
vrecéicama, folijama i sitnim dijelovima! Pos-
toji opasnost da ih progutaju i tako se uguse!

Baterijska busilica-odvija¢
Baterija

Punjac

Adapter punjac¢a

Originalne upute za uporabu
Sigurnosne napomene

3. Namjenska uporaba

Baterijska busilica prikladna je za uvrtanje i
otpustanje vijaka kao i za buSenje u drvu, metalu
i plastici.

Uredaj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugacija uporaba nije namjenska. Za Stete ili
ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog
koristenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a nika-
ko proizvodac.

Molimo da obratite pozornost na to da nasi
uredaji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtni€ke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
jamstvo ako se uredaj koristi u komercijalne i in-
dustrijske svrhe kao i u sli¢nim djelatnostima.
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4. Tehnicki podaci

Broj okretaja u praznom hodu: 0-350/0-1150 min!

Stupnjevi okretnog momenta: ...........cc.cccee. 19+1
Desni-lijevi smjer vrtnje: ........occoeeiiieiiiieeeins da
Otvor zaglavnika za pritezanje

SVIAIA: ..o maks. 10 mm
Napon punjenja baterije: ..........ccccceene 21Vd.c.
Struja punjenja baterije: .......ccccociiniiienne 0,35A
Mrezni napon punjaca........... 100-240V~50-60Hz
Vrijeme punjenja: ........cccocveeneeneeenne maks. 3-5 sati
Tip baterije: ...c.oocovvreiiieeee e Li-lon
TEZINA: . 1,4 kg

Buka i vibracije
Vrijednosti buke i vibracija odredene su prema
normi EN 60745.

Razina zvuénog tlaka L, .......c.c....... 83,1 dB (A)
Nesigurnost KpA ............................................ 3dB
Intenzitet buke L, ....ooeveeiiiiiie 94,1 dB (A)
Nesigurnost K, «ovovevnnninciic 3dB

Nosite zastitu za sluh.
Buka moze utjecati na gubitak sluha.

Ukupne vrijednosti vibracija (vektorski zbroj triju
pravaca) odredene su prema normi EN 60745.

Busenje u metalu
Vrijednost emisije vibracija a, < 2,5 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s?

Uvrtanje vijaka bez udarca
Vrijednost emisije vibracija a, = 10,77 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s?

Upozorenje!

Navedena vrijednost emisije vibracija izmjerena
je prema normiranom postupku ispitivanja i moze
se, ovisno o nacinu koristenja elektroalata, pro-
mijeniti a u izuzetnim slucajevima moze biti i veca
od navedene vrijednosti.

Navedena vrijednost emisije vibracija moze se
koristiti u svrhu usporedbe elektroalata jedne tvrt-
ke s elektroalatom neke druge tvrtke.

Navedena vrijednost emisije vibracija moze se
takoder koristiti za poCetnu procjenu ugrozavanja
zdravlja.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-

mum!

e Koristite samo besprijekorne uredaje.

® Redovito Cistite i odrzavajte uredaj.

® Svoj nadin rada prilagodite uredaju.

® Nemojte preopterecivati uredaj.

e Po potrebi predajte uredaj na kontrolu.

e [skljucite uredaj kad ga ne koristite.

* Nosite zastitne rukavice.

Ostali rizici

Cak i kad se ovi elektroalati koriste propis-

no, uvijek postoje neki drugi rizici. Sljedece

opasnosti mogu nastati vezi s izvedbom i

konstrukcijom elektroalata:

1. Ostecéenja pluéa ako se ne nosi prikladna
maska za zastitu od prasine.

2. Ostecenja sluha ako se ne nosi prikladna
zastita za sluh.
3. Zdravstveni problemi koji nastaju kao posl-

jedica vibracija na $aku-ruku u slu¢aju da se
uredaj koristi tijekom duzeg vremena ili se
nepropisno koristi i odrzava.

5. Prije pustanja u rad
Prije koriStenja baterijskog odvija¢a obavezno

procitajte ove napomene:
1. Punite bateriju samo prilozenim punjacom.

2. Koristite samo ostra svrdla i besprijekorne
nastavke za odvijac.

3. Prilikom bu$enja i uvrtanja vijaka u zidove
prethodno provjerite ima li u njima skrivenih
strujnih kablova ili cijevi za plin i vodu.
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6. Rukovanje

6.1 Punjenje baterije (sl. 2-3)

1. lzvadite bateriju (5) iz rucke (slika 2), pritom
pritisnite razdjelnu tipku (8) baterije (5).

2. Usporedite odgovara li napon naveden na
tipskoj plo€ici postoje¢em naponu mreze.
Utaknite mrezni utika¢ uredaja za punjenje (6)
u utiénicu.

3. Spojite kabel punjaca (a) s adaptorom za
punjenje (7).

4. Svijetle oba LED svjetla. Utaknite akumulator
(5) u adapter za punjenje (7). Gasi se zeleno
LED svijetlo. To je signal da se baterija puni.
Kad se nakon oko 3 - 5 sati zavrsi postupak
punjenja, ponovno svijetle oba LED svjetla.
Tijekom punjenja akumulator se moze malo
zagrijati, $to je normalno.

Ako punjenje baterije ne bi bilo moguce, provijerite

® imali u uti¢nici napona

® jesu li kontakti na uredaju za punjenje bespri-
jekorni.

Ako punjenje akumulatora i dalje nije moguce,
molimo Vas da

® punja¢

® iakumulator

posaljete nasoj servisnoj sluzbi.

U interesu duljeg vijeka trajanja akumulatora po-
brinite se za pravovremeno ponovno punjenje. To
je u svakom slucaju potrebno ako utvrdite da se je
smanijila snaga baterijskog izvijaca.

6.2 Podesavanje okretnog momenta

(sl. 4/poz. 1)
Baterijski odvija¢ ima mehani¢ko podeSavanje
okretnog momenta.

Okretni moment podesava se na za to
predvidenom prstenu (1) za odredenu veli€inu vij-
ka. Potreban okretni moment ovisi o vise faktora:
® o vrstiitvrdoé¢i materijala koji se obraduje

® o vrstiiduljini koriStenih vijaka

® 0 zahtjevima za vij¢ani spoj

Kad je zeljeni okretni moment podesen, spojka
daje signal.

Pozor! Prsten za podesavanje okretnog mo-
menta podesSavajte samo dok uredaj ne radi.
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6.3 Busenje (sl. 4/poz. 1)

Za buSenije okrenite prsten za pode8avanje okret-
nog momenta na posljednji stupanj ,Svrdlo“. Na
stupnju Bu$enije klizna spojka nije u funkciji. Kod
busSenja je na raspolaganju maksimalni okretni
moment.

6.4 Regulacija broja okretaja (sl. 5/poz. 3)
Pomodu klizne sklopke iznad sklopke za
ukljucivanje/isklju¢ivanje mozete podesiti sm-
jer vrtnje baterijskog odvijaca i osigurati ga od
nezeljenog ukljucivanja. Mozete odabrati lijevi
ili desni smjer vrtnje. Da biste izbjegli oSteéenje
pogona, promjenu smjera vrtnje treba obav-
ljati samo kad uredaj ne radi. Ako se klizna
sklopka nalazi u srednjem polozaju, sklopka za
ukljucivanje/iskljucivanje je blokirana.

6.5 Sklopka za ukljucivanje/isklju¢ivanje
(sl. 5/poz. 4)

Pomodu sklopke za ukljucivanje/iskljucivanje

mozete kontinuirano upravljati brojem okretaja.

Sto vige pritiséete sklopku, vedi je broj okretaja

baterijskog odvijaca.

6.6 Zamjena alata (sl. 6)

Pozor! Kod svih radova (npr. zamjena alata,

odrzavanije itd.) na baterijskom odvijacu sklopku

za smjer vrtnje (3) stavite u srednji polozaj.

®  Akumulatorski odvija¢ ima zaglavnik za brzo
pritezanje svrdla (2) s automatskom aretaci-
jom vretena.

® Odvrnite zaglavniik za svrdlo (2).

®  Otvor zaglavnika (a) mora biti dovoljno velik
kako bi mogao prihvatiti alat (svrdlo odn. nas-
tavak za odvijag).

® Odaberite prikladan alat. Gurnite alat $to dub-
lie u otvor zaglavnika (a).

e  Okretom priévrstite zaglavnik (2) i na kraju
provjerite je li alat dobro pri¢vr§cen.

6.7 Uvrtanje vijaka

Najbolje je da koristite vijke sa samocentriranjem
(npr. torks, krizni vijak) koji omogucuju siguran
rad. Pripazite na to da koriSteni nastavak svojim
oblikom i veli¢inom odgovara vijku. PodeSavanje
okretnog momenta provedite, kao $to je opisano
u uputama, prema velicini vijka.

6.8 Magnetni drza¢ vijaka (sl. 4/poz. 9)

Na magnetnom drzacu vijaka mozete drzati vijke
koji su Vam tijekom rada na taj nacin uvijek pri
ruci.

10.11.2016 10:53:35



6.9 Promjena brzine vrtnje 1 - 2 (sl. 4/poz. 10)
Ovisno o polozaju preklopnika, mozete raditi s
vecim ili manjim brojem okretaja. Da biste izbjegli
oStecenje pogona, promjenu brzine vrtnje treba
obavljati samo kad uredaj ne radi.

6.10 Prikaz kapaciteta baterije (sl. 2/poz. 11)
Pritisnite sklopku za prikaz kapaciteta baterije
(12). Prikaz kapaciteta baterije (11) signalizira
stanje napunjenosti baterije pomoc¢u 3 LED diode
u boji.

Svijetle sve LED diode:
Baterija je potpuno napunjena.

Svijetle zuta i crvena LED dioda:
Baterija je dovoljno napunjena.

Crvena LED dioda:
Baterija je prazna; napunite je.

7. Ciséenje, odrzavanje i naruéivanje
rezervnih dijelova

Prije svih radova €iS¢enja izvucite mrezni utikac.

7.1 Ciséenje

© Zastitne naprave, prolaze za zrak i kuciste
motora treba uvijek ocistiti od prasine i
nedistoca. Istrljajte uredaj Cistom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
tlakom.

Preporu¢ujemo da ogistite uredaj odmah na-
kon svake uporabe.

Redovito Cistite uredaj mokrom krpom i s
malo kalijevog sapuna. Ne koristite otapala

ili sredstva za Ci8c¢enje; ona bi mogli oStetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektri¢ni uredaj povecava rizik
od elektricnog udara.

7.2 Odrzavanje
U unutra$njosti uredaja nema dijelova koje bi tre-
balo odrzavati.

7.3 Narucivanje rezervnih dijelova:

Kod narucivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sljedec¢e podatke:

e Tip uredaja

Katalo$ki broj uredaja

Identifikacijski broj uredaja

Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene nalaze se na web stranici
www.isc-gmbh.info

8. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila oste¢enja. Ova ambalaza je sirovina

i moZe se ponovno upotrijebiti ili predati na
reciklazu. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su
od raznih materijala, kao npr. metala i plasti-

ke. Elektrouredaji se ne smiju bacati u obi¢no
kuc¢no smece. Uredaj bi, u svrhu struénog
zbrinjavanja, trebalo predati odgovarajuéem
sakupljalistu takvog otpada. Ako ne znate gdje se
takvo sakupljalite nalazi, raspitajte se u svojoj
opéinskoj upravi.

9. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suho
mjesto zastiéeno od smrzavanja, kojem djeca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura skladistenja
je izmedu 5i 30 °C. Elektroalat uvajte u original-
noj pakovini.
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HR

Samo za zemlje ¢lanice EU

Elektroalate i baterije ne bacajte u kué¢no smece!

Alternativa s recikliranjem nasuprot zahtjevu za povrat:

Vlasnik elektricnog uredaja alternativno je obvezan da umjesto povrata uredaja u slu¢aju odricanja
vlasnistva sudjeluje u struénom zbrinjavanju uredaja. Stari uredaj kao i baterije mogu se u tu svrhu pre-
dati mjestu za preuzimanije takvih uredaja koje provodi uklanjanje u smislu drzavnih zakona o otpadu i

recikliranju. Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradeni u stare uredaje i pomoc¢ni materijali bez
elektri¢nih elemenata.

Kopiranje ili umnoZavanje dokumentacije i popratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomi¢no, dopusteno
je samo uz izri¢ito dopustenje tvrtke iISC GmbH.

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene
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Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene na nasem jamstvenom listu, imamo kompetentne servisne partnere
Cije kontakte mozete naci u jamstvenom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa kao

Sto je popravak, briga oko rezervnih i potrosnih dijelova ili kupnja potro$nih materijala.

Treba imati na umu da kod ovog proizvoda sljiedeci dijelovi podlijezu troSenju uslijed koristenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primjer
Potro$ni dijelovi* Zaglavnik za svrdlo, Baterija
Potro$ni materijal/ potro$ni dijelovi* Nastavci/svrdla
Neispravni dijelovi

* nije obavezno u sadrzaju isporuke!

U slucaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internetskoj stranici www.isc-gmbh.info.
Obratite pozornost na tocan opis greske i u svakom sluc¢aju odgovorite na sljedeca pitanja:

e Jeliuredaj ve¢ jednom radio ispravno ili je otpoCetka neispravan?
o Jeste li uodili nesto prije pojave kvara (simptom prije kvara)?

® U c¢emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcioniranju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Jamstveni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijezu strogoj kontroli kvalitete. Ako ovaj uredaj ipak ne bi besprijekorno funkcionirao,

jako nam je zao i molimo Vas da se obratite nasoj servisnoj sluzbi na adresu navedenu na ovom jamst-

venom listu, ili prodajnom mjestu gdje ste kupili proizvod. Za zahtijevanje jamstva vrijedi slijedece:

1. Ovi jamstveni uvjeti iskljucivo se odnose na potrosace, tj. fizicke osobe koje ovaj proizvod ne zele
koristiti ni u okviru gospodarske djelatnosti, niti u drugim samostalnim djelatnostima. Ovi jamstveni
uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge koje dolje navedeni proizvoda¢ jaméi zajedno sa zakon-
skim jamstvom kupcima svojih novih uredaja. Ovo jamstvo ne utje¢e na Vase zakonske jamstvene
zahtjeve. NaSa jamstvena usluga za Vas je besplatna.

2. Jamstvena usluga isklju€ivo se odnosi na nedostatke novog uredaja dolje navedenog proizvodacéa
koji ste kupili, koji su posljedica greSaka na materijalu ili tvorni¢ke gredke, a po nasem izboru usluga
je ograni¢ena na uklanjanje takvih nedostataka na uredaju ili zamjenu uredaja.

Molimo Vas da obratite pozornost na to da nasi uredaji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtnicke ili profesionalne svrhe. Stoga se ugovor o jamstvu nece realizirati ako je uredaj u raz-
doblju jamstva koristen u komercijalne, obrtnicke ili industrijske svrhe, ili je bio izlozen identiénom
optereceniju.

3. Nase jamstvo iskljuéuje:

- Stete na uredaju koje nastanu zbog nepridrzavanja uputa za montazu ili zbog nestruéne instala-
cije, nepridrzavanja uputa za uporabu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogredni mrezni napon ili vrstu
struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanije i sigurnosnih odredbi, ili zbog izlaganja uredaja ne-
normalnim uvjetima okoline, ili zbog nedostatka njege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastanu zbog zlouporabe ili nestruéne primjene (kao npr. preopterecenje
uredaja ili koristenje nedopustenih namjenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tijela u
uredaj (kao npr. pijesak, kamenije ili pradina, transportna ostecenja), zbog primjene sile ili vanjskih
djelovanja (npr. oSteéenja zbog pada).

- Stete na uredaju ili dijelovima uredaja &iji je uzrok prirodno troenje uporabom, uobiéajeno ili ost-
alo troSenje.

4. Jamstveni rok iznosi 60 mjeseca a poc€inje s danom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi podnose se
prije isteka jamstvenog roka u roku od dva tjedna nakon &to utvrdite kvar. Podno$enje zahtjeva na-
kon isteka jamstvenog roka ne prihvaca se. Popravak ili zamjena uredaja nece rezultirati produljen-
jem jamstvenog roka, niti zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne dijelove stupa
na snagu novi jamstveni rok. To vrijedi takoder kod koriStenja usluge na licu mjesta.

5. Za zahtijevanje jamstva neispravan uredaj treba prijaviti na: www.isc-gmbh.info. Molimo vas da ima-
te u pripravnosti raun ili neki drugi dokaz o tome da ste kupili novi uredaj. Uredaji kojima nece biti
prilozen odgovarajuci dokaz ili ¢e biti poslani bez tipske ploc€ice, isklju¢eni su iz realizacije jamstva
na temelju nedostatka moguénosti uvrstenja. Ako nasa jamstvena usluga obuhvaca kvar na uredaju,
odmah éemo vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Upozoravamo na ograni¢enja ovog jamstva za potroSne, istroSene i neispravne dijelove u skladu s infor-
macijama o servisu u ovim uputama za uporabu.
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BG

®

MpeaynpexaeHuve - 3a HamasiABaHe Ha OnacHOCTTa OT HapaHABaHe, NpoYeTeTe MHCTPYKLMATA 3a
eKcnioaraums

Hocete npepnasHo cpepcTBo 3a cnyxa. Bb3gelcTBMETO Ha Lyma MOXe fa NpefM3BrKa 3aryba Ha
cnyxa.

O

HoceTe npeana3Ha macKa npoTtuB npax. [Npu 06paboTKa Ha AbpBO U ApyrK MaTepuany Moxe aa ce
nosiBM BpeAeH 3a 34paBeTo npax. He Tpabea ga ce o6paboTBa marepman, Cbabpaly a3becT!

HoceTte npeanasHu ounna. Bb3HMKBALMTE MO BpEeMe Ha paboTa MCKPU UM U3M3alLmTe OT ypeaa
TPECKM, CTPYHHKM 1 Npax MoraTt Aa [oBejaT Ao 3aryba Ha 3peHue.

—

3a pa ce usberHe noBpefa Ha NpefaBKaTa, NPEBHK/IIOYBAHETO HAa CKOpOCTUTe TpsAGBa Aa ce
KOMYTHpa camMo B CbCTOAHME Ha NOKOW
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/A Buumanme!

Mpw n3nonseaHeTo Ha ypeanTe TpsAbsa ce
cnasBart HAKOW NpefnasHU MePKU, CBbpP3aHu
¢ 6esonacHoCTTa, 3a a ce NpeaoTBpaTAT
HapaHABaHuWA 1 LWeTK. 3a LenTta BHUMaTeHO
rpoyeTeTe ToBa ynmbTBaHe 3a ynotpe6a/
yKasaHuA 3a 6e3onacHocT. MaseTe ro fo6pe,
3a fla pasnosiarare ¢ MHpopmaLMATa No BCAKO
Bpeme. B cnyyait, 4e TpAGBa Aa npepasete
ypefa Ha Aipyrv imua, Mons, npegante um

1 TOBa ymbTBaHe 3a ynotpeba/yKkasaHus 3a
6e3onacHocT. Hne He noemame OTrOBOPHOCT
3a 3/10MO0JYKM UM LLETHU, KOUTO BB3HUKBAT
BC/IE[iCTBME Ha HECHO/II0AABAHETO Ha ToBa
ynmbTBaHe W Ha yKasaHuATa 3a 6e30nacHoCT.

1. UHCTpPYKLMK 3a 6e3onacHoCT

CbOTBETHUTE MHCTPYKLMM 33 6830MACHOCT Lije
HaMepHTe B MPU/IOKeHaTa GpoLuypa.

A\ Npepynpewpenne!

MpoyeTeTe BCMYKM YKa3aHA 3a
6€30NacHOCT W MHCTPYKLMK. TPONyCKUTE MpK
CNasBaHeTo Ha yKa3aHMATA 3a 6E30MACHOCT U
MHCTPYKLMUTE MOFaT /ja MMAT KaTo noc/eauua
©IEKTPUYECKM YAP, NOKEP W/WIM TEMKN
HapaHsBaHus. CbXpaHeTe 3a B Gbaelie
BCUYKM yKa3aHUA 3a 6e30NacHOCT 1
MHCTPYKUMN.

2. OnucaHue Ha ypepa u o6em Ha
[OCTaBKa

2.1 OnucaHue Ha ypepa (¢wr. 1)

1. HacTpolika Ha BbpTALY MOMEHT (perynunpaty,
NpbCTEH)

2. bbpaosarerareneH NaTpoHHWK 3a CBpeasio

3. [peBkato4yBaTeN 3a mocoKkara Ha BbpTeHe

4. Brn-/vskntousaren

5. Arymynartop

6. 3apsagHo yCTpOMCTBO

7. 3apspeH apantep

8. ByTOH 3a 6/10KMpoBKa

9. MarHuTeH BUHTOB AbprHay

10. lMpeBKao4BaTen 1 CKOPOCT — 2 CKOPOCT

11. MHaMKaumA 3a KanauuTeTa Ha akymynaropa

12. lMpeBKaO4YBaTEN MHAUKALMA 3a KanauuTeTa
Ha aKkymynaropa
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2.2 O6em Ha gocTaBKa

Mons, npoBepeTe OKOMM/IEKTOBAHOCTTA Ha

apTWKyna c rnomoLLTa Ha onucaHus obem

Ha gocTasKa. [1pu avncealm 4actu, Mons,

06BbPHETE Ce Hal-KbCHO B paMKuTe Ha 5

paboTHM AHKW CNep NOKyNKa Ha apTuKyna

KbM HallnA LeHTBbpP 3a 06C!1y)|-(BaHe WUIn KbM

NyHKTa Ha npogamoba, KaTo NpeacTaBunTe

Ba/IMJHa pasnucKa 3a NoKynKa pec. naaTtemeH

JOKYMeHT. Mons, 06bpHeTe BHMMaHWe 3a uenta

Ha rapaHumoHHaTta Tabauua B uHdopmaumaTa

OTHOCHO 06CNYKBAHETO B KPas Ha ynbTBaHETO.

° OTBOpeTe onakoBKaTa M BHUMaTEHO
n3BageTe ypesa oT ornakoBKara.

e OTcTpaHeTe ONaKoBBbYHMA MaTepuas KakTo
1 ONaKOBBbYHUTE/M TPAHCTIOPTHM OCUIYPOBKU
(aKo uma TakvBa).

® [lpoBepeTe ganv 06emMbT Ha JOCTaBKa €
Nb/IEeH.

® T[lpoBepeTe ganv ypeabT n
npuHagnexHoCTuTe HAMaT nospegn ot
TpaHcnopTupaHe.

® [lo Bb3MOXHOCT 3anaseTe onaxkoBKara Ao
M3Tn4aHe Ha rapaHuMOoHHUA CPOK.

BHumaHue!

YpeabT U ONaKOBBYHUAT MaTepuas He ca
AeTcKU urpadku! fleua He 6MBa ga urpasart
C N1acTMacoBu TOPOGUYKU, HOSIMO MasIKK
petaiinu! CblecTByBa ONacHOCT ga ru
rbTHaT U fa ce 3agywar!

AKymynatopeH npobuseH BUHTOBEPT
AKymynarop

3apsiaHo yCTPOMCTBO

3apsiaeH agantep

OpuruHanHo ynbTeaHe 3a ynorpeta
YKa3aHusA 3a TexHuKa Ha 6e30nacHoOCT

3. Ynotpe6a no npegHasHa4yeHue

AKYMyNaTopHUAT yaapeH BUHTOBEPT € NOAXOAALL,
3a 3aBVMHTBaHE W OTBUHTBAHe Ha BUHTOBE, KaKTO
1 3a npo6vBaHe B AbPBO, MeTas M niactmaca.

MawwuHara Tps6sa ga ce n3nonssa camo no
npegHasHavyeHneTo n. Beaka no-HaTaTbLHA
M3BBbH TOBa yNoTpe6a He e No npefHasHavYeHue.
3a npeau3BuKaHM OT ToBa LLETU UK
HapaHABaHMA OT BCAKaK®bB BUA OTTOBOPHOCT
HOCM NOTPEBUTENAT/OBCNYHBALLOTO /IMLE, a He
npou3BoOAUTENAT.
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Mons, umaiiTe npeaBua, Ye HaluTe ypeam
CbIacHO NpegHasHa4YeHNeTo cu He ca
NPoOV3BEeAEHN 3a NPOMULLIIEHA, 3aHAATYMICKA
WM MHAycTpranHa ynotpeba. Hvue He noemame
OTrOBOPHOCT, aKO YpPeabLT ce M3Mo/i3Ba B
NPOMMLLNEHM, 3aHAATYMIACKU U UHAYCTPUANTHM
NpeanpuATUs, KaKTO U NPU PaBHOCTOMHM
[eNHOCTH.

4. TexHUYECKHU AaHHU

3axpaHBaHe Ha HarnpemeHue

OBUTATE it 18Vd.c
OB6OpPOTH Ha MPa3EH XO4; ....... 0-350/0-1150 MuH!
CTeneHn Ha BbPTALL MOMEHT: ....c..ecveveennns 19+1
JLECEH = NAB XOL:wuvvvvieeeeeeiiiiieeeeeeeeeineeeeaeeeennens na
LLInpounHa Ha oTBOP NaTPOHHUK

38 CBPEAJIO: iieeeiieeeesiee e e Makc. 10 mm
HanpereHnne npu 3apexaaHe

HA @KYMYNIATOP: .uvveeeeireeerieeeenneeeenneeeas 21Vd.c.
3apAgeH TOK Ha aKyMyNaTop: .....cceerveeneee. 0,35A
MperKoBO IMHENHO HanpeXeHne

3apAAHO YCTPOMCTBO: ........... 100-240V~50-60Hz
MpoabiKuTENnHOCT

Ha 3APEHAAHE: ...ooiiiiiieiee e MaKc. 3-54
AKYMYSTATOP TUM: v Li-lon
TOITI0: e 1,4 Kr

LLlym 1 BUGpaums
CTOMHOCTUTE 3a LWYyM M BUBpaLMA ca NosTyYeH!
cbrmacHo EN 60745.

HwBo Ha 3ByKOBO HanAraHe L, ........ 83,1 dB (A)
HonebaHne K, ..o 3dB
HWBo Ha 3BYHOBa MOWHOCT L, ........ 94,1 dB (A)
HonebaHne K, ....cooveviiniiiiiicicc 3dB

Hocerte 3awuTa 3a cayxa.
BanaHneTo Ha lwyma mMoxe Aa npuymHu 3aryba
Ha cnyxa.

O6LWMTE CTOMHOCTU Ha TPENTEHMA (BEKTOPHA
cyma Ha TpWTe NMOCOKM) nosyveHu cbrmacHo EN
60745.

MNpo6uBaHe B meTan

CTOMHOCT Ha eM1CHA Ha TPENTEHUA
a, <2,5wm/c?

Honebanue K = 1,5 m/c?

Be3ypapHo 3ataraHe

CTOMHOCT Ha EMWUCUSA Ha TPeNnTeHUA
a, =10,77 w/c?

Hone6anuve K = 1,5 m/c?

BHumaHue!

MocoyeHaTta CTOMHOCT Ha M3 bYBaHW BUGPaLMK
€ u3MepeHa no HopMMpaH KOHTPOJIEH METOZ, U B
3aBUCMMOCT OT HauMHa, No KOWTO ce M3Mnon3sa
€/IEKTPUHECKUAT MHCTPYMEHT, MOXe Aa ce
NpOMeHA, a B USKJ/IIOYUTENHU C/lyHan MOXe Aa
npesuLIaBa NocoveHaTa CTOMHOCT.

MocoyeHaTta CTOMHOCT Ha M3 bYBaHW BUGPaLMK
MOMe Aa Ce U3Mon3Ba 3a CpaBHeHWe Ha eAuH
€/1eKTPUYECKN MHCTPYMEHT C Apyr.

MocoyeHaTta CTOMHOCT Ha M3 bYBaHW BUGPaLMK
MOXe Aa BCe U3Mo/3Ba CbLLO 3a HavalHa
OLEeHHKa Ha oTpuuaTte/IHO BIMAHKE.

OrpaHuyete 06pa3yBaHETO Ha WyM 1
BUGpaumATa 40 MUHUMYM!
®  MsnonsgaiTe camo 6e3ynpeyHo

(DYHKLMOHMPALLM ypeau.

* [loppbprarite v NnoYnCTBanTe ypesa
peaoBHO.

e T[lpurogete HaunHa cu Ha paboTa cnpAMo
ypeaa.

° He npeTtoBapBsaviTe ypeaa.

® HoceTte ypega npu HEOGXOAMMOCT 3a
npoBepKa.

® V3Kno4BanTe ypeaa, ako He ce 13nossBa.

® HoceTe pbKaBuum.

OcTaTb4HU pUCKOBE

[opu aKo o6cnyBaTe TO3U €/IeKTPUYECKU

MHCTPYMEHT CbI/lacHO NpeanucaHuATa,

BUHaru cbLecTByBaT OCTaTb4yHU

puckoBe. Morat ga Bb3HUKHAT c/iefHuUTe

OMacHOCTU BbB Bpb3Ka C KOHCTPYKLMUATA

M U3MbJIHEHUETO Ha TO3U e/IEKTPUYECKHU

MHCTPYMEHT:

1. YBperpaaHe Ha 6ennte opoboBe, ako He ce
HOCM NOAXOAALLA 3alMTHA MacKa NpoTuB
npax.

2. YBpempaHe Ha cnyxa, ako He ce HocH
NoAXoAALLA CayxoBa 3almTa.

3. YBpewpaaHusa Ha 34paBeTo, pe3ynTupatlm ot
BMGpaLM1Te BbPXY pbKaTa, ako ypeabT ce
M3non3Ba NPOLbIKUTENHO BPEME U He Ce
BOAM M NOAABPIA KAKTO TpAbBa.
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5. Mpepu nycKaHe B eKcnaoarauus

Mpeau nyckaHeTo B eKcnnoartauus Ha Bawwma
aKymynaTopeH BUHTOBEPT 3a4b/IKUTENHO
npoyeTeTe Te3M yKasaHusA:

1. 3aperpavite akymynaropa camo ¢
[lOCTaBEHOTO 3apAAHO YCTPOUCTBO.

2. WV3nonsBaiTe camo OCTPWU BUHTOBEPTH,
KaKTo 1 6e3ynpeyHn n noaxoaslum 6utose
3a BUHTOBEPT.

3. [pwu npobusaHe 1 3aBUHTBAHE B CTEHU U
31J0BE NPOBEpPsIBaNTE ChLUUTE 3a CKPUTHU
TOKO-, ra3o- 1 BOAONPOBOAU.

6. O6cnyBaHe

6.1 3apemaaHe Ha aHymynatopa (M306p. 2-3)

1. WspgbpnaiTte akymynatopa (5) ot
pbKoxBaTKata (tur. 2), eGHOBPEMEHHO C
TOBa HaTUCHeTe ByToHa 3a 6710KMpoBKa (8)
Ha akymynartopa (5).

2. CpaBHeTe, fa/IM NOCOYEHOTO BbPXY
TabenKara MpemKoBO MHENHO HanpemweHne
cbBnaja ¢ HaIM4YHOTO MPEKOBO JIMHEMHO
HanpemeHue. MNocTaBeTe MPEOBUA Lencen
Ha 3apsAAHOTO YCTPOMCTBO (6) B KOHTaKTa.

3. CBbpieTe 3apagHus Kaben (a) ¢ 3apagHus
apanTop (7).

4. CBeTAT ABETE CBETOAMOLHWU CBET/IMHM.
MpemecTeTe 3apsageH agantep (7)

KbM aKkymynatop (5). Yracsa 3eneHara
CcBeToAMoAHa CBET/IMHA. ToBa CUrHann3unpa,
Ye aKymynatopbT ce 3apexa. LLiom
NpoLEeCHT Ha 3aperaaHe NPUKIYM creq,
61130 3 - 5 yaca, cBeTBaT OTHOBO ABETE
CBETOANOAHU CBET/IMHU. AKyMynaTopbT
MOe Aia ce 3arpee MasiKo Mo Bpeme

Ha npoueca Ha 3apexjaHe, Ho ToBa e
HOpMaJiHo.

AKO 3apemJaHeTo Ha aKymynartopa He e

BBb3MOKHO, MOJISl, NpOBEPETE

®  [ann B KOHTaKTa e Ha/uLe MPeXoBOTO
JIMHEMHO HanpexeHue

® panu e Hanuue 6e3ynpeyeH KOHTaKT B
KOHTaKTWTe 3a 3apexjaHe Ha 3apAfHOTO
YCTPOMCTBO.

AKO 3apeJaHeTo Ha akymynaropa BCe Olle He e
Bb3MOM¥HO, TO B MoaMMm aa nsanparture

®  3apsfgHOTO YCTPOMCTBO

® KaKymynaTtopa

B HallaTa cepBu3Ha ciayoba.

B vHTepec Ha eiMH Ob/Tbr CPOK Ha
eKcnnoaTtauua Ha akymynaropa ciegsa aa
ce MorpueTe 3a CBOEBPEMEHHOTO NMOBTOPHO
3apemaaHe Ha akymynatopa. ToBa BbB BCEKU
c/y4an e He0GXOAMMO, aKO YCTaHOBUTE, Ye
MOLLHOCTTa Ha akyMy/naTopHUA BUHTOBEPT
HamasnsBa.

6.2 HacTpolika Ha BbpTAL, MOMEHT
(1306p. 4/nos. 1)

AKyMynaTopHUAT BUHTOBEPT € 060pYyABaH C

MexaHW4YHa HaCTPOMKa 3a BbpTSLL, MOMEHT.

BbpTALWMAT MOMEHT 3a onpejesieHa ronemmHa
Ha BMHTa Ce HacTpoviBa B perympaLimsa npbeTeH
(1). BbpTAWMAT MOMEHT 3aBUCK OT HAKOJIKO

akTopa:

® OT BMja v TBbpAOCTTa Ha martepuana sa
06paboTKa.

° OT BUJa 1 Ab/iKnHaTa Ha N3noa3BaHUTE
BUHTOBE.

©  OT U3UCKBaHUATA, KOUTO Ce NOCTaBAT Nno
OTHOLWIEeHWe Ha BUHTOBOTO CbegMHEHKE.

JocTuraHeTo Ha BbpTALLMA MOMEHT ce
CUrHannsupa nocpeacTsoM Npo3ByyaBallo
M3KJII04YBaHe Ha CbedUHUTENS.

BHumaHue! HacTpoiiBaiTe perynupaiums
NPbCTEH 3a BbPTAL, MOMEHT CaMo B
CbCTOAHME Ha NOKOW Ha ypeaa.

6.3 NMpo6usaHe (M306p. 4/no3. 1)

3a npobuBaHETO NOCTaBETE PeryimMpaLms
NPBCTEH 3a BbPTALL MOMEHT Ha nocieaHara
cteneH ,,Cepeano”. B cteneH npobusaHe
NABb3rawmAT CbeAUHUTEN ce HaMmunpa U3BbH
eKkcnnoatauus. Mpn NnpobMBaHETO e HanYeH
MaKCUMaNHUAT BbPTALL MOMEHT.
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6.4 NMpeBKAloYBaTeN 3a NocoKkara Ha BbpTeHe
(u306p. 5/n03. 3)

C nomoLyTa Ha LWMGBbPHWUA NPEBKIIOYBATEN HAA

BKJI/M3K/II0YBATENA MOXETE fla HacTporBaTe

rnocoKara Ha BbpTeHe Ha akyMynaTopHUsA

BMHTOBEPT 1 Ja 06e30MnacuTe akymynaTtopHusa

BMHTOBEPT CpeLLy HEBOHO BK/O4YBaHe. MoxeTe

fa nsbupare Mexay N1fB v feceH xoa. 3a aa ce

n3berHe nospeaa Ha npeAasKara, nocokara

Ha BbpTeHe TpabBa Aa ce NpeBK/oYBa camo

B CbCTOAIHWE Ha MOKOMN. AKO LUIMGBPHUAT

NpeBKIIoYBaTeN Ce HaMnpa B CPeHO

NONOXEHWNE, TO BKJI/M3KIOYBATENAT € 6/IOKUpaH.

6.5 Bkn/uskntousaren (M306p. 5/nos. 4)

C nomolLTa Ha BK/M3K0YBATEIA MOHETe
6e3cTeneHHo aa ynpasnaBaTe 060poTuTe.
HonkoTo noBeye HaTUCKaTe NpeBKYBaTeNs,
TOJIKOBa No-rosieMun ca 060poTUTE Ha
aKyMynaTopHUs BUHTOBEPT.

6.6 CmAHa Ha MHCTPYMEHT (purypa 6)
BHumaHwue! Npu BcAKaksn paboTu (Hanp.
CMfiHa Ha MHCTPYMEHT; NOAAP KA . T. H.)

o aKyMynaToOpHWA BUHTOBEPT NOCTaBANTE

NpeBK/IOYBaTEA 3a NocoKara Ha BbpTeHe (3) B

CpefHO NOOKEHHE.

®  AKyMynaTOpHWAT BUHTOBEPT € CHabEeH C
6bp303aTAraLy, NaTPOHHKUK 3a CBpeano (2) ¢
aBTOMAaTUYHO GUKCMPaHe Ha BPETEHOTO.

* OTBwWITE NATPOHHMKA 3a CBPeasio (2).

e OTBOpPbBT Ha NATPOHHMKA 3a CBPeA/Io (a)
TpA6Ba fa e A4oCTaTbYyHO ronsam, 3a Aa
rnoeme MHCTpyMeHTa (CBpeas1o pecn. 61T Ha
BMHTOBEPT).

®  KM3bepeTe NOAXOAALMA MHCTPYMEHT.
MpubyTanTe MHCTPYMEHTA JOKO/IKOTO €
Bb3MOXHO B OTBOPA Ha NaTPOHHMKaA 3a
cBpeano (a).

® 3aBbpTeTe 34paBo NaTPOHHMKA 3a CBPEAsIo
(2) n nposepeTe cnep ToBa CTAbUAHMA
CTOEM Ha MHCTPYMEHTA.

6.7 3aBUHTBaHe

M3nonsBainTe Hal-[06pe BUHTOBE CbC
caMoLeHTpMpaHe (Hanp. TOPKC, KPBbCTOOOPA3HO
rHe30), KOUTO Aa rapaHTMpar 6esonacHara
pa6oTa. O6bpHeTe BHMMaHWe Ha ToBa,
M3MON3BAHWUAT BUT M BUHTBT fa CbBnagar no
dopma 1 ronemuHa. M3pbplLueTe HacTponKara Ha
BBbPTALMA MOMEHT CbOGPa3HO roleMuHara Ha
BMHTA, KAKTO € ONWCaHO B PbKOBOACTBOTO.

6.8 MarH1MTeH BUHTOB AbpHad (¢wur. 4/nos. 9)
B MarHuTHWA BUHTOB Abpady morar ja ce
nonaraTt BUHTOBE, KOUTO MO Bpeme Ha padoTara
CTe NOAroTBW/IM B rOTOB 3a NOA3BaHE BUA,

6.9 MpeBHKAlOYBaHe CKOpoOCT 1 - CKOpOCT 2
(M306p. 4/nos. 10)
Criopef NOMIOKEHWETO Ha NPEeBKJIOYBATENA
MOXeTe Ja paboTuTe ¢ NO-BUCOKM UK MO-
HWCKM 060pOTU. 3a Aa ce nsberHe nospeaa Ha
npefasKarta, NPeBK/IIOYBAHETO HA CKOPOCTUTE
TpsAGBa Aa ce KoMyTUpa caMo B CbCTOAHUE Ha
MOKOM.

6.10 UHpMKauuA 3a KanauuTeTa Ha
akymynaropa (¢wur. 2/nos. 11)
HatuncHeTe npeBKoYBaTena 3a MHANKauus
KanauuTeTa Ha akymynaropa (12). Ungnkaumata
3a KanauuTeTa Ha akymynatopa (11) Bu
CUrHann3mpa 3a CbCTOAHMETO Ha 3apexaaHe
Ha aKymynaTtopa c nomoLira Ha 3 LBEeTHH
csBeToaunoaa.

Bcuyku cBetogmMoam CcBETAT:
AKyMynaTopbT € Hamb/IHO 3apejeH.

HBATUAT U YepPBEHUAT CBETOAMOp, CBETAT:
AKyMynaTopbT pasnosiara ¢ JOCTaTb4yHO
ocTaTbyeH 3apaa,.

YepBeH cBeTOAMOA:
AKyMynaTopbT e NpaseH, 3apefeTe akymynaropa
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7. NMouyucTtBaHe, NnogapbHKa U
nopbyKa Ha pe3epBHU YacTH

Mpean BCUYKM AEMHOCTUM MO NoYMcTBaHe
u3gbpneanTe Wwencena.

7.1 MounucTteaHe

® [lo Bb3MOXHOCT NOoAAbPIKANTE 3alUUTHUTE
YCTPOWCTBA, BEHTUIaLMOHHWTE Npopesu
1 Koprnyca Ha asurartens 6e3 npax u
3ambpcABaHus. MoyncTeTe ypeaa ¢ yucta
Kbpna uan ro o6ayxanTe CbC CrbCTeH
BBb34YyX NP HUCKO HanAraHe.

* [IpenopbyBame Bu ga noumcteare ypega
OVPEKTHO cnep BCAKa ynoTpeba.

® [louncTBanTe ypesa pefoBHO C BNamHa
Kbpna v ManKko Kaaves canyH. He
13ros3BainTe NoyYMcTBaLLM Npenaparu
WM pa3TBOPUTENM; Te MOraT Aa pasagar
nnacTMacoBuTe 4YacTu no ypeaa.
BHuMaBaiTe 3a TOBa BbB BbTPELLHOCTTa Ha
ypeaa fa He nonagHe Boaa. [poHWKBaHeToO
Ha BOZa B e/IeKTpoypeaa yBesivyasa pucka
OT e/IeKTPUYECKM yaap.

7.2 NopppbHKa
BbB BbTpELWHOCTTa Ha ypeaa HAMa Apyru 4acTu,
KOWUTO U3UCKBAT NOAAPBIKKA.

7.3 NopbyKa Ha pe3epBHU YacTH:

Mpu nopbyKaTa Ha pesepBHM YacTn Tpabsa aa
ce rnoco4ar cfiefiH1Te faHHu!:

e Tunypeg

®  ApTWKyNneH HoMep Ha ypes

°  KVpeHTUdMKaLMOHEH HOMEp Ha ypes,

® Howmep Ha HeobxoaMmara pesepBHa YacT
AKTyanHu ueHu 1 nHdopmMaums e OTKpUEeTe Ha
www.isc-gmbh.info
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8. EKonorocbo6pasHo
OTCTPaHABaHe U peuyuKsinpaHe

YpeabT e onaxkoBaH C e npeaoTeparaBaHe Ha
noBpeau Npu TpaHcnopTnpaHeto. OnakoBKa e
CypOBMHA M MOXe Aia Ce U3Mo/i3Ba OTHOBO WK
Ja ce npepaboTu. YpeabT v NPUHAANEHKHOCTUTE
My Ce CbCTOAT OT pPas/IMyHN MaTepuau,
Hanpvmep meTan 1 niactmaca. He naxsbpnsmnte
noBpefeH1Te ypeamu 3aefHo ¢ butosute
oTnagbuun. Tpabsa aa npegagete ypesa B
NOAXOAALL, NPUEMEH MYHKT, KbAeTO YpeabT Lie
6bAe YHULLOXEH CboBPa3HO N3UCKBaHUATA. AKO
He 3HaeTe KbAe UMa NpUEMEH MYHKT, MOXeTe Ja
nosyyuTe nHhopmalms B obLimHaTa.

9. CbxpaHeHue Ha CKnag

CKrnapupaiTe ypeaa v npuHaaIeHOCTUTE My
Ha TbMHO, CyX0O MACTO, KbETO HAMa OnacHOCT
OT 3aMpb3BaHe M KOETO Jla € HeJOCTBIHO

3a geua. OnTumanHara Temneparypa Ha
cKknagupaxe e mexay 5 1 30 ‘C. CbxpaHsaBaiiTe
€/1eKTPUYECKMA MHCTPYMEHT B OpUrMHasiHaTa My
OnaKoBKa.
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Camo 3a abpasu ot EC
He naxebpnsaiTe eNeKTPUYECKUTE MHCTPYMEHTU U aKyMy/aTopuTe Npy 6UToBMTE oTnagbum!

AnTepHaTtuBa 3a peLuKaMpaHe no OTHOLEHME Ha NPU3nBa 3a BpbLLaHe:

COBCTBEHUKBT Ha €/IeKTpoypena BMeCTO BpbllaHe anTepHaTuBHO C Len CbAENCTBUE € 3ab/IHKEH

Nno OTHOLLEHME Ha Les1IeCbobpasHOTO ONoA30TBOPSABaHE B cnyqaﬁ Ha 0TKa3 OT CO6CTBEHOCT. CTapMﬂT
ypea, CblLo TaKa aKyMynaTopuTe, 3a Lie/Ta Cblyo Taka MoraTt a ce NpefocTaBAT B NMYHKT 32 06paTHo
B3eMaHe, KbAEeTO Ce U3BbPLUBA OTCTPaHABaHEe N0 CMUCH/Ia Ha HaLMOHAIHUTE 3aKOHU 3a CbbMpaHeTo,
M3BO3BAHETO, CKIAAMPaHETO U PELMKAMPAHETO Ha OTNagbLmW. ToBa He 3acAra NPUIOHKEHUTE KbM
cTapuTe ypeau OTAe/HW 4acTu OT NPUHAAIERHOCTUTE M NOMOLLHM CPeACcTBa 6€3 eNIeKTPUYECKHU
HOMMOHEHTMW.

MpeneyaTBaHeTo MW APYT BUA pa3MHOKaBaHe Ha AOKYMEHTaUMA U CbNPOBOAMTEIHU JOKYMEHTH
Ha NPOAYKTUTE, CbLLO TaKa Ha 4acTu € JoMYCTUMO CaMo C U3PUYHOTO cbinacue Ha iISC GmbH /MCK
v6X/.

3anaseHo e npaBOoTO 3a M3BbPLUBAHE HA TEXHUYECKU NPOMEHU
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UHdopmaLmsa OTHOCHO 06CNyHBaHETO

BbB BCUYKM AbpHaBu, KOUTO ca yNOMEHaTH B rapaHLMoHHaTa KapTa, HMe pasnonarame ¢
KOMMNETEHTHW B 06C/yHBAHETO NAPTHLOPU, YUMTO KOHTAKTH LLe HAMepUTe B rapaHLMoHHaTa KapTa.
CobluTe ca Ha Bauwe pa3nonoxeHue 3a BCAKaKbB BU CEPBU3HN PabOTU KaTo PEMOHT, HabaBsaHe Ha
pe3epBHU U UBHOCBALLM CEe YacTU UK cHabAABaHE C KOHCYMaTUBM.

Heo6xoaMmo e fa ce B3eMe Mo BHUMaHWeE, Ye CeAHWUTE YacTu NMpy TO3K NPOAYKT NoANewar
Ha eCTeCTBEHO M3HOCBAHe WM TaKoBa BCIEACTBME Ha yroTpebara UM pecr. CIeAHUTE YacTu ca
HEeOoBX0AMMM KATO KOHCYMaTUBM.

Hareropwmsa Mpumep
M3HocBalwm ce yactu* MaTpoHHWK, AKymynaTop
HoHcymaTtvnBHM mMaTepuanm/KoHcymaTuBm® BuT-HakpaiHuuu/cepegna
Jluncealm yactm

* He ce BKOYBAT 3a4b/IHKUTENHO B JOCTABEHUA KOMMIEKT!

Mpu HegocTaTbLUM MK aedeKTn Bu monmm ga ysegomuTe 3a cayyas Ha 4ePEKT B UHTEPHET HA WWW.
isc-gmbh.info. Mons, 06bpHeTE BHUMaHWe Ha TOYHOTO ONMcaHWe Ha AedeKTa U BbB BCEKM Cayyam
OTroBOpETE 3a LenTa Ha CaeAH1Te BbMpoCu:

®  YpeabT paboTua iU € BeYe Uan AedeKTbT Ce e NpoABUA B CaMOTO Ha4ano?
® Hewo HanpaBwio v By e BnevatneHve npeauy aa ce nposasu AedeKTbT (MHaMKauusa 3a gederta)?

® Cnopeg Bac B KaKBO ce CbCTOM JePeKTbT Ha ypeaa (OCHOBHa MHAMKauMA)?
Onuwerte gedekTa.
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MapaHuroOHHa KapTa

YBamaeMu KMEHTH,

HaluuTe NPOAYKTM NOAJIEAT Ha CTPOr Ka4eCTBEH KOHTPOJ. B ciyyait, Ye BbNpeKu ToBa TO3U ypes,

HAKOra He QyHKLMOHMpPa 6e3ynpeyHo, TO MHOro ChXassasame 3a Toa 1 Bu monum ga ce o6bpHeTe

KbM HallaTta cepBu3Ha Caywba Ha agpeca, NOCOYEH B Ta3u rapaHUMOHHA KapTa UK KbM NyHKTa Ha

npoaax6a, KbAeTo CTe 3aKkynuau ypega. OTHOCHO NpeaaBsABaHETO Ha rapaHLUMOHHW NPETEHLUA € B

cuna CnegHoTo:

1. TapaHUMOHHUTE YCNOBWA Ce OTHACAT camo 3a NOTPeOUTENN, TOECT 3a U3NYECKU NLLE, KOUTO
HAMa Ja M3non3Bar ypeaa HUTO 3a NPOM3BOACTBEHM LieIU, HATO 3a Apyr BUA CaMOCTOATEHA
ZenHocT. Tean rapaHLUMOHHW YC0BUS pernaMeHTUpaT AOMbHUTENHU rapaHLMOHHU YCYT1, KOUTO
no-40/1y MOCOYEHUAT NPOU3BOAUTEST AONBAHUTENHO 06€eLLaBa KbM 3aKOHOBaTa rapaHLumsa Ha
KynyBayuTe Ha HEroBMTE HOBM ypean. Balwunte 3aKoHOBM rapaHLMOHHM NpaBa He ce 3acarar oT
Tasu rapaHuusa. Hawara rapaHunoHHa ycayra e 6esnnarHa 3a Bac.

2. TapaHumoHHaTa ycayra obxsalla camo HefoCTaTbLM MO 3aKkyneH oT Bac HOB ypes Ha
[01yNOCOYEHMA NPOU3BOANTEN, KOMTO JOKA3yeMO Ce Ab/KaT Ha NPOU3BOACTBEH UM OTHACALL,
ce f0 matepuana gedeKT, 1 No Hal U3bop ce orpaHuyasa A0 OTCTPaHABaHETO Ha TaKMBa
HefocTaTbLM No ypeaa uav Ao nogMmsiHata Ha ypeaa. Mons, umaiTte npeasus, Ye HawuTe
ypeau crnopep npefHasHa4eHWeTo CU He ca KOHCTPYMpaHU 3a NPOMULLIIEHA, 3aHaATYMICKa UK
MHAycTpuanHa ynotpeba. lapaHuMoHeH 4OroBop nopaau ToBa He ce peanusupa Torasa, Korato
ypeabT e 6UN U3Mosi3BaH B paMKUTE Ha rapaHLMOHHWA NepUo B MPOMULLIEHU, 3aHAATYMMCKU UK
WUHAYCTPUaIHU NPeanpuATUA UK € BUA U3N0KEH Ha NOA006EH BUA HaToBapBaHe.

3. OT Hawara rapaHLuus ce U3KIYBaT:

- LLleTn no ypepa, Bb3HWUKHAIM BCNEACTBUE HA HECHHII0AABAHETO HA YNBTBAHETO 32 MOHTaX MU
Bb3 OCHOBA Ha TEXHUYEKN HEKOMMNETEHTA MHCTanaums, Ha Hecna3BaHeTo Ha PbKOBOACTBOTO 3a
ynoTpe6a (Kato Hanp. NocpeAcTBOM CBbP3BaHe KbM HENPaBUIHO MPEXOBO JIMHEWHO HarnpemeHue
W BUJ, €IEKTPUYECTBO) WM BCNEACTBUE Ha HECHONI0AaBaHETO Ha Pa3nopeaduTe 3a NOAAPbHKKA
1 TexHMKa Ha 6e30NacHOCT WK NOCPEACTBOM U3NaraHeTo Ha ypeaa Ha aHopMasiHU YCI0BUA,
XapaKTepHW 3a OKONHaTa cpefa Uan nopagum Iuvncealla nogapbixKa U 06CyKBaHe.

- LLleTn no ypeaa, Bb3HUKHAM BCNEACTBUE HA HENO3BOIEHA MM NPOhEeCUOHaIHO HEKOMMNETEHTHA
ynoTpeba (KaTo Hanp. npeToBapBaHe Ha ypeaa Uav n3non3saHe Ha HepaspeLleHn MHCTPYMEHTH
3a ynotpeba nnun obopyasaHe), NPOHWKBaHe Ha YyHau Tena B ypeaa (KaTo Hanp. NACHK, KaMbHU
WM Npax, TPAHCMOPTHM LLETH), MpuiaraHe Ha cuia Uan YyHau Bb3aencTBus (Kato Hanmp. WeTu
BCJ/IEACTBME Ha NagaHe).

- LLleTn no ypepa nnm no 4acTu Ha ypeaa, Ab/Kallun ce Ha M3HOCBaHe BCeACTBME Ha NOA3BaHe,
Ha 06UYarHO UK APYro ecTECTBEHO M3HOCBAHE.

4. TapaHUMOHHMAT Nepuog Bb3nn3a Ha 60 meceua 1 3anoysa Ja Teye OT garara Ha NOoKynKa Ha
ypeaa. lapaHuMoHHU NpeTeHLMKn cneasa Aa ce npeaaBaBar Npeay U3TUYaHeTo Ha rapaHLMOHHMA
nepuop B pamMKuTe Ha ABe CeamMuLM, Cnef KaTto cTe oTKpuau gedekrra. NpeaasaBaHeTo Ha
rapaHuMOHHW NPETEHLNM CNe U3TUYaHe Ha rapaHLMOHHUA NEPUOS € USKIOYEHO. PEMOHTBT MK
noamMsAHaTa Ha ypega HUTO BOAM A0 yAb/KaBaHe Ha rapaHuMOHHUA Nepuog, HATO ce cTapTupa
HOB rapaHLMOHEH Nepuoz B pe3ynTar Ha Tasu ycyra, U3BbpLlueHa Mo OTHOLEHWE Ha ypeaa
WKW €BEHTYa/IHO MOHTUPaHW pe3epBHM HYacTK. ToBa BaM CbLLO NPY NONA3BAHETO HA CEPBU3HO
06CNyKBaHe Ha MACTO.

5. 3a fanpeasBuTe rapaHUMOHHA NpeTeHLus, TPs6Ba Aa pernuctTpupare noBpeaeHus ypes Ha
www.isc-gmbh.info. [MogroTBeTe KacoBaTa 6enemKa v Apyru JOKYMEHTH, yAOCTOBEpABaLLM
noKynKara Ha ypega. Ypeau, Kouto 6baar usnpareHu 6e3 CboTBETHUTE JOKYMEHTH WK 6e3
habpuyHa Tabenka, HAMa Aa 6baaT B3eTU NoA BHMMaHKE 3a rapaHLMOHHO 06CyBaHe nopaau
HEBB3MOXHOCT 3a UAEHTUDUUMPaHETO M. Cnel KaTo HaLLMAT rapaHLMOHEH CepPBU3 YCTaHOBU
noepegara, BegHara we Bu uanpatvm nonpaBeHus ypes nav HOB ypes.

Mo oTHOLWEHME Ha U3HOCBALLM Ce, YNOoTpebaBaHu nau AedeKTHM YacTu obpbLiaMe BHUMaHWE Ha
orpaHvyeHusaTa Ha Tasu rapaHumsa cbobpasHo MHdopMaumaTa OTHOCHO OBCNYKBaAHETO B TOBA
ynbTBaHe 3a ynoTpeba.
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BA

®

Upozorenje - procitajte upute za uporabu kako bi se smanjio rizik od ozljedivanja

®

Nosite zastitu za sluh. Buka moze utjecati na gubitak sluha.

Y
B

Nosite masku za zastitu od prasine. Kod obrade drva i drugih materijala mozZe doci do stvaranja
prasine Stetne po zdravlje. Azbestni materijali ne smiju se obradivati!

Nosite zastitne naocale. Iskre koje nastaju za vrijeme rada, iverje, piljevina i prasina koji izlaze iz
uredaja mogu izazvati gubitak vida.

—

Da biste izbjegli oSte¢enje pogona, promjenu brzine vrtnje treba obavljati samo kad uredaj ne
radi.
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A\ Pozor!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprijecili nastanak
ozljeda i Steta. Zato paZljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pros-
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuce sigurnosne napomene pronaci
Eete u prilozenoj biljeznici.

A\ Upozorenje!

Procitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Propusti kod pridrzavanja sigurnosnih napomena
i uputa mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili
teske povrede. Sacuvajte sve sigurnosne na-
pomene i upute za ubuduce.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaija (slika 1)

1. PodeSavanje okretnog momenta (prsten za
podesSavanje)

Zaglavnik za brzo pritezanje svrdla
Sklopka za smijer vrinje

Sklopka za uklju¢ivanje/isklju€ivanje
Baterija

Punjaé

Adapter punjaca

Razdjelna tipka

. Magnetski drza¢ vijaka

10. Preklopnik 1. brzina vrtnje - 2. brzina vrtnje
11. Pokaziva¢ kapaciteta baterije

12. Sklopka pokazivaca kapaciteta baterije

©CeNoOO LN

2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo vas da pomocu opisanog sadrzaja

isporuke provjerite cjelovitost artikla. Ako su neki

dijelovi neispravni, nakon kupnje artikla obratite
se naSem servisnom centru ili prodajnom mjestu
najkasnije u roku od 5 radnih dana uz predocenje

vazece potvrde o kupniji. Molimo vas da u vezi s

tim obratite pozornost na tablicu o jamstvu u infor-

macijama o servisu na kraju uputa.

®  Otvorite pakovinu i paZljivo izvadite uredaj.

e Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta
(ako postoje).

® Provjerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.

® Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovi-
ma pribora transportna ostecenja.

® Po mogucnosti saCuvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

Pozor!

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za
djecu! Djeca se ne smiju igrati plasticnim
vrecéicama, folijama i sitnim dijelovima! Pos-
toji opasnost da ih progutaju i tako se uguse!

Baterijska busilica-odvija¢
Baterija

Punjac

Adapter punjac¢a

Originalne upute za uporabu
Sigurnosne napomene

3. Namjenska uporaba

Baterijska busilica prikladna je za uvrtanje i
otpustanje vijaka kao i za buSenje u drvu, metalu
i plastici.

Uredaj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugacija uporaba nije namjenska. Za Stete ili
ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog
koristenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a nika-
ko proizvodac.

Molimo da obratite pozornost na to da nasi
uredaji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtni€ke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
jamstvo ako se uredaj koristi u komercijalne i in-
dustrijske svrhe kao i u sli¢nim djelatnostima.
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4. Tehnicki podaci

Broj okretaja u praznom hodu: 0-350/0-1150 min!

Stupnjevi okretnog momenta: ...........cc.cccee. 19+1
Desni-lijevi smjer vrtnje: ........occoeeiiieiiiieeeins da
Otvor zaglavnika za pritezanje

SVIAIA: ..o maks. 10 mm
Napon punjenja baterije: ..........ccccceene 21Vd.c.
Struja punjenja baterije: .......ccccociiniiienne 0,35A
Mrezni napon punjaca........... 100-240V~50-60Hz
Vrijeme punjenja: ........cccocveeneeneeenne maks. 3-5 sati
Tip baterije: ...c.oocovvreiiieeee e Li-lon
TEZINA: . 1,4 kg

Buka i vibracije
Vrijednosti buke i vibracija odredene su prema
normi EN 60745.

Razina zvuénog tlaka L, .......c.c....... 83,1 dB (A)
Nesigurnost KpA ............................................ 3dB
Intenzitet buke L, ....ooeveeiiiiiie 94,1 dB (A)
Nesigurnost K, «ovovevnnninciic 3dB

Nosite zastitu za sluh.
Buka moze utjecati na gubitak sluha.

Ukupne vrijednosti vibracija (vektorski zbroj triju
pravaca) odredene su prema normi EN 60745.

Busenje u metalu
Vrijednost emisije vibracija a, < 2,5 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s?

Uvrtanje vijaka bez udarca
Vrijednost emisije vibracija a, = 10,77 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s?

Upozorenje!

Navedena vrijednost emisije vibracija izmjerena
je prema normiranom postupku ispitivanja i moze
se, ovisno o nacinu koristenja elektroalata, pro-
mijeniti a u izuzetnim slucajevima moze biti i veca
od navedene vrijednosti.

Navedena vrijednost emisije vibracija moze se
koristiti u svrhu usporedbe elektroalata jedne tvrt-
ke s elektroalatom neke druge tvrtke.

Navedena vrijednost emisije vibracija moze se
takoder koristiti za poCetnu procjenu ugrozavanja
zdravlja.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-

mum!

e Koristite samo besprijekorne uredaje.

® Redovito Cistite i odrzavajte uredaj.

® Svoj nadin rada prilagodite uredaju.

® Nemojte preopterecivati uredaj.

e Po potrebi predajte uredaj na kontrolu.

e [skljucite uredaj kad ga ne koristite.

* Nosite zastitne rukavice.

Ostali rizici

Cak i kad se ovi elektroalati koriste propis-

no, uvijek postoje neki drugi rizici. Sljedece

opasnosti mogu nastati vezi s izvedbom i

konstrukcijom elektroalata:

1. Ostecéenja pluéa ako se ne nosi prikladna
maska za zastitu od prasine.

2. Ostecenja sluha ako se ne nosi prikladna
zastita za sluh.
3. Zdravstveni problemi koji nastaju kao posl-

jedica vibracija na $aku-ruku u slu¢aju da se
uredaj koristi tijekom duzeg vremena ili se
nepropisno koristi i odrzava.

5. Prije pustanja u rad
Prije koriStenja baterijskog odvija¢a obavezno

procitajte ove napomene:
1. Punite bateriju samo prilozenim punjacom.

2. Koristite samo ostra svrdla i besprijekorne
nastavke za odvijac.

3. Prilikom bu$enja i uvrtanja vijaka u zidove
prethodno provjerite ima li u njima skrivenih
strujnih kablova ili cijevi za plin i vodu.
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6. Rukovanje

6.1 Punjenje baterije (sl. 2-3)

1. lzvadite bateriju (5) iz rucke (slika 2), pritom
pritisnite razdjelnu tipku (8) baterije (5).

2. Usporedite odgovara li napon naveden na
tipskoj plo€ici postoje¢em naponu mreze.
Utaknite mrezni utika¢ uredaja za punjenje (6)
u utiénicu.

3. Spojite kabel punjaca (a) s adaptorom za
punjenje (7).

4. Svijetle oba LED svjetla. Utaknite akumulator
(5) u adapter za punjenje (7). Gasi se zeleno
LED svijetlo. To je signal da se baterija puni.
Kad se nakon oko 3 - 5 sati zavrsi postupak
punjenja, ponovno svijetle oba LED svjetla.
Tijekom punjenja akumulator se moze malo
zagrijati, $to je normalno.

Ako punjenje baterije ne bi bilo moguce, provijerite

® imali u uti¢nici napona

® jesu li kontakti na uredaju za punjenje bespri-
jekorni.

Ako punjenje akumulatora i dalje nije moguce,
molimo Vas da

® punja¢

® iakumulator

posaljete nasoj servisnoj sluzbi.

U interesu duljeg vijeka trajanja akumulatora po-
brinite se za pravovremeno ponovno punjenje. To
je u svakom slucaju potrebno ako utvrdite da se je
smanijila snaga baterijskog izvijaca.

6.2 Podesavanje okretnog momenta

(sl. 4/poz. 1)
Baterijski odvija¢ ima mehani¢ko podeSavanje
okretnog momenta.

Okretni moment podesava se na za to
predvidenom prstenu (1) za odredenu veli€inu vij-
ka. Potreban okretni moment ovisi o vise faktora:
® o vrstiitvrdoé¢i materijala koji se obraduje

® o vrstiiduljini koriStenih vijaka

® 0 zahtjevima za vij¢ani spoj

Kad je zeljeni okretni moment podesen, spojka
daje signal.

Pozor! Prsten za podesavanje okretnog mo-
menta podesSavajte samo dok uredaj ne radi.
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6.3 Busenje (sl. 4/poz. 1)

Za buSenije okrenite prsten za pode8avanje okret-
nog momenta na posljednji stupanj ,Svrdlo“. Na
stupnju Bu$enije klizna spojka nije u funkciji. Kod
busSenja je na raspolaganju maksimalni okretni
moment.

6.4 Regulacija broja okretaja (sl. 5/poz. 3)
Pomodu klizne sklopke iznad sklopke za
ukljucivanje/isklju¢ivanje mozete podesiti sm-
jer vrtnje baterijskog odvijaca i osigurati ga od
nezeljenog ukljucivanja. Mozete odabrati lijevi
ili desni smjer vrtnje. Da biste izbjegli oSteéenje
pogona, promjenu smjera vrtnje treba obav-
ljati samo kad uredaj ne radi. Ako se klizna
sklopka nalazi u srednjem polozaju, sklopka za
ukljucivanje/iskljucivanje je blokirana.

6.5 Sklopka za ukljucivanje/isklju¢ivanje
(sl. 5/poz. 4)

Pomodu sklopke za ukljucivanje/iskljucivanje

mozete kontinuirano upravljati brojem okretaja.

Sto vige pritiséete sklopku, vedi je broj okretaja

baterijskog odvijaca.

6.6 Zamjena alata (sl. 6)

Pozor! Kod svih radova (npr. zamjena alata,

odrzavanije itd.) na baterijskom odvijacu sklopku

za smjer vrtnje (3) stavite u srednji polozaj.

e Akumulatorski odvija¢ ima zaglavnik za brzo
pritezanje svrdla (2) s automatskom aretaci-
jom vretena.

® Odvrnite zaglavniik za svrdlo (2).

®  Otvor zaglavnika (a) mora biti dovoljno velik
kako bi mogao prihvatiti alat (svrdlo odn. nas-
tavak za odvijag).

® Odaberite prikladan alat. Gurnite alat $to dub-
lie u otvor zaglavnika (a).

e  Okretom priévrstite zaglavnik (2) i na kraju
provjerite je li alat dobro pri¢vr§cen.

6.7 Uvrtanje vijaka

Najbolje je da koristite vijke sa samocentriranjem
(npr. torks, krizni vijak) koji omogucuju siguran
rad. Pripazite na to da koriSteni nastavak svojim
oblikom i veli¢inom odgovara vijku. PodeSavanje
okretnog momenta provedite, kao $to je opisano
u uputama, prema velicini vijka.

6.8 Magnetni drza¢ vijaka (sl. 4/poz. 9)

Na magnetnom drzacu vijaka mozete drzati vijke
koji su Vam tijekom rada na taj nacin uvijek pri
ruci.
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6.9 Promjena brzine vrtnje 1 - 2 (sl. 4/poz. 10)
Ovisno o polozaju preklopnika, mozete raditi s
vecim ili manjim brojem okretaja. Da biste izbjegli
oStecenje pogona, promjenu brzine vrtnje treba
obavljati samo kad uredaj ne radi.

6.10 Prikaz kapaciteta baterije (sl. 2/poz. 11)
Pritisnite sklopku za prikaz kapaciteta baterije
(12). Prikaz kapaciteta baterije (11) signalizira
stanje napunjenosti baterije pomoc¢u 3 LED diode
u boji.

Svijetle sve LED diode:
Baterija je potpuno napunjena.

Svijetle zuta i crvena LED dioda:
Baterija je dovoljno napunjena.

Crvena LED dioda:
Baterija je prazna; napunite je.

7. Ciséenje, odrzavanje i naruéivanje
rezervnih dijelova

Prije svih radova €iS¢enja izvucite mrezni utikac.

7.1 Ciséenje

© Zastitne naprave, prolaze za zrak i kuciste
motora treba uvijek ocistiti od prasine i
nedistoca. Istrljajte uredaj Cistom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
tlakom.

Preporu¢ujemo da ogistite uredaj odmah na-
kon svake uporabe.

Redovito Cistite uredaj mokrom krpom i s
malo kalijevog sapuna. Ne koristite otapala

ili sredstva za Ci8c¢enje; ona bi mogli oStetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektri¢ni uredaj povecava rizik
od elektricnog udara.

7.2 Odrzavanje
U unutra$njosti uredaja nema dijelova koje bi tre-
balo odrzavati.

7.3 Narucivanje rezervnih dijelova:

Kod narucivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sljedec¢e podatke:

e Tip uredaja

Katalo$ki broj uredaja

Identifikacijski broj uredaja

Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene nalaze se na web stranici
www.isc-gmbh.info

8. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila oste¢enja. Ova ambalaza je sirovina

i moZe se ponovno upotrijebiti ili predati na
reciklazu. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su
od raznih materijala, kao npr. metala i plasti-

ke. Elektrouredaji se ne smiju bacati u obi¢no
kuc¢no smece. Uredaj bi, u svrhu struénog
zbrinjavanja, trebalo predati odgovarajuéem
sakupljalistu takvog otpada. Ako ne znate gdje se
takvo sakupljalite nalazi, raspitajte se u svojoj
opéinskoj upravi.

9. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suho
mjesto zastiéeno od smrzavanja, kojem djeca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura skladistenja
je izmedu 5i 30 °C. Elektroalat uvajte u original-
noj pakovini.
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BA

Samo za zemlje ¢lanice EU

Elektroalate i baterije ne bacajte u kué¢no smece!

Alternativa s recikliranjem nasuprot zahtjevu za povrat:

Vlasnik elektricnog uredaja alternativno je obvezan da umjesto povrata uredaja u slu¢aju odricanja
vlasnistva sudjeluje u struénom zbrinjavanju uredaja. Stari uredaj kao i baterije mogu se u tu svrhu pre-
dati mjestu za preuzimanije takvih uredaja koje provodi uklanjanje u smislu drzavnih zakona o otpadu i

recikliranju. Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradeni u stare uredaje i pomoc¢ni materijali bez
elektri¢nih elemenata.

Kopiranje ili umnoZavanje dokumentacije i popratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomi¢no, dopusteno
je samo uz izri¢ito dopustenje tvrtke iISC GmbH.

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene
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Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene na nasem jamstvenom listu, imamo kompetentne servisne partnere
Cije kontakte mozete naci u jamstvenom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa kao

Sto je popravak, briga oko rezervnih i potrosnih dijelova ili kupnja potro$nih materijala.

Treba imati na umu da kod ovog proizvoda sljiedeci dijelovi podlijezu troSenju uslijed koristenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primjer
Potro$ni dijelovi* Zaglavnik za svrdlo, Baterija
Potro$ni materijal/ potro$ni dijelovi* Nastavci/svrdla
Neispravni dijelovi

* nije obavezno u sadrzaju isporuke!

U slucaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internetskoj stranici www.isc-gmbh.info.
Obratite pozornost na tocan opis greske i u svakom sluc¢aju odgovorite na sljedeca pitanja:

e Jeliuredaj ve¢ jednom radio ispravno ili je otpoCetka neispravan?
o Jeste li uodili nesto prije pojave kvara (simptom prije kvara)?

® U c¢emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcioniranju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Jamstveni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijezu strogoj kontroli kvalitete. Ako ovaj uredaj ipak ne bi besprijekorno funkcionirao,

jako nam je zao i molimo Vas da se obratite nasoj servisnoj sluzbi na adresu navedenu na ovom jamst-

venom listu, ili prodajnom mjestu gdje ste kupili proizvod. Za zahtijevanje jamstva vrijedi slijedece:

1. Ovi jamstveni uvjeti iskljucivo se odnose na potrosace, tj. fizicke osobe koje ovaj proizvod ne zele
koristiti ni u okviru gospodarske djelatnosti, niti u drugim samostalnim djelatnostima. Ovi jamstveni
uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge koje dolje navedeni proizvoda¢ jaméi zajedno sa zakon-
skim jamstvom kupcima svojih novih uredaja. Ovo jamstvo ne utje¢e na Vase zakonske jamstvene
zahtjeve. NaSa jamstvena usluga za Vas je besplatna.

2. Jamstvena usluga isklju€ivo se odnosi na nedostatke novog uredaja dolje navedenog proizvodacéa
koji ste kupili, koji su posljedica greSaka na materijalu ili tvorni¢ke gredke, a po nasem izboru usluga
je ograni¢ena na uklanjanje takvih nedostataka na uredaju ili zamjenu uredaja.

Molimo Vas da obratite pozornost na to da nasi uredaji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtnicke ili profesionalne svrhe. Stoga se ugovor o jamstvu nece realizirati ako je uredaj u raz-
doblju jamstva koristen u komercijalne, obrtnicke ili industrijske svrhe, ili je bio izlozen identiénom
optereceniju.

3. Nase jamstvo iskljuéuje:

- Stete na uredaju koje nastanu zbog nepridrzavanja uputa za montazu ili zbog nestruéne instala-
cije, nepridrzavanja uputa za uporabu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogredni mrezni napon ili vrstu
struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanije i sigurnosnih odredbi, ili zbog izlaganja uredaja ne-
normalnim uvjetima okoline, ili zbog nedostatka njege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastanu zbog zlouporabe ili nestruéne primjene (kao npr. preopterecenje
uredaja ili koristenje nedopustenih namjenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tijela u
uredaj (kao npr. pijesak, kamenije ili pradina, transportna ostecenja), zbog primjene sile ili vanjskih
djelovanja (npr. oSteéenja zbog pada).

- Stete na uredaju ili dijelovima uredaja &iji je uzrok prirodno troenje uporabom, uobiéajeno ili ost-
alo troSenje.

4. Jamstveni rok iznosi 60 mjeseca a poc€inje s danom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi podnose se
prije isteka jamstvenog roka u roku od dva tjedna nakon &to utvrdite kvar. Podno$enje zahtjeva na-
kon isteka jamstvenog roka ne prihvaca se. Popravak ili zamjena uredaja nece rezultirati produljen-
jem jamstvenog roka, niti zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne dijelove stupa
na snagu novi jamstveni rok. To vrijedi takoder kod koriStenja usluge na licu mjesta.

5. Za zahtijevanje jamstva neispravan uredaj treba prijaviti na: www.isc-gmbh.info. Molimo vas da ima-
te u pripravnosti raun ili neki drugi dokaz o tome da ste kupili novi uredaj. Uredaji kojima nece biti
prilozen odgovarajuci dokaz ili ¢e biti poslani bez tipske ploc€ice, isklju¢eni su iz realizacije jamstva
na temelju nedostatka moguénosti uvrstenja. Ako nasa jamstvena usluga obuhvaca kvar na uredaju,
odmah éemo vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Upozoravamo na ograni¢enja ovog jamstva za potroSne, istroSene i neispravne dijelove u skladu s infor-
macijama o servisu u ovim uputama za uporabu.
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®

Upozorenje - procitajte uputstva za upotrebu kako bi se smanijio rizik od povreda

®

Nosite zastitu za sluh. Buka moze da uti¢e na gubitak sluha.

Y
B

Nosite zastitnu masku protiv prasine. Prilikom obrade drveta i drugih materijala nastaje prasina
opasna po zdravlje. Azbestni materijali ne smeju se obradivati!

Nosite zastitne naocari. Tokom rada dolazi do iskrenja ili iz uredaja izlazi iver, strugotina i prasina koji
mogu uticati na gubitak vida.

—

Da biste sprecili oStecenja pogona, smer obrtanja sme da se prebacuje samo kada je uredaj u
stanju mirovanija.
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A Paznja!

Kod koris¢enja uredaja morate se pridrzavati
bezbednosnih propisa kako biste sprecili povrede
i Stete. Zbog toga pazljivo procitajte ova uputstva
za upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj
trebali predati drugim licima, molimo Vas da im
prosledite i ova uputstva za upotrebu. Ne preu-
zimamo garanciju za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i bez-
bednosnih napomena.

1. Sigurnosna uputstva

Odgovarajuca sigurnosna uputstva pronaci ¢ete u
prilozenoj knjizici.

A\ Upozorenje!

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti kod pridrzavanja bezbednos-
nih napomena i uputstava mogu da prouzroce
el.udar, pozar i/ili teSke povrede. Saéuvajte

sve bezbednosne napomene i uputstva za
buduce koriséenje.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaija (slika 1)

1. PodeSavanje obrtno momenta (prsten za
podesSavanje)

Stezna glava za brzo pritezanje burgije
Prekidac¢ za smer obrtanja

Prekidac za ukljucivanje/isklju€ivanje
Akumulator

Uredaj za punjenje

Adapter za punjenje

Taster za fiksiranje

. Magnetski drza¢ zavrtanja

10. Preklopnik 1. brzina vrtnje — 2. brzina vrtnje
11. Prikaz kapaciteta akumulatora

12. Prekida¢ prikaza kapaciteta akumulatora

©CeNoOO LN

2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo Vas da pomocu opisanog sadrzaja

isporuke proverite potpunost artikala. U slu¢aju

neispravnih delova, nakon kupovine artikla ob-

ratite se naSem servisnom centru, ili prodajnom

mestu na kom ste kupili proizvod u roku od 5

radnih dana, s time da predodite i vazec¢u potvrdu

o kupovini. Molimo vas da u vezi sa tim obratite

paznju na tabelu o garanciji u informacijama o

servisu na kraju uputstava.

® Otvorite pakovanje i paZljivo izvadite uredaj.

® Uklonite materijal za pakovanje kao i delove
za bezbednost pakovanja / bezbednost to-
kom transporta (ako postoje).

® Proverite da li je sadrzaj isporuke potpun.

e PrekontroliSite da li na uredaju i delovima pri-
bora ima transprotnih osteéenja.

® Po mogucénosti sauvajte pakovanje do isteka
garantnog roka.

Paznja!

Uredaj i materijal za pakovanje nisu deéje
igracke! Deca ne smeju da se igraju
plastiénim kesama, folijama i sitnim delovi-
ma! Postoji opasnost da ih progutaju i tako
se uguse!

Akumulatorska busilica-izvija¢
Akumulator

Uredaj za punjenje

Adapter za punjenje

Originalna uputstva za upotrebu
Bezbednosne napomene

3. Namensko koriséenje

Akumulatorska busilica-izvija¢ prikladna je za
uvrtanje i otpustanje zavrtanja kao i za buSenje u
drvetu, metalu i plastici.

Uredaj sme da se koristi samo za namenu za
koju je predviden. Svaka drugacija upotreba nije
namenska. Za Stete ili povrede svih vrsta koje iz
toga proizadu, odgovoran je korisnik/rukovaoc, a
nikako proizvodac.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji
nisu podesni za kori§¢enje u komercijalne, za-
natske ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
garanciju ako se uredaj koristi u komercijalne i
industrijske svrhe kao i sli¢nim delatnostima.
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4. Tehnicki podaci

Naponsko napajanje motora: .................. 18Vd.c
Broj obrtaja u praznom hodu:. 0-350/0-1150 min*!
Stepeni obrtnog momenta: ............ccccceeeeees 19+1
Desni-levi smer obrtanja: ..........cccocceeiiiieeennns da
Otvor stezne glave za burgiju: ........ maks. 10 mm
Napon punjenja akumulatora: ................ 21Vd.c.

.100-240V~50-60Hz

Vreme punjenja: ........cccoceenenne maks. 3-5 ¢asova
Tip akumulatora: ........cccoeceerivivieniiecneene. Li-lon
TEZINA: . 1,4 kg

Buka i vibracije
Vrednosti buke i vibracija utvrdene su u skladu s
normom EN 60745.

Nivo zvuénog pritiska LpA .................... 83,1 dB(A)
Nesigurnost KpA ............................................ 3dB
Intenzitet buke L, «ooovvveviiiiiiin, 94,1 dB(A)

Nesigurnost K,

Nosite zastitu za sluh.
Buka mozZe da uti¢e na gubitak sluha.

Ukupne vrednosti vibracija (vektorska suma triju
pravaca) utvrdene su u skladu s normom EN
60745.

Busenje u metalu
Vrednost emisije vibracija a, < 2,5 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s?

Uvrtanje bez udarca
Vrednost emisije vibracija a, = 10,77 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s?

Upozorenje!

Navedena vrednost emisije vibracija izmerena je
prema normiranom postupku kontrole i moze da
se, zavisno od nacina kori§¢enja elektri¢nih alata,
promeni, a u iznimnim slu¢ajevima moze biti i
vecéa od navedene vrednosti.

Pomenuta vrednost emisije vibracija moze se
koristiti u svrhu usporedivanja elektricnog alata

jedne firme s elektriénim alatom neke druge firme.

Navedena vrednost emisije vibracija moze takode
da se koristi za po€etnu procenu ugrozavanja
zdravlja.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!

Koristite samo besprekorne uredaje.
Redovno odrzavajte i Cistite uredaj.
Prilagodite svoj nacin rada uredaju.

Ne preopteredujte uredaj.

Prema potrebi posaljite uredaj na kontrolu.
Ako uredaj ne upotrebljavate, onda ga
iskljucite.

* Nosite zastitne rukavice.

Ostali rizici

Cak i kada se ovi elektri¢ni alati koriste

propisno, uvek postoje i neki drugi rizici.

Sledece opasnosti mogu nastati u vezi s izve-

dbom i konstrukcijom elektriénog alata:

1. Ostecéenja pluca, ako se ne nosi
odgovarajuéa maska za zastitu od prasine.

2. Ostecenja sluha, ako se ne nosi
odgovarajuca zastita za sluh.

3. Zdravstvene poteskoce koje nastanu kao
posledica vibracija na Saku-ruku, ako se
uredaj koristi tokom duzeg vremena ili se ne-
propisno koristi i odrzava.

5. Pre pustanja u pogon

Pre kori§¢éenja akumulatorskog izvija¢a obavezno

procitajte ove napomene:

1. Akumulator punite samo prilozenim
punjagem.

2. Smeju da se koriste samo ostre burgije kao i
besprekorni i podesni nastavci izvijaca.

3. Kod busenja i uvrtanja zavrtanja u zidove
proverite da li u njima postoje sakriveni strujni
i gasni vodovi ili vodovodne cevi.
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6. Rukovanje

6.1 Punjenje akumulatora (sl. 2-3)

1. lzvadite akumulator (5) iz ru€ke (slika 2), pri
tom pritisnite taster za fiksiranje (8) na aku-
mulatoru (5).

2. Uporedite da li napon naveden na natpisnoj
plocici odgovara postojeéem naponu mreze.
Utaknite mrezni utika¢ uredaja za punjenje (6)
u utiénicu.

3. Spojite kabl punjaca (a) s adapterom za pun-
jenje (7).

4. Svetle oba LED-svetla. Utaknite bateriju (5)

u adapter za punjenje (7). Ugasi se zeleno
LED-svetlo. Time se signalizuje da se baterija
puni. Kada nakon cirka 3 - 5 ¢asa okonca
postupak punjenja, ponovno svetle oba LED
svetla. Tokom procesa punjenja akumulator
moze malo da se zagreje, ali to je normalno.

Ako punjenje akumulatora nije moguce, molimo

Vas da proverite

® dalina uti¢nici postoji napon

® dali su kontakti na uredaju za punjenje be-
sprekorni.

Ako punjenje akumulatora jo$ uvek nije moguce,
molimo Vas da

e uredaj za punjenje

® iakumulator

posaljete nasem servisu.

Da bi akumulator imao dugi vek trajanja, pobrinite
Se za njegovo pravovremeno ponovo punjenje. To
je u svakom slu€aju potrebno onda kada utvrdite
da je u€inak akumulatorskog izvijaca slab.

6.2 Podesavanje obrtnog momenta
(sl. 4/poz. 1)

Akumulatorski izvija¢ ima mehanic¢ko

podeSavanje obrtnog momenta.

Obrtni moment se za odredenu veli¢inu zavrtnja

podesSava na za to predvidenom prstenu (1).

Obrtni moment zavisi od viSe faktora:

® od vrste i tvrdo¢e materijala koji se obraduje.

® od vrste i duzine korisc¢enih zavrtanja.

® od zahteva postavljenih za spojeve sa zavrtn-
jima.

Postizanje obrtnog momenta signalizira se brzim
izbacivanjem spojke.

Paznja! Prsten za podesavanje obrtnog mo-
menta podesavajte samo dok uredaj ne radi.

6.3 Busenje (sl. 4/poz. 1)

Da biste busili, prsten za podeSavanje obrtnog
momenta stavite na posledniji stepen ,Burgija“.
Na stepenu Bu$enje klizna spojka nalazi se van
funkcije. Kod busenja se raspolaze maksimalnim
obrtnim momentom.

6.4 Prekida¢ za smer vrtnje (sl. 5/poz. 3)
Pomodu kliznog prekidaca iznad prekidaca za
ukljucivanje/isklju¢ivanje mozete da podesite
smer vrtnje akumulatorskog izvijac¢a i osigurate
ga od nezeljenog ukljucivanja. Mozete da izabe-
rete levi ili desni smer vrtnje. Da biste spre¢ili
oStecenje pogona, smer vrinje sme da se pre-
bacuje samo kada je uredaj u stanju mirovanja.
Ako se klizni prekida¢ nalazi u srednjem polozaju,
prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje je blokiran.

6.5 Prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje
(slika 5/poz. 4)

Pomodu prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje

mozete da kontinualno upravljate brojem obrta-

ja. Sto vise pritiséete prekidag, to vedi biée broj

obrtaja akumulatorskog izvijaca.

6.6 Zamena alata (slika 6)

Paznja! Kod svih radova (npr. zamena alata,

odrzavanije itd.) na akumulatorskom izvijacu

prekidac¢ za smer vrtnje (3) stavite u sredniji

polozaj.

e Akumulatorski izvija¢ ima steznu glavu za
brzo pritezanje burgije (2) s automatskom
blokadom vretena.

® Odvrnite steznu glavu burgije (2).

® Otvor stezne glave (a) mora da bude dovoljno
velik kako bi mogao da prihvati alat (burgiju
odn. nastavak izvijaca).

® |zaberite prikladan alat. Gurnite alat to dublje
u otvor stezne glave (a).

® Obrtanjem pri¢vrstite steznu glavu (2) i na
kraju proverite da li je alat dobro pri¢vrécen.

6.7 Uvrtanje zavrtnja

Najbolje je da koristite zavrtnje sa samocentri-
ranjem (npr. torks, unakrsni urez) koji osiguravaju
bezbedan rad. Pazite na to da koriS¢éeni nastavak
svojim oblikom i veli¢inom odgovara zavrtnju.
PodeSavanje obrtnog momenta vrsite u skladu
sa veli¢inom zavrtnja, kao $to je opisano u uput-
stvima.
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6.8 Magnetski drzac¢ zavrtanja (slika 4/poz. 9)
Na magnetskom drzacu zavrtanja mozete da
drzite zavrtnje koji su vam tokom rada na taj nacin
uvek pri ruci.

6.9 Promena brzine vrtnje 1 - 2 (sl. 4/poz. 10)
Zavisno od polozaja preklopnika, mozete da
radite s ve¢im ili manjim brojem obrtaja. Da biste
sprecili oStecenje pogona, promena brzine vrtnje
sme da se vr§i samo kada uredaj nije u pogonu.

6.10 Prikaz kapaciteta akumulatora

(slika 2/poz. 11)
Pritisnite prekidac¢ za prikaz kapaciteta akumula-
tora (12). Prikaz kapaciteta (11) signalizira stanje
napunjenosti akumulatora pomocu 3 LED-a u
boji.

Svetle svi LED-ovi:
Akumulator je potpuno napunjen.

Svetle Zuti i crveni LED:
Akumulator je dovoljno napunjena.

Crveni LED:
Akumulator je prazan; napunite ga.

7. Ciséenje, odrzavanje i porudzbina
rezervnih delova

Pre svih radova ¢iSc¢enja izvucite mrezni utikac.

7.1 Ciséenje

® Zastitne naprave, ventilacione otvore i kuciste
motora uvek $to bolje o€istite od prasine i
prljavstine. Istrljajte uredaj Cistom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
pritiskom.

Preporu¢amo da uredaj ocistite odmah nakon
svakog korisc¢enja.

Uredaj redovno Cistite vlaznom krpomi s
malo mekog sapuna. Nemoijte koristiti otapala
i sredstva za €iS¢enije; oni bi mogli oStetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektrouredaj povecava rizik od
elektri¢nog udara.

7.2 Odrzavanje
U unutradnjosti uredaja nema delova koje bi tre-
balo odrzavati.

7.3 Porudzbina rezervnih delova:

Kod porudzbine rezervnih delova trebali biste da
navedete sledece podatke:

e Tip uredaja

Katalo$ki broj uredaja

Identifikacioni broj uredaja

Broj potrebnog rezervnog dela

Aktuelne cene nalaze se na web strani
www.isc-gmbh.info

8. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakovan kako bi se tokom transporta
sprecila oste¢enja. Ova ambalaza je sirovina i
moze ponovno da se upotrebi ili preda na re-
cikliranje. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su

od raznih materijala, kao npr. metala i plastike.
Neispravni uredaji ne smeju da se bacaju u kucni
otpad. Uredaj bi u svrhu struénog zbrinjavanja

u otpad, trebalo da se preda odgovaraju¢em
sabiralistu takvog otpada. Ako ne znate gde se
takvo sabiraliste nalazi, raspitajte se u svojoj
opstinskoj upravi.

9. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suvo
mesto zasti¢eno od smrzavanja, kojem deca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura za ¢uvanje
je izmedu 5i 30 °C. Elektri¢ni alat Cuvajte u origi-
nalnom pakovanju.

-127 -

Anl_A_AS_18_Li_SPK7.indb 127

10.11.2016 10:53:38



RS

Samo za zemlje EU

Ne bacajte elektri¢ne alate i akumulatore u kuéno smece!

Alternativa recikliranja nasuprot zahtevu za povracaj:

Vlasnik elektri¢nog uredaja alternativno je obavezan da umesto povracéaja uredaja, u slu¢aju odricanja
vlasnistva, u€estvuje u struénom odlaganju uredaja u otpad. Stari uredaj kao i akumulatori mogu da se u
tu svrhu predaju na mestu za preuzimanje takvih uredaja, koje sprovodi uklanjanje u smislu drzavnih za-

kona o otpadu i recikliranju. Zakonom nisu obuhvaceni delovi pribora ugradeni u stare uredaje i pomo¢ni
materijali bez elektri¢nih elemenata.

Potpuno ili delimi¢no Stampanije ili umnoZavanje dokumentacije i sluzbenih papira koji su prilozeni proiz-
vodu dozvoljeno je samo uz izri¢itu saglasnost firme iISC GmbH.

Zadrzavamo pravo na tehnicke promen
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Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene u nasem garantnom listu, imamo kompetentne servisne partnere
Cije kontakte moZete da nadete u garantnom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa

kao $to je popravak, briga oko rezervnih i habajuc¢ih delova ili kupovina potro$nih materijala.

Treba da imate u vidu da kod ovog proizvoda sledeci delovi podlezu tro$enju usled koris¢enja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primer
Brzoabajuéi delovi* Stega burgije, Akumulator
Potro$ni materijal/ potro$ni delovi* Nastavci/burgije
Neispravni delovi

* Nije obavezno da se nalazi u sadrzaju isporuke!

U slucaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internet stranici www.isc-gmbh.info. Ob-
ratite paznju na tacan opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na sledeca pitanja:

® Dalije uredaj ve¢ jednom radio ispravno, ili je od samog pocetka neispravan?
e Dali ste uogili nesto pre pojave kvara (simptom pre kvara)?

e U c¢emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcionisanju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.

-129 -

Anl_A_AS_18_Li_SPK7.indb 129 10.11.2016 10:53:38



Garantni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlezu strogoj kontroli kvaliteta. Ako ovaj uredaj ipak ne radi besprekorno, veoma nam

je zao i molimo Vas da se obratite naSem servisu na adresu navedenu na ovom garantnom listu, ili

najblizoj prodavnici u kojoj ste kupili ovaj uredaj. Za garantni zahtev vazi sledece:

Ovi garantni uslovi se isklju¢ivo odnose na potroSace, tj. fizicka lica koja ovaj proizvod ne Zele ko-
ristiti ni u okviru privredne delatnosti, niti u drugim samostalnim delatnostima. Ovi garantni uslovi
reguliSu dodatne garancije, koje dole naveden proizvoda¢ garantuje zajedno sa zakonskom garan-
cijom kupcima svojih novih uredaja. Ova garancija se ne odnosi na Vase zakonske garantne zahte-
ve. Nada garantna usluga za Vas je besplatna.

2. Garancija se isklju¢ivo odnosi na nedostatke novog uredaja dole navedenog proizvodaca koiji ste
kupili, a koji su posledica greSaka na materijalu ili fabri¢kih greSaka; usluga je po naSem izboru
ograni¢ena na uklanjanje takvih nedostataka na uredaju ili zamenu uredaja.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu podesni da se koriste za komercijalne, zanatske
ili industrijske svrhe. Stoga se ugovor o garanciji nece realizovati, ako je uredaj u periodu garancije
kori¢en za komercijalne, zanatske ili industrijske svrhe, ili je bio izloZzen identicnom optereceniju.

3. Nasa garancija ne obuhvata:

- Stete na uredaju koje nastaju zbog nepridrzavanja uputstava za montazu ili zbog nestruéne ins-
talacije, nepoStovanja uputstava za upotrebu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogre$an napon strujne
mreze ili vrstu struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanje i bezbednosnih odredbi, ili zbog iz-
laganja uredaja nenormalnim uslovima okoline, ili zbog nedostatka nege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastaju zbog zloupotrebe ili nestruéne primene (kao npr. preoptereéenje
uredaja ili koris¢enje nedozvoljenih namenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tela u uredaj
(kao npr. pesak, kamenije ili prasina, transportna ostec¢enja), zbog primene sile ili spoljnih dejstvo-
vanja (npr. ostecenja zbog pada).

- Stete na uredaju ili delovima uredaja &iji je uzrok prirodno trodenje upotrebom, uobic¢ajeno ili ostalo
troSenje.

4. Garantni rok iznosi 60 meseca, a pocinje sa datumom kupovine uredaja. Garantni zahtevi stupaju
na snagu pre isteka roka unutar dve sedmice nakon $to ste primetili kvar. Stupanje garantnih zahte-
va na snagu nakon isteka garantnog roka je isklju¢eno. Popravak ili zamena uredaja nece rezultovati
produzenjem garantnog roka, niti ¢e zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne
delove stupiti na snagu novi garantni rok. To takode vazi kod koriS¢éenja usluga na licu mesta.

5. Za zahtevanje garancije neispravan uredaj treba prijaviti na: www.isc-gmbh.info. Molimo vas da
drzite spreman racun ili neki drugi dokaz o tome da ste kupili novi uredaj. Uredaji kojima nece biti
prilozen odgovarajuci dokaz ili ¢e biti poslati bez tablice s oznakom tipa, isklju¢eni su iz realizacije
garancije na osnovu nedostatka moguc¢nosti svrstavanja. Ako nasa garancija obuhvata doti¢ni kvar
na uredaju, odmah ¢emo vam poslati popravljen ili novi uredaj.

Upozoravamo na ograni¢enje ove garancije za habajuce, istroSene i neispravne delove u skladu s ga-
rantnim uslovima u ovim uputstvima za upotrebu.
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®

ikaz - Yaralanma riskini azaltmak icin Kullanma Talimatini okuyunuz

®

Kulaklik takin. Calisma esnasinda olusan gurllti isitme kaybina yol agabilir.

4
B

Toz maskesi takin. Ahsap ve diger malzemeler Gzerinde ¢alisildiginda sadliga zarar veren tozlar
olugabilir. Asbest iceren malzemelerin islenmesi yasaktir!

is gbzlGgi kullanin. Galisma esnasinda olusan kivilcim veya aletten disari firlayan kiymik, talas ve
tozlar gozlere zarar verebilir.

—

Disli kutusunun hasar gérmesini 6nlemek i¢in hiz degistirme salteri sadece makine
durdugunda kullanilacaktir

-131 -
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/A Dikkat!

Yaralanmalari ve hasarlar 6nlemek icin alet-

lerin kullaniminda bazi is gvenligi 6nlemleri-

nin alinmasi gereklidir. Bu nedenle Kullanma
Talimatini / Givenlik Uyarilarini dikkatlice okuyun.
icerdigi bilgilere her zaman ulasabilmek igin kul-
lanma talimatini iyi bir yerde saklayin. Aleti kullan-
mak igin baska kisilere verdiginizde bu Kullanma
Talimatini / Givenlik Uyarilarini da birlikte verin.
Firmamiz, kullanma talimatina riayet etmemekten
kaynaklanan is kazalari ve hasarlardan herhangi
bir sorumluluk Gstlenmez.

1. Gilivenlik uyarilari

Guvenlik uyarilan ekteki kitapgikta bulunur!

A ikaz!

Tum guvenlik bilgileri ve talimatlar okuy-
unuz. Guvenlik bilgileri ve talimatlarda belirtilen
direktiflere aykin hareket edilmesi sonucunda
elektrik carpmasi, yangin ve/veya agir yaralan-
malar meydana gelebilir. Gelecekte kullanmak
tizere tum guvenlik bilgileri ve talimatlar
saklayin.

2. Alet aciklamasi ve sevkiyatin
icerigi

2.1 Alet aciklamasi (Sekil 1)
Tork ayarlamasi (Ayar halkasi)
Hizl mandren

Dénme yona salteri
Acik/Kapali salteri

Aku

Sarj cihazi

Sarj adaptori

Sabitleme butonu

. Miknatish civata tutma elemani
10. 1. Hiz - 2. Hiz degistirme salteri
11. AkU sarj kapasitesi gostergesi
12. AkU sarj kapasitesi gostergesi salteri

©CINOO AWM~

2.2 Sevkiyatin icerigi

Satin almis oldugunuz Urlnun eksik pargasi olup
olmadigini sevkiyatin icerigi listesi ile kontrol edin.
Herhangi bir parganin eksik olmasi durumunda
Urinu satin aldiktan sonra en ge¢ 5 is gunu iginde
gecerli fis veya faturayi ibraz ederek servis merke-
zine veya aleti satin aldiginiz magazaya basvurun.
Bu konuda kullanma talimatinin sonunda bulunan
servis bilgilerindeki garanti hizmetleri tablosunu
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dikkate aliniz.

° Ambalaji acin ve aleti dikkatlice ambalajin
icinden ¢ikarin.

® Ambalaj malzemelerini ve ambalaj ve trans-
port emniyetlerini sékin (bulunmasi halinde).

® Ambalaj icindeki parcalarin eksik olup
olmadigini kontrol edin.

® Alet ve aksesuar parcalarinin transport
esnasinda hasar gértp gérmedigini kontrol
edin.

® Garanti stiresi doluncaya kadar miimk{n
oldugunda ambalaj malzemelerini saklayin.

Dikkat!

Alet ve ambalaj malzemeleri oyuncak
degildir! Cocuklarin plastik poset, folyo

ve kiiciik parcalar ile oynamasi yasaktir!
Cocuklarin kiiciik parcalari yutma ve posetler
nedeniyle bogulma tehlikesi vardir!

AKkUlG vidalama

Ak

Sarj cihaz

Sarj adaptoru

Orijinal Kullanma Talimati
Guvenlik Uyarilari

3. Kullanim amacina uygun kullanim

Akuli vidalama makinesi civatalari takma ve sok-
me iglemi ile ahsap, metal ve plastik malzemeler
icine delik delmede kullanilir.

Makine yalnizca kullanim amacina gére
kullanilacaktir. Kullanim amacinin digindaki
tim kullanimlar makinenin kullanilimasi igin
uygun degildir. Bu tir kullanim amaci digindaki
kullanimlardan kaynaklanan hasar ve yaralan-
malarda, yalnizca kullanici/igletici sorumlu olup
uretici firma sorumlu tutulamaz.

Lutfen cihazlarimizin ticari, zanaatkarlar veya
endustriyel kullanim igin uygun olmadigini ve bu
kullanimlar igin tasarlanmadigini dikkate alin. Ale-
tin ticari, zanaatkarlar veya endUstriyel veya ben-
zer kullanimlarda kullaniimasindan kaynaklanan
hasarlar garanti kapsamina dahil degildir.
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4. Teknik ozellkler

Motor gerilim beslemesi...........c.ccocueee. 18Vvd.c.
Rolanti deviri: ..., 0-350/0-1150 dev/dak
Tork kademeleri: .........cccoooiiiiiiiiiiiiiiee, 19+1
Sola ve saga donNmMe ........cccceeveeiiiiiieeieeeienns evet
Mandren Capl: .....ccoeeveeeiieeeiieeees max. 10 mm
AKU sarj gerilimi: .....ccoovieieiiiiiiieecee, 21Vd.c.
AKU sarj akimii.......ocooeeiiiiiieeeceeeee 0,35A
Sarj cihazi sebeke gerilimi..... 100-240V~50-60Hz
Sarj slresi: ......ccocveeiiiiiiiicee max. 3-5 saat
AKU DI e Li-lon
AGITIK: e 1,4 kg

Ses ve titresim
Ses ve titresim degerleri EN 60745 normuna gére
Slctlmusgtar.

Ses basing seviyesil , ..., 83,1 dB(A)
Sapma KpA ................................................... 3dB
Ses gU¢ seviyesi L, ..cocoveeecinnne 94,1 dB(A)
Sapma K, oo 3dB
Kulakhk takin.

Gurultt isitme kaybina sebep olabilir.

Toplam titresim degerleri (li¢ yonin vektor
toplami) EN 60745 normuna gore 6lgilmustar.

Metal icine delik delme
Titresim emisyon degeri a, <2,5 m/s?
Sapma K = 1,5 m/s?

Darbesiz vidalama
Titresim emisyon degeri a, = 10,77 m/s?
Sapma K = 1,5 m/s?

Ikaz!

Aciklanan titresim emisyon degeri standart test
metoduna gore Ol¢lilmis olup bu deger, elekt-
rikli aletin kullanim tiirli ve sekline bagli olarak
degisebilir ve istisnai durumlarda agiklanmis olan
bu degerin tizerinde olabilir.

Aciklanan titresim emisyon degeri elektrikli
aletin diger elektrikli aletler ile kiyaslanmasinda
kullanilabilir.

Aciklanan titresim emisyon degeri, aletin

isletiimesinde etrafa verilecek rahatsizligin ve etki-

nin tahmin edilmesinde de kullanilabilir.
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Makineden kaynaklanan giiriiltii ve titresim

olusmasini asgariye indirin!

® Sadece hasarli ve arizali olmayan aletler
kullanin.

®  Aletlerin duzenli olarak bakimini yapin ve te-
mizleyin.

e Calisma tarzinizi alete gore ayarlayin.

o Aletlerinize asir yliklenmeyin.

® Gerektiginde arizal aletin kontrol edilmesini
saglayin.

e  Aleti kullanmadiginizda kapatin.

o s eldiveni takin.

Kalan riskler

Bu elektrikli aleti, kullanma talimatina uygun

sekilde kullansaniz dahi yine de bazi riskler

mevcut kalir. Bu elektrikli aletin yapi tiirii ve
modeli itibari ile asagida acgiklanan tehlikeler
meydana gelebilir:

1. Uygun bir toz maskesi takilmadiginda akciger
hasarlarinin olugsmasi.

2. Uygun bir kulaklik takiimadiginda isitme
hasarlarinin olugsmasi.

3. Elektrikli alet uzun sire kullanildiginda veya
talimatlara gére kullaniimadiginda veya
bakimi dizgiin sekilde yapiimadiginda el-kol
titresiminden kaynaklanan saglik hasarlarinin
olugsmasi.

5. Calistirmadan énce

Akull vidalama aletini calistirmadan énce mutlaka

asagidaki bilgileri okuyunuz:

1. Aklyu sadece sevk edilmis olan sarj cihazi ile
sarj edin.

2. Sadece mikemmel durumdaki matkap ve
tornavida uglarini kullanin.

3. Duvarlara delik delerken ve civata sikarken,
duvar igindeki gizli elektrik, gazve  su
borularini kontrol edin.

10.11.2016
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6. Kullanma

6.1 Akiiniin sarj edilmesi (Sekil2-3)

1. Akulyu (5) bagh oldugu el sapindan, aku (5)
sabitleme butonuna (8) basarak sokun (Sekil
2).

2. Sarjcihazinin tip levhasi tizerinde belirtilen
gerilim degerinin, mevcut elektrik sebekesi
gerilim degeri ile ayni olup olmadigini kontrol
edin. Sarj cihazinin (6) fisini prize takin.

3. Sarj kablosunu (a) sarj adaptérline (7) takin.

4. Her iki LED lambasi yanar. Sarj adaptori-

nu (7) akuye (5) baglayin. Yesil renkli LED
lambasi séner. Bu kontrol lambasi akinin
sarj edildigini gésterir. Yaklasik 3-5 saatlik
sarj islemi sona erdikten sonra her iki LED
lambasi tekrar yanar. Sarj islemi esnasinda
akul biraz isinabilir, bu normaldir.

AkUnUn sarj edilmesi mimkuin degilse asagidaki
noktalari kontrol edin

®  Prizde elektrik olup olmadig.

Sarj cihazindaki kontaklarin akilye tam temas
edip etmedigi

Akunun sarj edilmesi bu kontrollerden sonra da
mumkun degilse,

e garjcihazini

ve akuyl

Musteri Hizmetleri bélimUmiize géndermenizi
rica ederiz.

Akulerin uzun édmurli olmasini saglamak igin
aklyu zamaninda sarj edin. Bu ézellikle, akuli
vidalama makinesinin glictiniin azalmasini fark
ettiginizde yapilacaktir.

6.2 Tork ayari (Sekil 4/Poz. 1)
AKkUIU vidalama makinesi mekanik tork ayarlama
diizeni ile donatiimistir.

Tork ayari belirli bir civata boyutu i¢in ayar
halkasinda (1) ayarlanir. Tork ayar asagidaki fak-
torlere baghdir:

o iglenecek malzemenin tiirli ve sertligi.
Kullanilan civatalarin tir ve uzunlugu.
Civata baglantilarinda aranan 6zellikler.
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Ayarlanmis olan tork degerine erisilme,
kavramanin kaymasi ile belirtilir.

Dikkat! Tork ayar halkasi sadece makine dur-
urken ayarlanacaktir

6.3 Delme (Sekil 4/Poz. 1)

Delme islemi yapmak istediginizde tork ayar
halkasini en son kademe olan ,delme” (matkap
ucu sembolll) ayarina ayarlayin. Bu ayar kademe-
sinde kavramanin kaymasi devre digidir. Delme
isleminde azami tork glcunden yararlanilabilir.

6.4 D6nme yonii salteri (Sekil 5/Poz. 3)
Acik/Kapali salterinin (zerindeki itmeli salter ile,
akullli vidalama makinesinin dénme yéninu ayar-
layabilir ve akull vidalama makinesini istenmeden
calistirmaya karsi emniyet altina alabilirsiniz. Sol
ve sag dénme yénlni ayarlamak mimkindur.
Digli kutusuna zarar verilmesini 6nlemek igin dén-
me yoénU ayari, yalnizca alet dururken yapilacaktir.
itmeli salter orta pozisyonda oldugunda Agik/
Kapali salteri bloke olmustur.

6.5 Acik/Kapal salteri (Sekil 5/Poz. 4)
Acik/Kapali salteri ile devir ayarini kademesiz
olarak ayarlayabilirsiniz. Saltere ne kadar fazla
basarsiniz devir ayari o kadar yukselir.

6.6 Takim degistirme (Sekil 6)

Dikkat! Akulu vidalama makinesi Uzerinde

yapacaginiz tim ¢alismalarda (6rnegin takim

degistirme; Bakim; vs.) dénme yéni salterini (3)

orta pozisyona ayarlayiniz.

e AkulG vidalama otomatik mil sabitlemeli hizli
mandren (2) ile donatiimigtir.

® Mandreni (2) acin.

® Mandren delidi (a) icine takilacak takimin
(matkap ucu veya vidalama ucu) girecegdi ka-
dar yeterli buyUklukte olmalidir.

¢ Uygun takimi segin. Takimi mimkuin oldugu
kadar mandren deliginin (a) i¢ine sokun.

® Mandreni (2) sikin ve sonra takiminin siki
sekilde yerinde bagli olup olmadigini kontrol
edin.

6.7 Civata sikma:

Emniyetli calismayi saglayan kendinden merkez-
lemeli (6rnegdin Torx, yildiz vs.) civatalari kullanin.
Kullanilan vidalama ucunun, civata formu ve
blyuklugine uygun olmasina dikkat edin. Tork
ayarini kullanma talimatinda agiklandigi gibi civata
blyukluglne uygun olarak ayarlayin.

-134 -
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6.8 Miknatisl civata tutma elemani

(Sekil 4/Poz. 9)
Civatalar kullanima hazir durumda olarak
miknatisli civata tutma elemaninda saklanabilir.

6.9 Hiz 1 - Hiz 2 degistirmesi (Sekil 4/Poz. 10)
Degistirme salterinin pozisyonuna bagli olarak
ylksek veya algak bir devir ile ¢aligabilirsiniz.
Disli kutusunun hasar gérmesini dnlemek icin hiz
degistirme salteri sadece makine durdugunda
kullanilacaktir.

6.10 Akl sarj kapasitesi géstergesi

(Sekil 2/ Poz. 11)
AkU sarj kapasitesi gostergesi salterine (12)
basin. Akl sarj kapasitesi gdstergesi (11) 3 renkli
LED lambasi ile akiiniin sarj durumunu gésterir.

Bitiin LED'ler yaniyor:
Aku tam sarjlidir.

Sari ve kirmizi LED lambalari yaniyor:
AkUnUn sarj durumu yeterlidir.

Kirmizi LED lambasi:
Akl bostur, aklyu sarj edin.

7. Temizleme, Bakim ve Yedek Parca
Siparisi

Temizlik galismalarindan énce elektrik kablosunu
prizden gikarin.

7.1 Temizleme

e Koruma tertibati, havalandirma delikleri ve
motor gévdesini mimkiin oldugunca toz ve
kirden temiz tutun. Aleti temiz bir bez ile silin
veya dusik basincl hava ile Ufleyerek temiz-
leyin.

Aleti kullandiktan hemen sonra temizlemenizi
tavsiye ederiz.

Aleti dizenli olarak nemli bir bezle ve sivi
sabunla temizleyin. Temizleme deterjani veya
solvent malzemesi kullanmayiniz, bu malze-
meler aletin plastik parcalarina zarar verebilir.
Cihazin igine su girmemesine dikkat edin.
Elektrikli aletin icine su girmesi elektrik ¢arp-
ma riskini ylkseltir.

7.2 Bakim
Cihaz icinde bakimi yapilmasi gereken baska bir
parca yoktur.

7.3 Yedek parca siparigi:

Yedek parca siparisi yapilirken su bilgiler verilme-
lidir:
® Cihaz tipi

Cihazin Griin numarasi

Cihazin kod numarasi

istenilen yedek parganin yedek parca
numarasi

Guncel bilgiler ve fiyatlar internette
www.isc-gmbbh.info sayfasinda agiklanmistir.

8. Bertaraf etme ve geri kazanim

Transport hasarlarini 6nlemek igin alet bir amba-
laj icinde sevk edilir. Bu ambalaj hammaddedir
ve bdylece geri kazanilabilir veya geri kazanim
sistemine iade edilebilir. Alet ve aksesuarlari
6rnegin metal ve plastik gibi ¢cesitli malzemeler-
den meydana gelir. Arizali parcalari evsel atiklarin
atildigi ¢cépe atmayin. Alet, ydnetmeliklere uygun
sekilde bertaraf edilmesi icin 6zel atik toplama
merkezlerine teslim edilmelidir. Bu atik toplama
merkezlerinin nerede oldugunu yerel yénetimler-
den 6grenebilirsiniz.

9. Depolama

Alet ve aksesuar pargalarini karanlik, kuru ve
dona karsi korunmus ve ¢ocuklarin erisemeyecegi
bir yerde saklayin. Optimal depolama sicakhgi

5 ve 30 °C arasindadir. Elektrikli aleti orijinal
ambalaji icinde saklayin.
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Sadece AB Ulkeleri icin gegerlidir

Elektrikli aletleri ve akuleri evsel atiklar igine atmayin!

Kullanilmig aletlerin geri génderilme zorunluluguna karsi geri kazanim alternatifi:

Kullanilmig elektrikli alet sahibi kullanim digi kalan aletini treticiye geri génderme yerine yénetmeliklere
uygun sekilde alternatif olarak geri kazanim sistemlerine teslim edebilir. Bu ¢cergevede kullanilmis alet
ve akdler, ulusal atik kanunlari ve geri kazanim direktiflerine uygun olarak faaliyet gésteren iade merkez-

lerine teslim edilebilir. Bu uygulamaya kullaniimis alet icindeki aksesuar pargalar ve elektrikli olmayan
yardimci malzemeler dahil degildir.

Uriinlerinin dokiimantasyonu ve evraklarinin kismen olsa dahi kopyalanmasi veya baska sekilde
cogaltilmasi, yalnizca iISC GmbH firmasinin 6zel onayi alinmak sartiyla serbesttir.

Teknik degisiklikler olabilir
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Servis Bilgileri

Garanti Belgesinde belirttigimiz Ulkelerde uzman servis partnerleri ile birlikte ¢alisinz, bu partnerlerin
irtibat bilgileri Garanti Belgesinde ag¢iklanmistir. Onarim, yedek parca ve sarf malzemesi ihtiyaglarinda bu
partner kuruluslarimiz sizlere memnuniyetle yardimci olacaktir.

Bu Grunimuizde agsagida aciklanan parcalar dogal veya kullanimdan kaynaklanan bir aginmaya maruz
kalirlar ve asagida aciklanan sarf malzemelerine ihtiyag duyulur.

Kategori Ornek
Asinma parcalarn™ Mandren, Aku
Sarf malzemesi/Sarf pargalar* Vidalama/matkap uglari
Eksik pargalar

* sevkiyatin icerigine dahil olmasi zorunlu degildir!

Ayipli mal veya eksik parca s6z konusu oldugunda durumu internette www.isc-gmbh.info sayfasina bil-
dirmenizi rica ederiz. Ariza bildiriminizde arizayi ayrintili olarak agiklayin ve bunun igin asagida agiklanan
sorulari cevaplayin:

e Alet hi¢ bir kez calisti mi yoksa bastan beri mi arizaliydi?

® Anza meydana gelmeden énce herhangi anormal bir durum dikkatinizi ¢ekti mi (ariza éncesi
semptomlar)?

® Sizce aletin anzal ana iglevi nedir (ana semptom)?
Bu iglevi aciklayiniz.
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Garanti belgesi

Sayin Musterimiz,

Urlnlerimiz Gretim esnasinda siki bir kalite kontrolden gegirilir. Buna ragmen alet veya cihaziniz tam

dogru sekilde calismadiginda ve bozuldugunda bu durumdan ¢ok tizgun oldugumuzu belirtir ve bozuk

olan aleti Garanti Belgesi Uizerinde agiklanan adrese géndermenizi veya aleti satin aldiginiz magazaya
basvurmanizi rica ederiz. Garanti haklarindan faydalanmak icin asagidaki kurallar gecerlidir:

1. Bu garanti kosullari sadece, trunu ticari olarak veya serbest meslek uygulamalarinda kullanmayacak
olan tuketiciler yani gergek kisiler icin gecerlidir. Bu garanti kosullari, ilgili Gretici firmanin yasal ga-
ranti hikiimlerine ek olarak musterilerine tanidigi ek maddeleri diizenler. Kanuni Garanti Haklariniz
bu Garanti dizenlemesinden etkilenmez ve sakli kalir. Garanti kapsaminda sundugumuz hizmetler
Ucretsizdir.

2. S0z konusu garanti hizmeti kapsami sadece ilgili Uretici firmadan satin aldiginiz yeni alet icin gecerli
olup malzeme veya imalat hatasini kapsar. Ayipli malin telafisi, ilgili arizanin giderilmesi veya aletin
yenisi ile degistiriimesi ile sinirhdir ve bu secim firmamiza aittir. Aletlerimizin ve cihazlarmizin ticari
ve endustriyel kullanim amaci igin tasarlanmadigini lGtfen dikkate aliniz. Bu nedenle aletin ticari ve
endustriyel isletmelerde kullanilmasi veya benzer ¢alismalarda ¢alistirlmasi durumunda Garanti
Sozlesmesi gecerli degildir.

3. Garanti kapsamina dahil olmayan durumlar:

- Montaj talimatina veya yénetmeliklere aykiri yapilan montajlardan ve tesisatlardan kaynaklanan
hasarlar, kullanma talimatina riayet etmeme nedeniyle olugan hasarlar (6rnegin yanlis bir sebeke
gerilimine veya akim tiirine baglama gibi), kullanim amacina veya talimatlara aykir kullanimdan kay-
naklanan hasarlar veya bakim ve glvenlik talimatlarina riayet edilmemesinden kaynaklanan hasarlar
veya aletin anormal ¢evre kosullarina maruz birakilmasi veya bakim ve temizlik calismalarinin yeter-
siz olmasindan kaynaklanan hasarlar.

- Kullanim amacina veya talimatlara aykiri kullanimdan kaynaklanan hasarlar (6rnegin alete agiri
yliklenme veya kullanimina izin verilmeyen alet veya aksesuar), aletin/cihazin igine yabanci madde-
nin girmesi (6érnegin kum, tas veya toz, transport hasarlari), zor kullanma veya harici zorlamalardan
kaynaklanan hasarlar (6rnegin asagi disme nedeniyle olusan hasar).

- Kullanima bagli olagan veya diger dogal asinma nedeniyle olusan hasarlar.

4. Garanti stresi 60 aydir ve garanti slresi aletin satin alindigi tarihte baslar. Arizayi tespit ettiginizde
garanti hakkindan faydalanma talebi, garanti slresi dolmadan iki hafta énce bildiriimelidir. Garanti
suresi dolduktan sonra garanti hakkindan faydalanma talebinde bulunulamaz. Aletin onarilmasi veya
degistiriimesi garanti sliresinin uzamasina yol agmaz ayrica onarilan alet veya takilan parcalar icin
yeni bir garanti siresi olusmaz. Bu ayni zamanda yerinde verilen Servis Hizmetleri igin de gegerlidir.

5. Garanti haklarinizdan faydalanmak istediginizde arizali aleti www.isc-gmbh.info sayfasina bildirin.
Kasa fisi veya yeni aletinizi satin aldiginizi belgeleyen diger bir evragi hazir tutun. Kasa fisi veya tip
etiketi olmaksizin génderilen aletler, aletin tam olarak tanimlanma olanaginin bulunmamasi nedeniy-
le garanti hizmetleri digindadir. Aletinizin arizasi garanti hizmetleri kapsamindaysa en kisa zamanda
onarllmig veya yeni bir alet adresinize gdnderilecektir.

Asinma, sarf ve eksik parcalar i¢in bu Kullanma Talimatinin servis bilgileri bélimdindeki garanti
kosullarinda belirtilen kisittamalara atifta bulunuruz.
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RU

BHumanwue - pna YMeHbLUeHUA OnacHOCTU NOIy4YUTb TpaBMy NPO4YTUTE PYKOBOACTBO MO aKcnayatauuun

WUcnonb3yiiTe cpepcTBa 3awWwuThl ciyxa. BosgelicTaure LWyma MOKET BbI3BaTb NOTEPIO C/yXa.

Y
B

Ucnonb3yiite pecnuparop. [py 06paboTKe ApeBECHHbI U APYrUX MaTepranoB MOXKET 06pa3oBaThCa
BpeaHas A5 340pOBbs Mbljb. 3anpeLleHo obpabaTbiBaTh NpeaMeTbl cofepallme acéecT!

Ucnonb3yiiTe 3alUTHbIE O4KU. BosHMKaoLWme BO BpeMsi paboThbl UCKPbI WK BbiAeNsowmecs ns
yCTpoMrcTBa 06/10MKM, OMWJIKW U MNbl/Ib MOTYT NMOBPEAWUTL OpraHbl 3peHus.

—

YT106b1 U36EkKaTb NOBPEHAEHUI peayKTopa, HEO6XOAUMO NEPER/IYaTh Nepeaadm TosIbKO
noce BbIK/IOYEHUS YCTPOMCTBA.
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A\ Buumanme!

Mpu Ucnonb3oBaHUK YCTPOMCTB HEOBXOAMMO
cobntoaaTb onpeaeeHHble NpaBnna TEXHUKK
6e30nacHOCTU 418 TOro, YTOObI M36eaTb
TpaBM U NpefoTBPaTHTb yLiep6. Moatomy
BHUMAaTE/IbHO NpoYMTanTe HacTosLLee
PYKOBOACTBO MO aKCnyaTaumu / ykasaHus no
TEXHWKEe 6e30MacHOCTU NOIHOCTLIO. XpaHuTe
WX B HAZ,E}KHOM MecCTe AJ1sl TOro, YTOGbl UMETb
HEeo6X0AMMYI0 MHDOPMaLMIO, Korga oHa
noHagobutcs. Ecnv Bbl faete ycTpoicTBo
APYrMM 4051 NONIb30BaHWA, TO MPUIOKUTE K HEMY
9TO PYKOBOZCTBO MO 3KCMNJyaTaumu / yrasaHus
Mo TeXHUKe 6e30MnacHOCTU. Mbl He HeceMm
HWKaKOM OTBETCTBEHHOCTH 3a TPaBMbl U yLLepo,
KOTOpblE GblaM NOAYYEHbI MW MPUYMHEHDI

B pe3y/ibTate HeCoGMIOAEHNA YRasaHU

9TOr0 PYKOBOACTBA W YKa3aHWIM MO TEXHUKE
6e30MnacHoOCTH.

1. YKa3aHUA No TeXHUKe
6e3onacHoOCTH

Co0TBETCTBYHOLLME YHA3AHMSA MO TEXHUKE
6e30MacCHOCTM HAaXOAATCA B NPUIOHEHHbIX
6poLutopax!

A\ BuumaHme!

MpouuTaiiTe BCce yKa3aHMA MO TEXHUKE
6e30MacHOCTU U TEXHUYECKUE TPeGOBaHUA.
Mpw HEBBLINOJIHEHWUM YKa3aHUI MO TEXHWKe
6€30NacHOCTU U TEXHUHECKWUX TpeboBaHWM
BO3MOMXHO MOJly4eHUe yaapa TOKOM,
BO3HWKHOBEHMWE MOMapa U/Mam noayyeHve
cepbesHbix TpaBM. XpaHUTe BCe YKa3aHUusA
Mo TexHMKe 6e30MNacHOCTU U TEXHUYECKHE
Tpe6oBaHMA A8 TOro, YTo6bl 661710
BO3MOM¥HO BOCMO/Ib30BaTbLCA UMU B
6ynywem.

2. CocTaB ycTpoiCcTBa U COCTaB
yNaKOBKH

2.1 CocTaB ycTpoicTBa (pUCYHKMU 1)

1. PerynaTop MOMeHTa BpalLeHus
(ycTaHOBOYHOE KO/bLIO)
BbICTPO3aMMHbIN NaTpoH
Mepekntovarens HanpaeneHUA BPaLeHUA
MepeKntoyaTeNb BKAHYEHO-BbIK/IIO4YEHO
AKKymMynaTop

3apAgHoe yCTpoMCTBO

3apAgHbiv aganTtep

Noohrod

8. ®duKcupylowan Knaemwa

9. MarHuTHbIN gepraTenb BUHTa

10. MNepeknoyatens 1. nepegaya — 2. nepegaya

11. lHauKaTop 3apaga akkymynatopa

12. MNepeknoyarenb MHANKATOPa 3apaga
aKKymynaTopa

2.2 CocTaB KOMIJIEKTa yCTPOMCTBa

MpoBepbTe KOMMIEKTHOCTb U3AENNA Ha

OCHOBaHWKW OMMCaHHOIO 0Gbema NOCTaBKM.

Mpwn 06HapyHeHnn HeaocTaTKa KOMMNOHEHTOB

obpaTuTech B HaLll CEPBUCHbIV LEEHTP

WM MarasuH, B KOTOPoM Bbl nprobpenn

YCTPOWMCTBO, HE NO3JHee YeM B TeHeHue 5-Tu

paboymx AHeN nocne NPUoBPETEHUS U3aENUS,

npeAbABUB AENCTBUTENBbHYIO KBUTAHLMIO O

nokynke. O6paTuTe BHUMaHWe Ha TabauLy ¢

yKa3aHWeM rapaHTUMHbIX CPOKOB B IOKYMEHTE C

MHbopMaLMen 0 CEpBUCHOM 06CTYHMBAHWUM.

®  OTKpoWTe YNaKOBKY W BbIHETE OCTOPOXHO M3
YNaKOBKW YCTPOMCTBO.

® YpanuTe ynakoBOYHbIM MaTepuas, a TaKKe
npucnocoba1eHns 3aLmTbl yCTPOMCTBA NpU
yNaKoBbIBAHUU M TPAHCMOPTUPOBKE (Mpu
Hannymm).

® [lpoBepbTe KOMMIEKTHOCTb YCTPOMCTBA.

® [lpoBepbTe YCTPOWCTBO U MPUHAAIEKHOCTH
Ha Ha/IM4yne BO3HUKLLMX NpU
TPaHCMNOPTMPOBKE NMOBPEHAEHWN.

® CoxpaHsiiiTe ynakoBKy N0 BO3MOXHOCTH
10 UICTEYEHUA CPOKA rapaHTUMHbIX
06a3aTenbCTB.

BHumaHue!

YcTpoiicTBO U ynaKOBKa He ABJIAIOTCA
LEeTCKUMU Urpywkamu! 3anpeLieHo aeTam
urpaTb C NJ1aCTUKOBbIMU NaKeTaMu,
nJeHKaMu1 U MeJIKMMU geTtanamu! OnacHocTb
3aK/1l04aeTca B TOM, YTO OHU MOTyT
NPOrNOTUTb MU MOrMGHYTH OT yAYLWbA!

AKKYMYNATOPHBIM raikoBepT
AKKymynatop

3apagHoe ycTpoMCcTBO

3apagHbIv agantep

OpuruHanbHOe pyKOBOACTBO Mo
aKcnayatauum

®  YKasaHuA No TeXHWKe 6e30nacHoCTH
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3. Ucnosib3oBaHMe B COOTBETCTBUM
C npegHa3Ha4YeHUem

AKKYMyNATOpHasA Apesib-LuypyroBepT
npeaHasHavyeHa A/ BBUHYMBAHMS U
BbIBUHUYMBAHWS BUHTOB, @ TaKe /151 CBEP/IEHUs
0TBEPCTUI B ilepeBe, MeTaslfie U NaacTmacce.

AKKYMyNATOPHAA yaapHan Apesib-LuypyrnosepT
rpeaHasHayeHa A/ie BBUHYMBAHMSA 1
BbIBUHYMBAHWSA BUHTOB, AJ11 CBEP/IEHWSA
0TBEPCTUI B ilepeBe, MeTaslsie U NaacTmacce,
a TaKkKe 419 yAapHOro CBEP/IEHUsI OTBEPCTHI
B KamHe C UCMO/Ib30BaHNEM COOTBETCTBYHOLLEN
HacafKu.

Y4TuTe, 4TO KOHCTPYKLMS HaLLIMX YCTPOMCTB
He npefiHa3HayeHa A/1a UCNoNb30BaHUA

WX B MPOMBbILLIEHHON, PEMECIEHHOW UK
WHAYCTpUanbHoM obnact. Mbl He Hecem
HWKaKOM OTBETCTBEHHOCTM MO rapaHTUMHbIM
06A3aTenbCTBaM Npu UCMOJIb30BaHUK
YCTPOMCTBA B MPOMbILLIEHHONW, PEMECIEHHOM
W MHAYCTPUANbHOM 06/1aCTH, a TaKKe B
NoJo6HOM AeATeNIbHOCTH.

4. TexHU4ecHUe AaHHble

ONeKTponuTaHne apuratens..... 18 B nocT. ToKa
CKopocTb BpalleHus

XOI0CTOro Xoaa:.. 0-350/0-1150 MuH"
HonmuyecTBo CTyneHen nepextoyeH1st CKopocTH

BPALLUEHMAL ..ot 19+1
BpalueHne BNpaBo-BNEBO:.................... B Ha/IM4MK
LLnpnHa 3armma

CBEPIMNBHOIO NAaTPOHA: ..evverereenee. makc. 10 mm
3apagHoe HanpsameHue

AKKYMYTATOPA: .evveeeeeieerieeeenneenes 21 B nocT. ToKa
TOK 3apAfa aKKYMYNATOPA: .....vveervereenennn. 0,35A
HanpseHue cetn

3apAAHOro yCTPOMUCTBA. ... ~100-240 B 50-60 'y,
Bpewms 3apagku: ... .MaKc. 3-54
TN aKKYMYZTATOPA: ..eevveereenireeeeeereeeeeeenes Li-lon
BEC: o 1,4 Kkr

Lymbl ¥ BUGpauua
MapameTpsbl LWYMOB 1 BUGPaLMK 6bIM M3MEPEHbI
B COOTBETCTBUM C HopMamu EN 60745.

YpoBeHb faBnenus Wwyma LpA ............. 83,1 ob(A)
HeonpegeneHHOCTb KpA ............................... 346
YpoBeHb MowHocTv wyma L,
HeonpegeneHHoctb K, ...

Wcnonb3yiiTe 3alMUTy OpraHoB cryxa.
BospelicTBue LyMa MOXKET BbI3BaTb NOTEPIO
cnyxa.

CyMmapHoe 3Ha4YeHWe BesIM4nHbI BUbpaLmm
(cymma BEKTOPOB TPEX HanpasEHNI)
onpeaenieHo B cootBeTcTBMMU € EN 60745.

CBep/ieHue B MeTasuie
OMMUCCUOHHBIN NOoKa3aTesb BUGpaLmm
a, < 2,5 m/ceK?

HeonpepenenHocTb K = 1,5 m/cek?

Be3ypapHoe 3aBMHYMBaHUe
OMMUCCUOHHBIN NoKa3aTesb BUGpaLmm
a, =10,77 m/cex?
HeonpepenenHocTb K = 1,5 m/cek?

OcTopoHo!

MpuBefeHHOE 3Ha4YeHWE IMUCCHM BUBPaLIK
M3MepEeHO CTaHAAPTHbIM METOAOM NPOBEAEHNSA
UCMbITaHUIA, OHO MOMET U3MEHATLCA

B 3aBMCHMOCTM OT BMAa M criocoba
MCMo/Ib30BaHWA 9NIEKTPUYECKOTO MHCTPYMEHTA
W B UCKJIIOYUTESIbHbIX C/TyHasX npeBsbiwaThb
YKa3aHHYI0 BEJIMYMHY.

anBeﬂ,eHHoe 3Ha4eHne amnccmmn BM6paLI,VIVI
MOET 6bITb MCMOb30BaHO ONA cpaBHEHUA
OAHOro aNeKTpHU4eCKOro MHCTpymMeHTa Cc Apyrum.

anBeﬂ,eHHoe 3Ha4eHne amnuccumn
BVI6paLlMM MOET 6bITb UCMO/Ib30BaHO Aana
npe,qBapMTeanoﬁ OLeHKW HeratuBHoro
B/IMAHUA.
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Ceeaute ob6pa3oBaHue WYMOB U BUOpaLUn K 6. Pabota c YCTPOMCTBOM
MUHUMYMY!

McnonbayiTe ToNbKO 6€3yKOPU3HEHHO
pa6oTatoLue ycTponcTaa.

PerynapHo npoBoauTe TeXHUYeCcKoe
06CNyHUBaHWE U OYUCTKY YCTPOMCTBA.
Mpu pa6oTe yunTbIBaKiTE 0OCOBEHHOCTH
Baluero yctpoincTaa.

He nopgepravite ycTponcTBO NeperpysKe.
Mpn HEOGXOAMMOCTH AaiTe NPOBEPUTL
YCTPOMCTBO CrneLuuanmcTam.

OTK/Il0YanTe YyCTPOMCTBO, EC/IM Bbl €0 He
UCnonb3ayeTe.

McnonbayiTe nepyaTku.

OcTaTo4Hble OnacHOCTH

Jame B TOM cnyyae, ecnv Bbl ucnonb3syere
OnucbiBaeMbli 3/IEKTPUHECKUA UHCTPYMEHT
B COOTBETCTBUU C NpeannucaHnem, To U Torga CBETOAMOA. DTOT CUrHaN O3HAYaEeT, 4To
Bcerga octaeTca MecTo AJ1A pucka. Humwe
npuBefeH CMMCOK OCTaTO4HbIX OMacHOCTeM!,
CBA3aHHbIX C KOHCTPYKLUE HACTOALLEro
3/IeKTPUYECKOro MHCTPYMEHTA:

1.

3aboneBaHue Nerkux, B TOM c/yyae ecam
He UCMoJb3yeTCA COOTBETCTBYOLLMIM
pecnuparop.

MoBperaeHe cryxa, B TOM Cy4ae ecim He
MCMO/b3YEeTCH COOTBETCTBYIOLLEE CPEACTBO
3awmThbl cayxa.

HapyLlueHna 300poBbs B pesy/brare
BO3/eVCTBUA BUOpaLMK Ha PyKY Npu
ANUTENIbHOM MUCMONb30BaHUW YCTPOMCTBA
WUNn Npu HenpaswW/1IbHOM NMOJIb30BaHUN U
HeHajexalulem TexHU4eCKOM yxoae.

5. Mepepn BBOAOM B 3KCNJlyaTauuio

6 1 3apapka akkymynaTopa (puc. 2-3)
M3BnekuTe akkymynaTop (5) ns
PYKOATKM (pUC. 2), Npy 3TOM HaK1MainTe
UKCHpyIoLLYIO KnasuLy (8) aKKymynaTopa
(5).

2. Ybeputech, 4TO yKa3aHHOE Ha TUMOBbIX
TabAnyKax HanpsameHne ceTn COOTBETCTBYET
MMEIOLLEMYCA B HA/IMYMKN HANPAKEHUIO
9N1EKTPUYECKON ceTu. BcTaBbTe LWTekep
nUTaHWA 3apAAHOro yCTporcTaa (6) B
PO3EeTKy 3NEKTPOCETH.

3. CoeguHuTe Kabenb 3apaga (a) ¢ 3apsaaHbIM
apantepom (7).

4. CseTtaTcA 06a cBeToAMoa. BaBuHbTe
3apAgHbIv aganTep (7) B BEPXHIO YacTb
aKkKkymynsaTopa (5). FacHeT 3eneHbin

aKKyMynATop 3apsmaetca. Hak TonbKo
npouecc 3apAaKu 3aBepLUMTCA NPUMEPHO
Yyepes 3-5 yaca, BHOBb Ha4YMHaloT
CBETUTLCA 06a cBeToamoaa. Bo Bpems
npouecca 3apsfaKky akKymMyasaTopbl MOTyT
CNerka HarpeTbCa, 4TO AB/AETCA BNO/IHe
HOpMaJ/ibHbIM.

Ecnv HeBO3MOXHO 3apaAnTb aKKyMyNATOPHbIV

610K, HeO6X0AMMO NPOBEPUTL CaeaytoLlee:

®  Ha/Myue HanpsAKeHWs CeTU B LUTENCE/IbHOM
po3eTKe;

®  npaBWIbHOE COeAMHEHME Ha 3apAaHbIX
KOHTaKTax 3apsAHOro yCTpomcTBa.

Ecnwv Bce e HeBO3MOXHO 3apaanTb
aKKyMy/ATOPHbIM 610K, NepeLunnTe
® 3apsAgHoe yCTPOMCTBO

® 1 aKKyMYIATOPHbIN 610K

MpounTanTe HenpemeHHO nepes, NepebIM B HaLll OTAe/N 06CNYHUBaHUA.

MCnosib3oBaHWeM Baluero akkymynaTopHOro

LLYpYynoBepTa HUHKECEYIOWMNE YKa3aHWsA: [na obecneveHua ANMTENbHOro CpoKa
3apnAmarnTe aKKyMyIATOPHbIN 610K Npu CNYObl aKKYMYyNATOPHOro 6,10Ka He06XoAMMO
NMOMOLLM NOCTaB/IEHHOrO B KOMMNEKTE ob6ecneynTb ero CBOEBPEMEHHYIO 3apAAKY.
3apsifHOro YCTPOMCTBA. 3apsigKa o6asaresibHa, eC/iM 3aMEeTHO

2. Vcnonb3yiiTe TONbKO 3aTO4EHHbIE CBepna U YMEHbLUEHME MOLLHOCTU aKKYMY/IATOPHOro
noaxoAsLmMe OTBEPTOYHbIE HACaAKM. LypyrnosepTa.

3. [pu cBEpAEHUN M BBUHYMBAHUM BUHTOB B
CTeHbl MPOBEPLTE UX HA HA/IMYME CKPbITOM
3/1EKTPOMNPOBOAKM, ra30npoBoAa 1
BOAOMPOBOAA.
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6.2 YCTpPOMCTBO peryiupoBKM MOMeHTa

BpaweHua (puc. 4 / nos. 1)
AKKYMYNATOPHBIN LLYPYNOBEPT OCHALLEH
MeXaHW4EeCKUM YCTPOMCTBOM PErysiMpoBKU
MOMEHTa BpalLLeHUA.

MomeHT BpalleH1aA Ana onpeaeneHHoro

pasmMepa BMHTa HacTpamMBaeTCs NPy MOMOLLM

yCTaHOBOYHOrO Konbua (1). MoMeHT BpatleHums

3aBMCUT OT MHOTUX (PaKTOPOB:

® Tuna u TBEpPAOCTU 0bpabaTbiBaEMOro
maTtepuana;

®  TWNa v AAWHbI UCMOb3YEMbIX BUHTOB;

® TpeboBaHWI, KOTOPble NPELbABNAIOTCA K
BMHTOBOMY COEANHEHMIO.

CurHan o OOCTUHEeHNN MOMeHTa BpalleHUsA
noaaeTca NyTem BbIKYEHNA MydTbl,
COMNPOBOM¥JAEMOro 3ByKOM TPELLIOTKM.
BHumaHue! Bpalyaiite ycTaHOBOYHOE KOJ1bLO
perynAatopa MOMeHTa BpalieHUA TOJIbKO Npu
BbIKJIOYEHHOM YCTPOMCTBE.

6.3 CBepnieHue (puc. 4/ nos. 1)

[na cBepneHus yCTaHOBUTE YCTAHOBOYHOE
KOJbLIO perynsiTopa MOMeHTa BpalLeH!s

B ocniegHee nonowexune «Ceepno». B
MOJIOEHWUM CBEPIEHMA NMPOCKab3blBatoLWan
MydTa He paboTtaeT. [pn cBepieHnn JoCTyneH
MaKCHMasbHbIM MOMEHT BpaLLEHHS.

6.4 Mepekntoyarenb HanpasBJeHUA BpaLleHUaA
(puc.5/nos. 3)
Mpv nomoLLM CABUKHOMO NepeKnoyaTena Haj,
nepeK4aTeneM «BKIIHEHO-BbIK/IIOYEHO»
MOXHO HacTpavBaTb Hanpas/eHne BpaLleHNns
aKKYMYNIATOPHOrO LypynosepTa 1 NpeAoXpaHaTb
€ro OT HEMPOMU3BOJILHOIO BKAOYEHUA. MOXHO
BblGpaTh BpalleHne BaeBo v Bnpaso. [na
npefoTBpaLleHns NoOBPEXAeHUA peayKTopa
nepeKoYaTh HanpasaeHne BpaLLeHNA MOXHO
TONIbKO MOC/IE BbIK/IOYEHWA YCTPOMCTBA.
Ecnu caBuHOM NepektoyaTesb HaxoAnTCA
B CpeAHeM NONOKEHUU, NeperodaTenb
«BHJ/II0OYEHO-BbIK04EHO» 3a6/10KMPOBaH.

6.5 MNepexntoyaTtenb «BKJAIOYEHO-
BbIKJ1lo4YeHO» (puc. 5/ nos. 4)

Mpu NnomoLLyM nepertodaTens «BKIYEHO-

BbIKJIIOYEHO» MOXHO N1aBHO PEryInMpoBaThb

CKOPOCTb BpaLleHus. YeM cuibHee Hawar

nepek/oyaTelb, TeM Bbllle CKOPOCTb BpaLLeHHA

aKKYMY/IATOPHOrO LUYpynoBepTa.

6.6 CMeHa HacapKu (PUCYHOK 6)
BHumaHue! YcTaHoBUTE NepeKrnoyaTenb
Hanpas/ieHus BpatleHus (3) Nnpu Bcex paboTtax
(Hanpumep: 3aMeHa HacafKK; Texo6CnymBaHne
1 T.[.) Ha aKKyMYIATOPHOM LLYpyrnoBepTe B
cpefHee NnosioXeHne.

®  AKKYMY/NATOPHbIM BUHTOBEPT OCHALLEH
BbICTPO3aXMMHBIM MAaTPOHOM (2) €
aBTOMaTUYECKMUM (PMKCATOPOM LUMUHAENA.

®  PacKpyTuTe CBEPAW/bHbIN NaTPoH (2).

* OTBepcTHe CBEP/IUIBHOMO NaTpoHa (a)
OOJIHKHO 6bITb 4OCTATOYHO 60bLUMM ANA
TOrO, YTOObI B HEM MOXHO 6bI/10 3axaTb
HacafKy (cBepao namn oTBepToyHas
Hacagka).

® BbibepuTe noaxoasiuyto HacagKy. BctaBsste
HacafKy B OTBEPCTWE CBEP/IUIBHOIO
naTpoHa (a) KaK MOXHO ry6xe.

® HaperHo 3aBMHTUTE CBEP/IN/IbHbIN NaTPoH
(2), a 3aTem npoBepbLTE HAAEHKHOCTb
KpenieHns HacagKu.

6.7 BUHTDbI

JlyyLue BCero UCnonb3ymTe BUHTbI C
camoLeHTpupoBaHueM (Hanpumep, Torx,
KPEeCTOBbIM LML), 06ecneymsatoLme
6e3onacHyto paboty. Cnegute 3a TeM, 4TOGbI
Mcnosib3yemas HacajKa v BUHT coBnaganm

no opme 1 pasmepy. BoiGrpainte MOMeHT
BpaLLeHMA B COOTBETCTBUM C pa3MepoM BUHTA,
KaK onuncaHo B PyKOBOACTBE.

6.8 MarH1THbIM pAepHartesb BUHTa
(pUCYHOK 4 / no3. 9)

Ha marHuTHOM Aeprarene BUHTa MOXHO

3aKpennATb BUHTbI, KOTOpble Gaaroaapsa aTomy

6yayT Yy Bac nog pykoi Bo Bpems pa6oTbl.
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6.9 MNepekrntoyarenn «nepegaya 1 - nepegava
2» (puc. 4/ nos. 10)
B 3aBMCHMOCTM OT NOJIOKEHUS nepexnw4varena
MO¥HO paboTaTb C 60/1e€ BbICOKOM UK 6onee
HW3KOW CKOPOCTbIO BpalleHus. Bo nsbemwarue
NoBPEXAEHNA pefyKTopa nepeKkioyarb
nepega4yv MOX¥HO TOJIbKO MOC/ie BblK/1l04EeHUA
yCTpOMCTBaA.

6.10 UHpuKaTop 3apaga aKKymynaTopa
(puc.2/nos.11)

HaxkmuTe nepeknoyvaTtesb MHAMKaTopa 3apaga

aKkkymynatopa (12). Mhamkatop 3apaga

akkymynatopa (11) cooblaeT o ctenexHu

3apAAKU aKKyMynaTopa npy NomMoLLm 3-x

LBETHbIX CBETOAMOAOB.

CeeTATCA BCe CBETOAUOAbI:
AKKYMYIATOP MOJIHOCTbIO 3apPSHEH.

CBeTATCA HeNTbIX U KpacHbI CBEeTOAUOAbI:
JocTaToyHbIV OCTaTOYHbIV 3apAg, aKKyMynaTopa.

KpacHbiii cBeTopmnopn;:
AKKyMynaTop paspsameH, HeobXoanMMo 3apagnTb
aKKyMynaTop.

7. OunCTHa, Texo6CnyRUBaHUe U
3aKa3 3anacHbIX geTaneu

Mepepg Bcemmn paboTamm No O4UCTHE HEOBXOAMMO
BbIHYTb LUTEKEP M3 PO3ETKMU S/IEKTPOCETH.

7.1 OunctKa

* CopepuTe 3alMTHbIE MPUCIOCOGIEHUSA,
BEHTU/ALMOHHbIE LLENN W KOPIYC ABUraTens
CBOGOHBIMW HACKO/IbKO 3TO BO3MOMXHO OT
nblAY 1 rpasu. NpoTpuTe YyCTPOMUCTBO YUCTOM
BETOLLbIO MW NPOAYMTE CHaTbIM BO34yXOM
NnoA, HU3KUM AaB/IEHUEM.

®  Mbl peKOMeHAYeM O4MLLATb YCTPOMUCTBO
cpasy Noc/e Karaoro UCnoib30BaHus.

®  PerynspHo ouuLiarTe yCTPOMCTBO BIAHKHOM
BETOLUbIO C HEGO/bLUMM KOIMYECTBOM
HUAKOro Mbina. He ucnonb3yiiTe cpeactaa
[N OYUCTKMU UM PacTBOPbI; OHU MOTYT
noBpeauTb NJacTMaccoBble YacTu
ycTporictea. Cnepgute 3a TeM, 4TOGb! BOAa He
nonana BOBHYTpb ycTpolicTaa. [onagaHune
BOAb! B 3/IEKTPUYECKOE YCTPOMCTBO
NOBbILLAET ONACHOCTb NOJyYeHUs yaapa
TOKOM.

7.2 Texo6cnyuBaHue
BHyTpM yCTpPOMCTBA HET HUKaKWX JeTanen,
HYXAQIOLLMXCA B TEXHUHECKOM YXOA€.

7.3 3aKa3 3anacHbIx geTaneu:

Mpwu 3aKkase 3anacHbIx AeTanen Heo6XoAMMO
yKasaTb cieflyloLime JaHHbIe;

® TunycTpoycTaa

* Howmep apTuKyna ycTporcTea

*  UpeHTndMKaLMOHHbIM HOMEpP yCTpoMcTBa

* Howmep Heob6xoanMoWM 3anacHomn aeTanm
AKTyanbHble LieHbl U MHPOPMaLMA HaXxoaATCA Ha
cTpaHuue www.isc-gmbh.info

8. YTunusauua v BTOpuyHoe
ucnosib3oBaHue

YCTpOMCTBO NOCTaBAAETCA B yNAaKOBKe

NS NpefoTBpaLLeHWs NOBPEKAEHUI Npu
TpaHCnopTMpOoBKe. OTa ynaKoBKa ABNAeTCA
CbIpbeM M NMO3TOMY MOXET ObITb MCMO/Ib30BaHa
BHOBb W/IM HanpaBs/ieHa Ha MOBTOPHYIO
nepepaGoTKY Cbipbsi. YCTPOMCTBO U ero
NPUHaAIEHHOCTU N3FOTOBEHbI U3 Pa3/INYHbIX
marepuasos, HanpuMep, MeTaana u niactmacc.
He Bbl6pacbiBaliTe AedheKTHbIE YCTPOMCTBA
BMecCTe € 6bITOBbIMM OTX0AaMW. 4nA npaBuibHOM
yTUIM3aLmMKM YCTPOMCTBO HEOBXOAMMO CAaThb B
NoAXOAALLMIA NYHKT npuema. Ecnv Bbl He 3HaeTe,
rAe HaxoAUTCA NYHKT Npuema, yToYHUTe 3TO B
opraHax KOMMYHaJIbHOrO ynpaBiaeHus.

9. XpaHeHue

XpaHuTe yCTPOMCTBO U €ro NpUHaANEHRHOCTH
B TEMHOM, CYXOM W HEMNOZBEPHEHHOM
BO3JEMCTBUIO MOPO3a, a TaKKe HeAOoCTYNHOM
ansa aeten mecte. OnTuManbHas TemMneparypa
XpaHeHuA Haxoautea mexay 5 °C n 30 °C.
XpaHuTe 9N1eKTPOUHCTPYMEHT B OPUrMHAIbHOM
yNaKoBKe.
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RU

TonbKo anA cTpaH-4neHos EC
He yTuananpyiite aneKTPOMHCTPYMEHT M @aKKyMyNATOPbI C 6bITOBbIMKW OTX0ZaMM!

AnbTepHaT1Ba BO3BparTy yCTPOWUCTBA:

Bafesiblibl 9/1eKTPOMHCTPYMEHTa 06A3aHbl COAENCTBOBATL Haf/IeMallel yTUaAM3aUmm B cayyae
OTKa3a OT npaBa COGCTBEHHOCTM B KAYECTBE a/lbTepHATUBLI BO3BPATY YCTpoMCTBa. 11 3Toro
OTC/IyHMBLLEE CPOK YCTPOWCTBO, & TaHHE aKKYMYNATOPbI MOXHO Nepeaarts B NyHKT npuemMa, KoTopbiii
OCYLLECTBUT YTUIN3ALMIO B COOTBETCTBUM C HALMOHA/bHBIMM 3aKOHAMM O 3aMKHYThIX LiKIaxX
NPOM3BOACTBA M OTX0ZaX. TO HE KACAETCSA KOMMIEKTYIOLLMX OTC/YHMBLUMX CPOK YCTPOWCTB U
BCMoOMOrare/ibHbIX CPeZCTB 63 3/1eKTPOKOMMOHEHTOB.

MepeneyaTbiBaHWe UK NPoYME BULbI PA3MHOMKEHUS JOKYMEHTALMU U CONPOBOAUTENbHBIX JIMCTOB
NpOAYKLMU GUPMbI, MOSHOCTBIO UM YAaCTUYHO, Pa3peLLIEHO NPOU3BOAUTL TOIBKO C OAHO3HAYHOIo
paspelenusa ISC GmbH.

COXpaHﬂeTCﬂ npaBo Ha TeXHN4YeCKne NSMeHeHUA
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UHdopmaumsa o cepBUCHOM 06CTyHUBaHUMU

Bo Bcex CTpaHax, yKa3aHHbIX B FapaHTMﬁHOM CBMUAETENbCTBE, Y HAaC MMetTCA KOMMNETEHTHbIe
CcepBUCHbIe NapTHepPbl, KOHTaKTHble AaHHble KOTOPbIX Bebl Haﬁ,que B FapaHTMlZHOM cBUaeTeNbCTBe.
OHu Bcerga B Bawem pacnopaxeHnn gna peeHnsa N06bIX BOMNPOCOB, CBA3AHHbIX C OﬁCl]y)KMBaHMeM,
Hanpumep, onAa peMoHTa, NoOCTaBKU 3anyacTen 1 6bICTpOM3HaLLIMBaIOLIJMXCF| p,eTaneﬁ, a TaKwe
FIpM06peTeHMF| pacxogHbIX MmaTeprasos.

Cnep,yeT 06paTnTb BHMUMaHWE Ha TO, YTO B 3TOM U34E/IMKU CeaytoLme AeTanun NoABePHEHbI
eCTeCTBEeHHOMY M3HOCY 11K U3HOCY B CBA3U C 3KcnnyaTau,Me171 / cnegytowme getanum Tpebytotcs B
Ha4yecCcTBe pacxo4HblX MaTtepuanos.

Hareropwmsa Mpumep
BbicTpousHalumBaioLmecs getanm* CBepAnnbHbIM NaTpPoH, AKKYMyAATOP
PacxogHbI MaTepuan/pacxogHble YacTu* Hacagkw/csepna
HepocTtatowme KOMMNOHEHTbI

* He o6s3aTesibHO BXOAAT B 06beM NocTaBKu!

Mpu 06HapyweHUn edeKTOB UK HEUCTIPABHOCTEN Mbl TPOCHM Bac 3aABKUTb O TaKOM Cyyae B CETH
MHTepHeT Ha caiTe www.isc-gmbh.info. O6paTuTe BHMMaHWe Ha TOYHOE OnMcaHne HEMCNPaBHOCTHU U B
I06OM Cyvae 0TBETLTE Ha CefyioLne BONpoCh!:

®  YCTpPOMCTBO ye paboTaso Uan OHO BblI0 HEMCMPaBHbLIM C Camoro Havana?

® Bam 6pocKnoch 4To-1M60 B asa nepes BOSHMKHOBEHWEM HEMCNPABHOCTH (MPU3HaK nepeg,
HEeMCnpaBHOCTbIO)?

® KaKyto HeMcrnpaBHOCTb UMEET YCTPOMCTBO, Mo Ballemy MHeHWo (OCHOBHOM Npu3Hak)?
Onvwmnte 3Ty HEUCNPaBHOCTb.
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FapaHTUIAHOE CBUAETENbCTBO

YBarkaemas NokynatesibHWLa, yBarmaeMbli MOKynaTesb,

HalLW NPOAYKTbI MPOXOAAT TLaTeIbHENLLNIA KOHTPO/Ib KayecTsa. Ecnm aTo yCTpOMCTBO BCe e

He 6ygeT dyHKUMOHMpOBaTb 6e3ynpeyHo, Mbl NpockmM Bac 06paTtuTbCA B HaLl CEPBUCHBIN OTAEN

no agpecy, ykasaHHOMY B 3TOM rapaHTMMHOM TasloHe, UK B MarasuH, B KOTOpom Bbl npro6penn

yCTPOMCTBO. [pKn NpeabABNEHNN rapaHTUMHBIX TpeboBaHUIM AENCTBYIOT CiefytoLwne YCA0BUS.

1. HacTosAwme npasuia rapaHTUM JENCTBYIOT UCK/IOUUTEIBHO B OTHOLLEHWM NOIb30BaTeNeN, T.e.
(DU3NYECKMX UL, KOTOPbIE HE HAMEPEBAKOTCA MCMOJIb30BATb HACTOALLEE U3LE/IME B paMKax CBOEN
npodeccroHabHON MK APYron CaMoCTOATEIbHON AeATeNbHOCTW. HacTosALwue npaBuna rapaHTum
PeryvpyoT AONOHUTENbHbBIE YC/I0BUA OKa3aHWA rapaHTUMAHBIX YCAYT, KOTOPbIE HUMKEYNOMAHYThIN
Npou3BoAUTENIb 06ECNEYMBAET NOKYNATENAM CBOMX HOBbIX YCTPOWCTB B A0MNOJIHEHWE K YCII0BUAM
rapaHTUM B COOTBETCTBMM C 3aKOHOM. DTU rapaHTUIiHble 06A3aTeNIbCcTBa He 3aTparnsatoT Balum
3aKOHHbIe rapaHTUiiHble TpeboBaHWA. Halm rapaHTuiiHble yenyrn ansa Bac 6ecnnatHbl.

2. TapaHTuIHbIEe yCnyrn pacnpoCTPaHAIOTCA TOJIbKO Ha AedEeKTbl HOBOro YCTPOMCTBA
HUKEYNOMAHYTOro NPOU3BOAMUTENSA, KOTOPOE Bbl NPUOGPE/N, CBA3AHHbIE C HEAOCTAaTKOM
martepuana uam NnpomsBOACTBEHHbBIM GPaKoM, M OrpaHNYMBAaIOTCA MO HaLLeMy BbiGopy
yCTPaHEHUEM TaKWX AehEeKTOB YyCTPOMCTBA UM 3aMEHOM YCTPOMCTBA. YUTUTE, H4TO Halu
YCTPOMCTBA He MpeAHasHaveHbl A4J19 UCMOIb30BaHWA B MPOMbILLIEHHbIX LENIAX, B PEMEC/IEHHOM
NPOW3BOACTBE U Ha NPOhECCHOHaIbHON OCHOBE. [103TOMY rapaHTWUIHbIN AOroBOP CYUTAETCA
HefeNCTBUTE/IbHBIM, EC/IM YCTPOMCTBO MCMO/Ib30Ba/IOCh B TEHEHWE rapaHTMMHOMO CPOKa Ha
KYCTapHbIX, MPOMbILLIEHHBIX MPEANPUATUAX NN B PEMEC/IEHHOM NPOU3BOLCTBE, a TaKKe
noABeprasochb CONOCTaBUMOW HarpysKe.

3. Hawa rapaHTusa He pacnpocTpaHseTcs Ha:

- MOBPEHAEHUA YCTPOMCTBA, BO3HMKLLME B pe3ynsTaTe HECOBII0AEHMA PYKOBOACTBA MO MOHTaKy
WM HEeNpaBW/IbHOTO MOHTaXa, HeCOBII0AeHUA PYKOBOACTBA MO 3KCMN/lyaTauum (Hanpumep,

NPV NOAKJTIOYEHNU K CETU C HENPAaBUJ/IbHBbIM HaNPAXEHUEM WIIM POLOM TOKA), HECOBIIOAEHNA
TpeboBaHUI KacaTelbHO TEXHUYECKOrO 0GCYHMBAHUA U TPebOBaHWI TEXHUKKW 6e30MacHOCTH,
BO3/ENCTBMA Ha YCTPOMCTBO aHOMasIbHbIX YCJIOBUI OKPYHKalOLWEN Cpefibl MM HELOCTaTOYHOrO
yX0Aa Y TEXHUYECKOTO 06CNYHUBAHUSA;

- MOBPEHAEHUA YCTPOMCTBA, BO3HUKLLME B pe3y/sTaTte HENpaBUbHOMO UKW HEHaA1eKaLLEero
MCMoNb30BaHUsA (Hanpumep, neperpy3aKka ycTponcTea Uin NpUMEHeHe He JONYLLEHHBIX K
MCMO/Ib30BaHMIO HaCafoK WM NPUHAANEKHOCTEN), nonajaHusa B yCTPOMCTBO NOCTOPOHHUX
npeameToB (HanpumMep, Necka, KamHewl UK NblK, NOBPEXAEHUA NPU TPaHCTIOPTUPOBKE),
NPUMEHEHUSA CWJIbl MW BHELLHWMX BO3AENCTBUI (HanpuMep, MOBPEXAEHNA NPU NajeHun);

- MOBPEHAEHMA YCTPOMCTBA MJIM HYacTeln yCTPOMCTBA, CBA3aHHbIE C U3HOCOM B CBA3M C
9KCMJyaTaumen, 06bI4HBIM MW APYTMM €CTECTBEHHbBIM 3HOCOM.

4. TapaHTUHbIM CPOK cocTaBnsfeT 60 MecALa, OTCYET HAYMHAETCA CO AHA NMOKYMKU YCTPOMCTBA.
lapaHTUiHbIE NpaBa HEOOXOANMO NPEAbABAATL [0 UCTEYEHUA CPOKA rapaHTUK B TEHEHUU
[BYX Hefleslb MOC/e TOro Kak byzeT obHapyKeHa HeMcnpaBHOCTb. 3anABaeHMA Ha rapaHTUIMHOe
06CyKUBaHWE NOC/IE UCTEYEHMA CPOKA rapaHTUK He MPUHMMaOTCA. PEMOHT nan 3ameHa
YCTPOWCTBA HE BEAET K MPOAJIEHNIO rapaHTUIMHOIO CPOKa, TaKKe NpU OKasaHuu Takow ycyru
OTCYET HOBOrO rapaHTUIMHOIO CPOKa Ha YCTPOMCTBO M/IM BO3MOXKHO YCTAHOBJ/IEHHbIE AETANN HE
HayMHaeTCcA 3aHOBO. OTO YC/IOBME AEMCTBYET TaKe Npu o6paLleH B MECTHbIN CEPBUCHbIN
oTaen.

5. [Ana npeabaBneHUs rapaHTUHbIX TPE6OBAHUIM COOBLLUTE O HEMCTPABHOCTU YCTPOMCTBA Ha
canTe www.isc-gmbh.info. MpuUroToBsTe KBUTAHLMIO O MOKYMKE WKW APYyrve AoKasaTenbcTBa
npuobpeTeHusa Bamun HoBoro yctpoicTea. OKasaHue rapaHTUMHbBIX YCAYT NPUMEHUTENBHO K
YCTPOMCTBaM, HanpaB/IEHHbIM Ha pacCMOTPeHWe 6e3 COOTBETCTBYIOLMX A0KA3aTEbCTB UK
UPMEHHOM TabNIMYKK, UCK/KOYAETCA BBUAY HeA0CTaTKa AaHHbIX AS1A UAEHTUPUKALMKN TaKKUX
ycTporcTB. Ecnm Hawwa rapaHTma pacnpocTpaHAETCA Ha HEUCNPaBHOCTb YCTPOMCTBA, Bbl
HeMeAJIEHHO MOJTy4nTE OTPEMOHTUPOBAHHOE MM HOBOE YCTPOMCTBO.

Y10 KacaeTcs GbICTPOU3HALLMBAILLMXCSA, PACXOAHBIX AeTasel U HEAOCTaOLLMX KOMMOHEHTOB,
Mbl O6GpaLlaemM BHUMaHWe Ha OrpaHUYeHUst 3TOM rapaHTUK CornacHo MHGopMaLLMK O CEPBUCHOM
06C/yHUBAHUWN HACTOSILLLErO PYKOBOACTBA MO 3KCnyaTaumu.
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DK

®

Advarsel Laes betjeningsvejledningen for at reducere risikoen for personskade

®

Brug horeveern. Stejudviklingen fra maskinen kan forarsage heretab.

<

Brug stovmaske. Ved bearbejdning af trae og andre materialer kan der dannes sundhedsskadeligt stov.
Der mé ikke arbejdes i asbestholdigt materiale!

Brug beskyttelsesbriller. Gnister, som opstar under arbejdet, eller splinter, span og stev, som star ud
fra maskinen, kan forarsage synstab.

—

For at undga at drevet beskadiges, ma gearskift kun foretages, nar maskinen star stille.
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A vigtigt!

Ved brug af el-veerktoj er der visse sikkerhedsfo-
ranstaltninger, der skal respekteres for at undga
skader pa personer og materiel. Lees derfor bet-
jeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-
gen et praktisk sted, sa du altid kan tage den frem
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen
/ sikkerhedsanvisningerne falge med veerktgjet,
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver

os ethvert ansvar for skader pa personer eller
materiel, som matte opsta som felge af, at anvis-
ningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedrgrende sikkerhed, tilsidesaettes.

1. Sikkerhedsanvisninger

Relevante sikkerhedsanvisninger finder du i det
medfelgende haefte.

A Advarsel!

Laes alle sikkerhedsanvisninger og ovrige an-
visninger. Folges anvisningerne, navnlig sikker-
hedsanvisningerne, ikke ngje som beskrevet, kan
elektrisk sted, brand og/eller sveere kvaestelser
veere falgen. Alle sikkerhedsanvisninger og
ovrige anvisninger skal gemmes.

2. Produktbeskrivelse og
leveringsomfang

2.1 Produktbeskrivelse (fig. 1)
Drejningsmoment-indstilling (justerring)
Selvspaendende borepatron
Rotationsinverter
Teend/Sluk-knap
Akkumulatorbatteri

Oplader

Ladeadapter

Anslagsknap

. Magnet-skrueholder

10. Omskifter 1. gear — 2. gear

11. Batteri-kapacitetsindikator

12. Knap batteri-kapacitetsindikator

©INOO AN~

2.2 Leveringsomfang

Kontroller pa grundlag af det beskrevne leve-
ringsomfang, at varen er komplet. Hvis nogle dele
mangler, bedes du senest inden 5 hverdage efter
kabet af varen henvende dig til vores servicecen-
ter eller det sted, hvor du har kebt varen, med
forevisning af gyldig kabskvittering. Veer her op-

meerksom pa garantioversigten, der er indeholdt i

serviceinformationerne bagest i vejledningen.

e Abn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af
emballagen.

® Fjern emballagematerialet samt emballage-/
og transportsikringer (hvis sadanne forefin-
des).

e Kontroller, at der ikke mangler noget.

® Kontroller maskine og tilbeher for transports-
kader.

® Opbevar sa vidt muligt emballagen indtil ga-
rantiperiodens udlgb.

Vigtigt!

Maskinen og emballagematerialet er ikke
legetgj! Born ma ikke lege med plastikposer,
folier og smadele! Fare for indtagelse og
kvaelning!

Akku-bore-/skruemaskine
Batteri

Oplader

Ladeadapter

Original betjeningsvejledning
Sikkerhedsanvisninger

3. Formalsbestemt anvendelse

Akku-bore/skruemaskinen er beregnet til i- og
udskruning af skruer samt til boring i tree, metal
og kunststof.

Saven ma kun anvendes i overensstemmelse
med dens tilteenkte formal. Enhver anden form
for anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os eth-
vert ansvar for skader, det vaere sig pa personer
eller materiel, som matte opsta som felge af, at
maskinen ikke er blevet anvendt korrekt. Ansvaret
bzeres alene af brugeren/ejeren.

Bemaeerk, at vore produkter ikke er konstrueret til
erhvervsmaessig, handveerksmaessig eller indus-
triel brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt
produktet anvendes i erhvervsmaessigt, hand-

veerksmaessigt, industrielt eller lignende gjemed.
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4. Tekniske data

Spaendingsforsyning motor:.................... 18Vd.c
Omdrejningstal, ubelastet: ..... 0-350/0-1150 min-'
Drejningsmomenttrin: ...........ccccoeiiiiiinennn. 19+1
Hajre-venstre-gang: ........ccocvevveeeeiiiee e Ja
Speendvidde borepatron: ............... Maks. 10 mm
Ladespeending akkumulatorbatteri: ........ 21Vd.c.
Ladestrom akkumulatorbatteri: .................. 0,35A
Netspeending oplader: .......... 100-240V~50-60Hz
Ladetid: .....oooovveiirieeee Maks. 3-5 t.
Akkumulatorbatteri, type: ........cccoooiriiinnn. Li-lon
VaBgt: . 1,4 kg

Stoj og vibration
Stej- og vibrationstal er beregnet i henhold til
EN 60745.

Lydtryksniveau LpA .............................. 83,1 dB(A)
Usikkerhed KpA ............................................. 3dB
Lydeffektniveau L, .....cocovvvvrveiniencnnen. 94,1 dB(A)
Usikkerhed K, .oooovoveninininiiie 3dB

Brug horeveaern.
Stejudviklingen fra maskinen kan forarsage heo-
retab.

Samlede svingningstal (vektorsum for tre retnin-
ger) beregnet i henhold til EN 60745.

Boring i metal
Svingningsemissionstal a, < 2,5 m/s?
Usikkerhed K =1,5 m/s*

Skruer uden slag
Svingningsemissionstal a, = 10,77 m/s?
Usikkerhed K = 1,5 m/s*

Advarsel!

Det angivne svingningsemissionstal er malt ud
fra en standardiseret pravningsmetode og kan

- afheengig af den made, el-veerktgjet anvendes
pa - endre sig og i undtagelsestilfeelde ligge over
den angivne veerdi.

Det angivne svingningsemissionstal kan anven-

des til at sammenligne et el-vaerktej med et andet.

Det angivne svingningsemissionstal kan ogsa an-
vendes til en indledende skensmaessig vurdering
af den negative pavirkning.
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Stoejudvikling og vibration skal begraenses til

et minimum!

®  Brug kun intakte og ubeskadigede maskiner.

® Vedligehold og renger maskinen med jeevne
mellemrum.

* Tilpas arbejdsmaden efter maskinen.

® Overbelast ikke maskinen.

e Ladi givet fald maskinen underkaste et efter-
syn.

®  Sluk maskinen, nar den ikke benyttes.

® Beer handsker.

Tilbagevaerende risici

Ogsa selv om du betjener el-varktojet fors-

kriftsmeessigt, er der stadigvaek nogle risiko-

faktorer at tage hojde for. Folgende farer kan
opsta, alt efter el-veerktojets type og konst-
ruktionsmade:

1. Lungeskader, safremt der ikke bzeres egnet
stovmaske.

2. Horeskader, safremt der ikke beeres egnet
hgrevaern.

3. Helbredsskader, som felger af hand-arm-
vibration, safremt veerktejet benyttes over et
laengere tidsrum eller ikke handteres og vedli-
geholdes forskriftsmaessigt.

5. Inden brug

Nedenstaende anvisninger skal laeses, inden du

tager akku-skruemaskinen i brug:

1. Akkupack’en ma kun lades op med den med-
folgende oplader.

2. Brug kun skarpe bor, skruebits skal veere in-
takte og formalsegnede.

3. Ved boring og skruning i veegge og mure skal
disse forst undersgges for skjulte stram-, gas-
og vandledninger.
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6. Betjening

6 1 Opladning af batteri (fig. 2-3)
Treek akkuen (5) ud af handtaget (fig. 2),
mens du trykker anslagsknappen (8) ind pa
akkuen (5).

2. Kontroller, at netspaendingen, som star anfort
pa meerkepladen, svarer til netspaendingen
pa stedet. Seet ladeapparatets (6) stik i stik-
kontakten.

3. Forbind ladekablet (a) med ladeadapteren
(7).

4. Begge LED’er lyser. Skub ladeadapteren (7)

pa batteriet (5). Den grenne LED gar ud. Det-
te indikerer, at batteriet oplades. Nar oplad-
ningen er afsluttet efter ca. 3-5 timer, lyser de
to LED’er igen. Under opladningsprocessen
kan batteriet blive varmt, hvilket er helt nor-
malt.

Hvis det ikke er muligt at oplade akku-pack’en,
skal du kontrollere,

® om der er netspaending i stikkontakten.

om forbindelsen til ladekontakterne pa opla-
deren eriorden.

Hvis det stadigveek ikke er muligt at oplade
akkupack’en, bedes du indsende

e opladeren

og akkupack’en

til vores kundeservice.

Soarg for at genoplade akkupack’en i god tid for
at sikre en lang levetid. Genopladning skal under
alle omstaendigheder ske, hvis du konstaterer, at
akku-skruemaskinens ydelse er nedsat.

6.2 Indstilling af drejningsmoment

(fig. 4/pos. 1)
Akku-skruemaskinen er udstyret med en meka-
nisk indstilling af drejningsmoment.

Drejningsmomentet for en bestemt skruestorrelse
indstilles pa justerringen (1). Drejningsmomentet
afhaenger af flere faktorer:

e af arbejdsemnets art og hardhed

af de anvendte skruers art og leengde

af de krav, som stilles til skrueforbindelsen.

Nar drejningsmomentet er ndet, rykker koblingen
ud.

Vigtigt! Drejningsmomentet ma kun indstilles
pa justerringen, nar maskinen star stille.

6.3 Boring (fig. 4/pos. 1)

For at bore skal justerringen til drejningsmo-
mentet stilles pa det sidste trin ,Boremaskine*. |
modus ,boring‘ er glidekoblingen ude af funktion.
Ved boring er det muligt at kere med maksimalt
drejningsmoment.

6.4 Rotationsinverter (fig. 5/pos. 3)

Med skydekontakten oven over teend/sluk-
knappen kan du indstille akku-skruemaskinens
omdrejningsretning og sikre akku-skruemaskinen
mod utilsigtet indkobling. Der kan vaelges mellem
venstre- og hgjregang. For at undga at drevet
beskadiges, skal omskift af omdrejningsretning
foretages, nar maskinen star stille. Nar skydekon-
takten er i midterstilling, er teend/sluk-knappen
blokeret.

6.5 Teend/Sluk-knap (fig. 5/pos. 4)

Med teend/sluk-knappen kan du styre hastighe-
den trinlgst. Jo leengere du trykker knappen ind,
desto hgjere er akku-skruemaskinens omdrej-
ningstal.

6.6 Veerktojsskift (fig. 6)

Vigtigt! Rotationsinverteren (3) pa akku-skru-
emaskinen skal seettes i midterstilling, inden
arbejder pa selve maskinen pabegyndes (f.eks.
veerktojsskift; vedligeholdelse; osv.).

®  Akku-skruemaskinen er udstyret med en
selvspeendende borepatron (2) med automa-
tisk spindellas.

Skru borepatronen (2) pa.

Borepatronens &bning (a) skal vaere stor nok
til at kunne holde veerktgjet (bor eller skrue-
bit).

Veelg et egnet veerktoj. Seet veerktojet sa langt
op i borepatronens &bning (a) som muligt.
Drej borepatronen (2) i, sa den sidder helt
fast, og kontroller, at veerktgjet sidder fast.

6.7 Skruer

Det er bedst at anvende skruer med selvcentre-
ring (f.eks. torx, krydskeerv) — det gor arbejdet
mere sikkert. Vaer opmaerksom pa, om bit’en og
skruen passer sammen i form og storrelse. Fore-
tag indstilling af drejningsmoment under hensyn-
tagen til skruesterrelsen, saledes som beskrevet i
vejledningen.
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6.8 Magnet-skrueholder (fig. 4/pos. 9)
Skruer kan henlaegges pa magnet-skrueholderen,
sa de er lige ved handen under arbejdet.

6.9 Omskifter gear 1 - gear 2 (fig. 4/pos. 10.)
Du kan arbejde med et hgjere eller lavere om-
drejningstal, alt efter omskifterens stilling. For at
undga at drevet beskadiges, ma gearskift kun
foretages, nar maskinen star stille.

6.10 Batteri-kapacitetsindikator

(fig. 2/pos. 11)
Tryk pa knap til batteri-kapacitetsindikator (12).
Batteri-kapacitetsindikatoren (11) angiver batte-
riets ladetilstand med 3 farvede lysdioder.

Alle dioder lyser:
Batteriet er fuldt opladet.

Gul og rod diode lyser:
Batteriet rader over tilstreekkelig restkapacitet.

Rod lysdiode:
Batteriet er afladet; oplad batteriet.

7. Renggring, vedligeholdelse og
reservedelsbestilling

Traek stikket ud af stikkontakten inden vedligehol-
delsesarbejde.

7.1 Rengoring

® Hold s& vidt muligt beskyttelsesanordninger,
luftspreekker og motorhuset fri for stav og
snavs. Gnid maskinen ren med en ren klud,
eller foretag trykluftudbleesning med lavt tryk.
Vi anbefaler, at maskinen rengeres hver gang
efter brug.

Renger af og til maskinen med en fugtig klud
og lidt bled saebe. Undga brug af rengerings-
eller oplgsningsmiddel, da det vil kunne
odelaegge maskinens kunststofdele. Pas pa,
at der ikke kan treenge vand ind i maskinens
indvendige dele. Traenger der vand ind i et el-
veerktoj, @ger det risikoen for elektrisk sted.

7.2 Vedligeholdelse
Der findes ikke yderligere dele, som skal
vedligeholdes inde i maskinen.

7.3 Reservedelsbestilling:

Ved bestilling af reservedele skal falgende oply-
ses:
® Savens type.

Savens artikelnummer.

Savens identifikationsnummer.

Nummeret pa den ngdvendige reservedel.
Aktuelle priser og evrige oplysninger finder du pa
internetadressen www.isc-gmbh.info

8. Bortskaffelse og genanvendelse

Produktet leveres indpakket for at undga trans-
portskader. Emballagen bestar af ramaterialer

og kan genanvendes eller indleveres pa gen-
brugsstation. Produktet og dets tilbehar bestar af
forskelligartede materialer, f.eks. metal og plast.
Defekte produkter ma ikke smides ud som almin-
deligt husholdningsaffald. For at sikre en fagmaes-
sig korrekt bortskaffelse skal produktet indleveres
pa et affaldsdepot. Hvis du ikke har kendskab til
lokalt affaldsdepot, sé kontakt din kommune.

9. Opbevaring

Maskinen og dens tilbeher skal opbevares pa et
merkt, tort og frostfrit sted uden for barns reek-
kevidde. Den optimale lagertemperatur ligger
mellem 5 og 30°C. Opbevar el-veerktgjet i den
originale emballage.
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DK

Kun i EU-lande

Smid ikke el-apparater og akkumulatorbatterier ud som almindeligt husholdningsaffald!
Recycling-alternativ til tilbagesendelse:

Hvis ikke maskinen tilbagesendes, er ejeren forpligtet til at bortskaffe maskinen og dens dele ifalge
miljoforskrifterne. Det brugte produkt, inkl. batterier, kan indleveres pa genbrugsstation — sperg evt. per-

sonalet her, eller forher dig hos din kommune. Tilbeher og hjaelpemidler, som falger med maskinen, og
som ikke indeholder elektriske dele, er ikke omfattet af ovenstaende.

Genoptryk eller anden kopiering af dokumentation og falgedokumenter til produkter, ogsa i uddrag, er
kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra iISC GmbH.

Ret til tekniske aendringer forbeholdes
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Serviceinformationer

| alle lande, der er naevnt i garantibeviset, rader vi over kompetente servicepartnere, hvis kontaktdata
fremgér af garantibeviset. De stdr til din rddighed i forbindelse med enhver form for service som f.eks.
reparation, anskaffelse af reservedele og sliddele eller kab af forbrugsmaterialer.

Vaer opmeaerksom pa, at felgende dele pa produktet slides som falge af brug eller udsaettes for naturligt
slid resp. at folgende dele anses som forbrugsmaterialer.

Kategori Eksempel
Sliddele* Borepatron, Akku
Forbrugsmateriale/ forbrugsdele* Bit-indsatse/bor
Manglende dele

* er ikke ngdvendigvis indeholdt i leveringsomfanget!

Konstateres mangler eller fejl, bedes du melde fejlen pa internettet under www.isc-gmbh.info. Det er vig-
tigt at beskrive fejlen s& ngjagtigt som muligt og i hvert fald besvare felgende spergsmal:

® Har produktet fungeret, eller var det defekt fra begyndelsen?
® Har du bemeerket noget usaedvandligt, inden defekten opstod (symptom for defekt)?

® Hvilken fejlfunktion mener du, at produktet er bergrt af (hovedsymptom)?
Beskriv venligst fejlfunktionen.
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Garantibevis

Keere kunde!

Vore produkter er underlagt en streng kvalitetskontrol. Hvis produktet alligevel pa et tidspunkt skulle ud-

vise fejl, beklager vi naturligvis dette og beder dig kontakte vores kundeservice pa adressen, som star

angivet pa dette garantibevis, eller det sted, hvor du har kebt varen. For indfrielse af garantikrav geelder
folgende:

1. Disse garantibetingelser retter sig udelukkende til forbrugere, dvs. naturlige personer, der hverken
vil bruge dette produkt i forbindelse med udovelse af deres erhvervsmaessige eller andet selvstaen-
digt arbejde. Disse garantibetingelser regulerer ekstra garantiydelser, som nedenstaende producent
lover kabere af sine nye apparater som supplement til den lovfastsatte garanti. Garantibestemmel-
ser fastsat ved lov bergres ikke af naerveerende garanti. Vores garantiydelse er gratis.

2. Garantiydelsen deekker udelukkende mangler pa et nyt apparat fra nedenstaende producent, der
skyldes materiale- eller produktionsfejl, og vi har ret til at veelge, om sddanne mangler afhjeelpes pa
produktet, eller om produktet udskiftes.

Bemazerk, at vore produkter ikke er konstrueret til erhvervsmaessig, handveerksmaessig eller faglig
brug. Garantien deekker saledes ikke forhold, hvor produktet er blevet brugt i erhvervsmaessige,
handveerksmeessige eller faglige virksomheder eller er blevet udsat for lignende belastning.

3. Garantien daekker ikke folgende:

- Skader pa produktet som folge af tilsideszettelse af montagevejledningens anvisninger eller som
folge af usagkyndig installation, tilsidesaettelse af brugsanvisningen (f.eks. tilslutning til forkert net-
spaending eller stramtype) eller tilsidesaettelse af vedligeholdelses- og sikkerhedsforskrifter eller
som folge af at produktet udseettes for ikke normale miljgbetingelser eller manglende pleje og vedli-
geholdelse.

- Skader pa produktet som folge af misbrug eller usagkyndig anvendelse (f.eks. overbelastning af
produktet eller brug af veerktgj eller tilbeher, som ikke er godkendt), indtreengen af fremmedlegemer
i produktet (f.eks. sand, sten eller stov, transportskader), brug af vold eller eksterne pavirkninger
udefra (f.eks. fordi produktet tabes).

- Skader pa produktet eller dele af produktet, der skyldes almindelig brug, normalt eller andet natur-
ligt slid.

4. Garantiperioden udger 60 maneder at regne fra kebsdatoen. Garantikrav skal geres geeldende in-
den garantiperiodens udlgb og inden for to uger, efter at defekten er blevet konstateret. Garantikrav
kan ikke gores geeldende efter garantiperiodens udlgb. Reparation eller udskiftning af produktet
medforer ikke forlaengelse af garantiperioden, heller ikke for eventuelt indbyggede reservedele. Det-
te geelder ogsa servicearbejder, der foretages pa stedet.

5. Hvis du gnsker at gere brug af garantien, bedes du melde det defekte produkt til: www.isc-gmbh.
info. Serg for at have kabskvitteringen eller anden form for dokumentation af kebet af det nye appa-
rat ved handen. Apparater, der sendes ind uden passende dokumentation eller uden typeskilt, er
udelukket fra garantiydelsen pa grund af manglende identificering. Er defekten omfattet af garanti-
en, vil produktet omgéende blive repareret og returneret, eller du vil modtage et helt nyt.

Hvad angar slid- og forbrugsdele samt manglende dele henviser vi til garantiens indskraenkninger i hen-
hold til serviceinformationerne i nzervaerende betjeningsvejledning.
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D

Fare! - Les bruksanvisningen for & redusere faren for personskader

®

Forsiktig! Bruk hgrselsvern. Dersom man utsettes for stoy, kan dette fore til redusert hersel.

Y
B

Forsiktig! Bruk stovmaske. Nar du arbeider med tre og andre materialer, kan det oppsta helseskade-
lig stov. Det er ikke tillatt & bearbeide asbestholdig materiale med maskinen!

Forsiktig! Bruk vernebriller. Under arbeidet oppstar det gnister, eller det kan bli slynget ut fliser, spon
og stov fra maskinen, og dette kan fore til at man blir blind.

—

For & unnga skader pa giret skal girskift kun skje nar maskinen star stille.

-156 -
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Fare!

Nar man bruker utstyr, ma en del sikkerhetsregler
overholdes for & forhindre personskader og ma-
terielle skader. Les derfor ngye igjennom denne
bruksanvisningen / disse sikkerhetsinstruksene.
Ta godt vare pa bruksanvisningen, slik at du til
enhver tid har informasjonen til radighet. Dersom
du gir utstyret videre til en annen person, ma

du ogsa serge for a levere bruksanvisningen /
sikkerhetsinstruksene sammen med utstyret. Vi
patar oss intet ansvar for ulykker eller skader som
maétte oppsta fordi denne bruksanvisningen og
sikkerhetsinstruksene ikke blir fulgt.

1. Sikkerhetsinstrukser

Du finner de aktuelle sikkerhetsinstruksene i det
vedlagte heftet!

Fare!

Les gjennom alle sikkerhetsinstruksene og
andre instruksjoner. Dersom du gjer feil og ikke
overholder sikkerhetsinstruksjonene og veiled-
ningene, kan dette forarsake elektrisk stet, brann
og/eller alvorlige personskader. Oppbevar alle
sikkerhetsinstrukser og instruksjoner for a
kunne sla opp i dem senere.

2. Beskrivelse av maskinen og
innholdet i leveransen

2.1 Beskrivelse av maskinen (figur 1a/1b)
Dreiemomentinnstilling
Selvspennende chuck
Dreieretningsbryter

PA/AV-bryter

Batteri

Ladeapparat

Ladeadapter

Lasetast

. Magnet-skrueholder

10. Vendebryter 1. gir - 2. gir

11. Indikator for batterikapasitet

12. Bryter for indikator for batterikapasitet

©COoNOOAWN

2.2 Inkludert i leveransen

Vennligst kontroller at artikkelen er komplett ut fra
det som er beskevet som innholdet i leveransen.
Dersom det mangler deler mé& du henvende deg
til vart Service Center, eller til forhandleren hvor
du kjopte maskinen, innen 5 arbeidsdager etter
kjopet. Du ma da legge fram en gyldig kjepskvit-
tering. Veer i denne forbindelse oppmerksom pa
garantiytelsestabellen i serviceinformasjonen helt

bak i veiledningen.

e Apne emballasjen og ta maskinen forsiktig ut
av emballasjen.

® Fjern forpakningsmaterialet og forpaknings-
og transportsikringene (hvis for handen).

e Kontroller at leveringen er komplett.

® Kontroller maskinen og tilbehgrsdelene med
henblikk pa transportskader.

®  Oppbevar om mulig emballasjen til garantiti-
den er utlopt.

Fare!

Maskinen og forpakningsmaterialet er ikke le-
ketoy for barn! Barn ma ikke leke med plast-
posene, foliene og smadelene! Det er fare for
at de svelger dem og fare for kvelning!

Batteridrevet skrutrekker
Batteri

Ladeapparat
Ladeadapter
Bruksanvisning
Sikkerhetsinstrukser

3. Formalstjenlig bruk

Den batteridrevne skrutrekkeren / boremaskinen
er egnet til & skru inn og lesne skruer, samt til &
bore i tre, metall og kunststoff.

Maskinen skal kun brukes til arbeider den er be-
regnet pa. All annen bruk som gér ut over dette
blir regnet for & veere ikke-forskriftsmessig. Pro-
dusenten patar seg intet ansvar for noen form for
materielle skader eller personskader som matte
resultere av slik bruk. For slike skader er ene og
alene brukeren/den som betjener anlegget ans-
varlig.

Veer oppmerksom pa at vart utstyr ikke er kons-
truert for bruk innen naeringsliv, handverk eller
industriell bruk. Slik bruk er ikke forskriftsmessig.
Vi gir ingen garanti dersom maskinen brukes i
neeringslivet, handverks- eller industribedrifter,
eller blir brukt til arbeider som kan likestilles med
en slik bruk.
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4. Tekniske data

Spenningsforsyning motor: .................... 18Vvd.c.
Ubelastet turtall: .................... 0-350/0-1150 min"!
Dreiemomenttrinn: .......ccoccceeiiiiiiiiieeeeen. 19+1
Hoyre-/venstreomdreining: ..........ccoceeoveeieenineenns ja
Spennvidde chuck: ..........ccccceveeennee. maks. 10 mm
Ladespenning oppladbart batteri: .......... 21Vd.c.
Ladestrom oppladbart batteri: ................... 0,35A
Nettspenning ladeapparat:..100-240 V~ 50-60 Hz
Ladetid: .....ccoooviiiiiieeeee 3-5 timer
Batteritype: ..o li-lon
VEKL: e 1,4 kg
Fare!

Stoy og vibrasjoner
Stay- og vibrasjonsverdiene ble malt i samsvar
med EN 60745.

Lydtrykkniva LpA ................................. 83,1dB (A)
Usikkerhet KpA... ............ 3dB
Lydeffektniva L, .....ccccoeeeiiiiiiiinnee. 94,1 dB (A)
Usikkerhet K, .o 3dB

Bruk horselsvern.
Dersom man utsettes for stoy, kan dette fore til
redusert horsel.

Samlede verdier for vibrasjon (vektorsum for tre
retninger) malt i samsvar med EN 60745.

Handtak
Emisjonsverdi for vibrasjoner a, <2,5 m/s?
Usikkerhet K= 1,5 m/s?

Stottehandtak
Emisjonsverdi for vibrasjoner a, = 10,77 m/s?
Usikkerhet K= 1,5 m/s?

Den angitte emisjonsverdien for vibrasjoner er
malt i samsvar med en standardisert kontroll-
prosedyre og kan endre seg, avhengig av hvor-
dan og til hva elektroverktoyet brukes, og i unn-
takstilfeller kan emisjonen ligge over angitt verdi.

Den angitte emisjonsverdien for vibrasjoner kan
brukes for & sammenligne et elektroverktgy med
et annet.

Den angitte emisjonsverdien for vibrasjoner kan

ogsa brukes til en innledende vurdering av belast-

ningen.

Begrens stoyutviklingen og vibrasjonene til

et minimum!

®  Bruk bare forskriftsmessige maskiner uten
skader.

® Vedlikehold og rengjer maskinen med jevne

mellomrom.

Tilpass din arbeidsmate maskinen.

Overbelast ikke maskinen.

Sarg ved behov for & f& maskinen undersokt.

Sl& av maskinen nar den ikke er i bruk.

Bruk hansker.

Forsiktig!

Resterende risikoer

Selv om du bruker dette elektroverktoyet

forskriftsmessig, vil det alltid finnes noen

resterende risikoer. Folgende risikoer kan
oppsta i forbindelse med konstruksjonen til
og utforelsen av dette elektroverktoyet:

1. Lungeskader dersom man ikke bruker en eg-
net stovmaske.

2. Horselsskader dersom man ikke bruker egnet
horselsvern.

3. Helseskader som kan resultere av vibrasjo-
nene som hand/arm belastes med, dersom
maskinen brukes over et lengre tidsrom, eller
dersom den ikke brukes og vedlikeholdes
forskriftsmessig.

5. For maskinen tas i bruk

Det er tvingende nedvendig a lese gjennom disse
instruksene for du tar i bruk den batteridrevne
skrutrekkeren:

1. Lad opp det oppladbare batteriet med det
ladeapparatet som fulgte med i leveransen. Et
tomt batteri er oppladet etter ca. 1 time.

2. Det skal kun brukes skarpe bor og egnede
skrubits som er i forskriftsmessig stand.

3. Nar du borer og skrur i vegger og murer,
ma du farst kontrollere om det ligger skjulte
stream-, gass- og vannledninger i disse.
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6. Betjening

6.1 Lading av batteriet (fig. 2-3)

1. Trekk det oppladbare batteriet (5) ut av hand-
taket (figur 2). Trykk i denne forbindelse inn
lasetastene (8) pa det oppladbare batteriet
(5).

Kontroller at den nettspenningen som er
angitt pa merkeplaten, stemmer overens

med den eksisterende nettspenningen. Stikk
nettpluggen til ladeapparatet (6) inn i stikkon-
takten.

Kople ladekabelen (a) til ladeadapteren (7).
Begge de to lysdiodene lyser. Skyv ladeadap-
teren (7) inn pa det oppladbare batteriet (5).
Den gronne lysdioden gar ut. Dette signalise-
rer at batteriet lades. Nar ladeprosessen er
avsluttet etter ca. 3-5 timer, lyser de to lysdio-
dene igjen. Under ladingen kan det oppladba-
re batteriet bli litt varmt. Dette er imidlertid helt
normalt.

Dersom det ikke er mulig & lade batteripakken,
ma du vennligst kontrollere

® om det finnes nettspenning pa stikkontakten.
om kontakten pa ladekontaktene til ladeappa-
ratet er upaklagelig.

Dersom det fortsatt ikke er mulig & lade batterip-
akken, ma du vennligst sende

® ladeapparatet

og batteripakken

til var kundeservice.

Med henblikk pa & oppna en lang levetid for
batteripakken, ber du serge for & lade LI-batterip-
akken opp igjen i rett tid. Dette er alltid nedvendig
dersom du konstaterer at den batteridrevne skrut-
rekkerens ytelse avtar.

6.2 Dreiemomentinnstilling (fig. 4/pos. 1)
Den batteridrevne skrutrekkeren er utstyrt med
mekanisk dreiemomentregulering.

Dreiemomentet for en spesiell skruestarrelse stil-
les inn med reguleringsringen (1). Dreiemomentet
avhenger av flere faktorer:

e avtypen og hardheten til det materialet som
skal bearbeides.

av typen og lengden til de skruene som bru-
kes.

av de krav som stilles til skruforbindelsen

Nar innstilt dreiemoment nas, signaliseres dette
ved at koplingen koples fra med en ratsjende lyd.
OBS! Reguleringsringen for dreiemoment ma
bare stilles inn nar maskinen er stanset.

6.3 Boring (fig. 4/pos. 1)

Stt reguleringsringen for dreiemoment pa siste
trinn, “boremaskin”, nar du skal bore. P& boretrin-
net er frikoplingen satt ut av funksjon. Under bo-
ring star det maksimale dreiemoment til radighet.

6.4 Dreieretningsbryter (fig. 5/pos. 3)

Med skyvebryteren over PA/AV-bryteren kan du
stille inn den batteridrevne skrutrekkerens dreie-
retning og lase den batteridrevne skrutrekkeren
sa den ikke kan startes utilsiktet. Du kan velge
mellom venstre- og heyreomdreining. For & unnga
skader pa giret skal dreieretningen kun skiftes

nar maskinen star stille. Nar skyvebryteren star i
midtstilling, er PA/AV-bryteren blokkert.

6.5 PA/AV-bryter (fig. 5/pos. 4)

Med PA/AV-bryteren kan du regulere turtallet
trinnlgst. Jo lenger du skyver bryteren, desto hoy-
ere er den batteridrevne skrutrekkerens turtall.

6.6 Verktoyskift (figur 6)

OBS! Sett alltid dreieretningsbryteren (3) i
midtstilling nar du skal utfere arbeider (f.eks. verk-
toyskift, vedlikehold osv.) pa den batteridrevne
skrutrekkeren.

¢ Den batteridrevne skrutrekkeren er utstyrt
med en selvspennende chuck (2) med auto-
matisk spindellas.

Skru opp chucken (2).

Chuckapningen (a) ma veere stor nok til & ta
opp i seg verktoyet (bor eller skrubits).

Velg et egnet verktay. Skyv verktoyet sa
slangt inn i chuck&pningen (a) som mulig.
Trekk chucken (2) forsvarlig til og kontroller
deretter at verktoyet sitter forsvarlig fast.

6.7 Skruing

Du ber helst bruke skruer med selvsentrering
(f.eks. Torx-, kryssporskruer). Det er tryggest a
arbeide med slike skruer. Pass pa at bit og skrue
som brukes, har en form og sterrelse som stem-
mer overens med hverandre. Utfer reguleringen
av dreiemomentet i samsvar med skruestorrel-
sen, i henhold til beskrivelsen i bruksanvisningen.

6.8 Magnet-skrueholder (figut 4/pos. 9)
Pa magnet-skrueholderen kan du legge fra deg
skruer, som da er lett tilgjengelige under arbeidet.
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6.9 Omkopling mellom 1. gir og 2. gir

(fig. 4/pos. 10)
Du kan arbeide med hoyt eller lavt turtall, alt etter
vendebryterens stilling.
For & unnga skader pa giret skal girskift kun skje
nar maskinen star stille.

6.10 Indikator for batterikapasitet

(fig. 2/pos. 11)
Trykk pa bryteren for indikatoren for batterikapa-
sitet (12). Indikatoren for batterikapasitet (11) si-
gnaliserer akkumulatorens ladetilstand ved hjelp
av 3 lysdioder.

Alle lysdiodene lyser:
Batteriet er fullt oppladet.

Gul og rad lysdiode lyser:
Det er fortsatt en tilstrekkelig mengde strem pa
batteriet.

Rod lysdiode:
Batteriet er tomt. Lad opp batteriet.

7. Rengjoring, vedlikehold og
bestilling av reservedeler

Fare!
Trekk alltid ut nettpluggen nar det skal utferes
rengjeringsarbeider.

Rengjoring

Hold sikkerhetsinnretningene, ventilasjonsap-
ningene og motorhuset s fri for stev og
smuss som mulig. Gni maskinen ren med en
ren klut, eller blas den ren med trykkluft med
lavt trykk.

Vi anbefaler & rengjore maskinen omgéaende
etter bruk.

Rengjer maskinen med jevne mellomrom
med en fuktig klut og litt smeresépe. lkke bruk
rengjerings- eller lasningsmidler. Disse kan
angripe delene av kunststoff pa maskinen.
Pass pa at det ikke kan komme vanninn i
maskinen. Dersom det trenger vann inn i et
elektroverktay, er det haynet risiko for elekt-
risk stot.

71
°

7.2 Vedlikehold
Det befinner seg ingen deler som kan vedlikehol-
des inne i maskinen.

7.3 Bestilling av reservedeler:

Nar man bestiller reservedeler, ber falgende opp-
lysninger angis:

® Maskintype

Maskinens artikkelnummer

Maskinens identifikasjonsnummer
Reservedelsnummeret til den ngdvendige
reservedelen

Du finner aktuelle priser og informasjon under
www.isc-gmbh.info

8. Avfallsbehandling og gjenvinning

Utstyret er pakket inn i emballasje for & forhindre
transportskader. Denne emballasjen er et rastoff
og kan dermed brukes om igjen, eller den kan
fores tilbake til rastoffkretslopet. Maskinen og
tilbeharet bestar av ulike materialer, f.eks. metall
og kunststoffer. Defekte maskiner skal ikke kastes
i husholdningsavfallet. Maskinen ber leveres inn
til et egnet depot for forskriftsmessig avfallsbe-
handling. Sper hos kommuneadministrasjonen,
dersom du ikke vet hvor et slikt deponi finnes.

9. Lagring

Lagre maskinen og tilbeharet pa et markt, tort og
frostfritt sted som ikke er tilgjengelig for barn. Den
optimale lagertemperaturen ligger mellom 5 og
30 “C. Oppbevar elektroverktayet i originalembal-
lasjen.
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Kun for EU-land
Ikke kast elektroverktay i husholdningsavfallet!

I henhold til EU-direktiv 2012/19/EF om utbrukt elektro- og elektronisk utstyr og gjennomfering i nasjonal
lovgivning ma utbrukt elektroverktgy samles inn separat og tilfares miljgvennlig gjenvinning.

Recycling-alternativ til oppfordring om returnering:

Eieren av elektroutstyret er alternativt forpliktet til & veere med og serge for at utstyret blir tilfort en fors-
kriftsmessig gjenvinning i stedet for returnering, nar vedkommende vil kvitte seg med det. Det gamle
utstyret kan i denne forbindelse ogsa leveres til et returdeponi, som gjennomferer en destruksjon i
samsvar med gjeldende nasjonale lover om resirkulering og avfall. De tilbehgrsdeler og hjelpemidler
uten elektobestanddeler som fulgte med utstyret, bergres ikke av dette.

Gijentrykk eller annen mangfoldiggjering av dokumentasjon og ledsagende papirer til produktene, ogsa i
utdrag, er bare tillatt nar ISC GmbH har gitt sitt uttrykkelige samtykke til dette.

Med forbehold om tekniske endringer
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Serviceinformasjon

Vi har kompetente servicepartnere i alle land som er angitt i garantidokumentet. Du finner kontaktopp-
lysningene i garantidokumentet. Disse star til disposisjon for deg i alle servicesaker som for eksempel

reparasjoner, levering av reservedeler og slitedeler eller bestilling av forbruksmateriell.

Vaer oppmerksom pa at for dette produktet er falgende deler utsatt for slitasje under bruk eller naturlig
slitasje, eller falgende deler er ngdvendige som forbruksmateriell.

Kategori

Eksempel

Slitedeler*

Chuck, Batteri

Forbruksmateriale/ forbruksdeler*

Bitsinnsatser/bor

Manglende deler

* ikke ngdvendigvis inkludert i leveransen!

Ved mangler eller feil ber vi deg registrere feilen pa internettadressen: www.isc-gmbh.info. Serg for a gi

en neyaktig beskrivelse av feilen, og svar i denne forbindelse alltid pa felgende sparsmal:

® Virket maskinen noen gang, eller var den defekt helt fra start av?

® Ble du oppmerksom pa noe spesielt for defekten oppstod (symptom for defekten)?

® Hvilken feilfunksjon har maskinen etter din mening (viktigste symptom)?

Beskriv denne feilfunksjonen.
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Garantidokument

Kjeere kunde!

Vare produkter er underlagt streng kvalitetskontroll. Dersom denne maskinen en gang likevel ikke skulle

fungere forskriftsmessig, beklager vi dette sterkt og ber deg henvende deg til var kundeservice, under

den adresse som er angitt pa dette garantikortet, eller til forhandleren hvor du kjgpte maskinen. Felgen-
de vilkar gjelder for & gjere gjeldende garantikrav:

1. Disse garantivilkarene retter seg utelukkende mot forbrukere, det vil si naturlige personer, som ikke
vil bruke dette produktet verken i rammen av nzeringslivsvirksomhet eller annen selvstendig virk-
somhet. Disse garantivilkérene gjelder for ekstra garantiytelser som ovenfor nevnte produsent lover
dem som kjgper produsentens nye maskiner, i tillegg til den lovfestede garantien. Dine lovfestede
krav pa garantiytelser bergres ikke av denne garantien. Var garantiytelse er gratis for deg.

2. Garantiytelsen dekker kun mangler pa en maskinen som du har kjept ny fra ovenfor nevnte produ-
sent, og som paviselig skyldes material- eller produksjonsfeil. Det er opp til oss & velge om vi vil
utbedre slike mangler pa maskinen eller erstatte maskinen.

Vaer oppmerksom pa at vart utstyr ikke er konstruert for bruk innen nzeringsliv, handverk eller yr-
kesmessig bruk. Slik bruk er ikke forskriftsmessig. En garantiavtale er dermed ikke inngatt, dersom
maskinen i lopet av garantitiden brukes innen nzeringsliv, hdndverk eller industri, eller dersom den
utsettes for tilsvarende belastninger.

3. Var garanti dekker ikke:

- Skader som skyldes at monteringsveiledningen ikke er blitt fulgt, eller som skyldes ikke-fors-
kriftsmessig installasjon, som skyldes at bruksanvisningen ikke er blitt fulgt (f.eks. ved at maskinen
koples til feil nettspenning eller stramtype), eller som skyldes at vedlikeholds- eller sikkerhetsfors-
kriftene ikke er blitt fulgt, at maskinen er utsatt for unormale miljgbetingelser, eller som har oppstatt
pa grunn av manglende stell og vedlikehold.

- Skader pa maskinen som skyldes feil eller ikke-forskriftsmessig bruk (for eksempel overbelast-
ning av maskinen eller bruk av ikke tillatte redskaper og tilbeher), inntrenging av uvedkommende
gjenstander i maskinen (for eksempel sand, steiner eller stov, transportskader), bruk av makt eller
ekstern pavirkning (for eksempel skader som skyldes at maskinen har falt ned).

- Skader pa maskinen eller deler av maskinen som kan tilbakeferes pa vanlig slitasje under bruk
eller annen naturlig slitasje.

4. Garantitiden gjelder i 60 maneder og begynner & lope fra og med kjopsdatoen for maskinen. Ga-
rantikrav skal gjeres gjeldende for utlopet av garantitiden og innen to uker etter at du har oppdaget
defekten. Det er ikke mulig & gjere gjeldende garantikrav etter at garantitiden er utlept. Reparasjon
eller utskiftning av maskinen farer verken til en forlengelse av garantitiden eller til at en ny garantitid
begynner & gjelde for maskinen eller eventuelle monterte reservedeler pa grunn av denne garantiy-
telsen. Dette gjelder ogsa ved anvendelse av service pa stedet.

5. Vennligst registrer den defekte maskinen som du vil gjere gjeldende garantikrav for pa internettad-
ressen: www.isc-gmbh.info. Hold tilgjengelig kvitteringen for kjepet eller andre papirer som doku-
menterer at du har kjept en ny maskin. Maskiner som sendes inn uten tilherende dokumentasjon
eller uten merkeplate, prekluderes fra garantiytelse pa grunn av manglende mulighet for & tilordne
dem. Dersom defekten pa maskinen dekkes av var garantiytelse, vil du omgéende fa i retur en re-
parert eller en ny maskin.

Nar det gjelder slitedeler, forbruksdeler og manglende deler, henviser vi til de begrensningene som gjel-
der for garantien i henhold til serviceinformasjonen i denne bruksanvisningen.
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9

Heetta! - lesid notandaleidbeiningarnar til pess ad takmarka haettu & slysum

@®

Varud! Notid heyrnabhlifar. Virkni havada getur valdid heyrnaleysi.

R

Varad! Notid rykhlif. Vid vinnu med vid og dnnur efni getur myndast heilsuskadlegt ryk. Pad er bannad
ad vinna med efni sem innihalda asbest med pessu taeki!

Varud! Notid hlifédargleraugu. Vid vinnu med pessu taeki myndast neistar, spaenir og ryk sem kastast
fra teekinu og geta valdid sjonleysi.

1—2

Til ad koma i veg fyrir skemmdir a drifi vélarinnar ma einungis skipta um snuningsatt 8 meéan
ad vélin er ekki i gangi
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Heetta!

Vid notkun & teekjum eru ymis 6ryggisatridi sem
fara verdur eftir til pess ad koma i veg fyrir slys og
skada. Lesid pvi notandaleidbeiningarnar / 6ryg-
gisleidbeiningarnar vandlega. Geymid allar leid-
beiningar vel pannig ad avallt sé heegt ad gripa til
peirra ef pérf er &. Latid notandaleidbeiningarnar

/ 6ryggisleidbeiningarnar avallt fylgja med teekinu
ef pad er afhent 6drum. Vid tékum enga abyrgd a
slysum eda skada sem hlotist getur af notkun sem
ekki er nefnd i pessum notandaleidbeiningum eda
oryggisleidbeiningar.

1. Oryggisleidbeiningar

Vidgeigandi 6ryggisleidbeiningar eru ad finna i
medfylgjandi skjali!

Heetta!

Lesid 6ryggisleidbeiningar og adrar leidbei-
ningar sem fylgja pessu taeki. Ef ekki er farid
eftir dryggisleidbeiningunum og 68rum leidbei-
ningum getur myndast heetta & raflosti, bruna og/
eda alvarlegum slysum. Geymid oryggisleidbei-
ningarnar og notandaleidbeiningarnar vel til
notkunar i framtidinni.

2. Teekislysing og innihald

2.1 Teekislysing (myndir 1a/1b)
Stilling snuningsmattar
Sjalfherdandi borpatréna
Stilling snuningsattar
Hofudrofi

Hledslurafhlada

Hledslutaeki

Hledslustandur
Rafhlédulaesing

. Segul-skrufuhaldari

10. Skiptirofi & milli 1. girs og 2. girs
11. Hledsluastandsmeelir

12. Rof rafhl6dumeelis

©COoNOOAWN

2.2 Innihald

Vinsamlegast yfirfarid hlutinn og athugid hvort allir
hlutir fylgi med sem taldir eru upp i notandaleid-
beiningunum. Ef ad hluti vantar, hafié pa tafar-
laust, eda innan 5 vinnudaga eftir kaup a taeki,
samband vid pjonustubod okkar eda pa verslun
sem teekid var keypt i og hafid med innkaupanétu-
na.Vinsamlegast athugid t6flu aftast i leidbeinin-
gunum vardandi hluti sem eru abyrgdir.

®  Opnid umbudirnar og takid teekid varlega ut ur
umbudunum.

® Fjarlaegid umbudirnar og leesingar umbuda /
teekis (ef slikt er til stadar).

®  Athugid hvort ad allir hlutir fylgi med taekinu.

® Yfirfarid teekid og aukahluti pess og athugid
hvort ad flutningaskemmdir séu ad finna.

®  Geymid umbudirnar ef haegt er par til ad abyr-
gdartimabil hefur runnid ut.

Heetta!

Teekid og umbudir pess eru ekki barnaleik-
fong! Born mega ekki leika sér med plastpo-
ka, filmur og smahluti! Hzetta er a ad hlutir
geti fests i halsi og einnig hezetta a kdfnun!

Batteridrevet skrutrekker
Batteri

Ladeapparat
Hledslustandur
Notandaleidbeiningar
Oryggisleidbeiningar

3. Tileetlud notkun

Pessi hledsluborvél er eetlud til pess ad herda og
losa skrufur og einnig til pess ad bora i vid, malm
og gerviefni.

Petta taeki ma einungis nota i pau verk sem pad
er framleitt fyrir. Oll dnnur notkun sem fer Gt fyrir
tileetlada notkun er ekki tileetlud notkun. Fyrir
skada og slys sem til kunna ad verda af peim
s6kum, er eigandinn / notandinn abyrgur og ekki
framleidandi taekisins.

Vinsamlegast athugid ad taekin okkar eru hvorki

framleidd né hénnud fyrir notkun i atvinnuskini, i
idnadi eda notkun sem bera ma saman vid slika
notkun. Vid tdkum enga abyrgd a teekinu, sé pad
notad i idnadi, i atvinnuskini eda i tilgangi sem a
einhvern hatt jafnast 4 vid slika notkun.
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4. Teeknilegar upplysingar

Rafspenna til métors: .........cccoeecvirieenen. 18Vvd.c.
Snuningshradi an alags: ........ 0-350/0-1150 min-'
Prep snuningsmattarstillingar: ..................... 19+1
Snuningur i badar attir: ..........cccocoeiiiiiiiee, ja
Innra pvermal borpatrénu: ............ hamark 10 mm
Hledsluspenna hledslurafhlédu: ............. 21Vd.c.
Hledslustraumur hledslurafhlddu: .............. 0,35A

Inngangsspenna hledsluteekis: .............ccccereenee.
100-240 V~ 50-60 Hz

Hledslutimi: .......ooovveeeeeeeeeceee e, 3-5h
Gerd hledslurafhlOou ........cccceevceeeeneneenen. Li-lon
Pyngd: ... 1,4 kg
Haetta!

Havadi og titringur
Havadagildi og titringsgildi voru meeld eftir stadli-
num EN 60745.

Hémarks hljodprystingur LpA ................ 83,1 dB(A)
OVISSA K ..o 3dB
Hamarks havadi L, .......cccoccooeueunnnene 94,1 dB(A)
OVISSA Ky vvvvrvrmeirrinciieeieseiesie e 3dB

Notid heyrnahlifar.
Virkni havada getur valdid heyrnaleysi.

Titringsgildi (summa vektora i premur rymum)
voru meeld samkvaemt stadlinum EN 60745.

Haldfang
Titringsgildi a, <2,5 m/s?
Ovissa K = 1,5 m/s?

Aukahaldfang
Titringsgildi a, = 10,77 m/s?
Ovissa K =1,5 m/s?

Uppgefin sveiflugildi pessa teekis eru st6dlud gildi
sem meeld eru vid stadladar adsteedur. Pessi gildi
geta breyst vid mismunandi teeki og notkun peirra,
pessi gildi geta p6 i sumum tilvikum ordid heerri
en pau gildi sem gefin eru upp af framleidanda
teekisins.

Uppgefin sveiflugildi er haegt ad nota til vidmidu-
nar vid énnur lik taeki.

Uppgefid sveiflugildi getur auk pess verid notad til
pess ad aeetla alag notanda pess.

Takmarkid havadamyndun og titring eins og
haegt er!

® Notid einungis taeki sem eru i fullkomnu asig-
komulagi.

Hirdid um taekid og hreinsid pad reglulega.
Lagid vinnu ad taekinu.

Ofgerid ekki teekinu.

Latid yfirfara teekid ef porf er a.

Slokkvid & teekinu & medan ad pad er ekki i
notkun.

Notid hlifdarvettlinga

Varué!

Adrar ahaettur

Po6 svo ad rafmagnsverkfzeridé sé notad full-
komlega eftir notandaleidbeiningum fram-
leidanda pess, eru enn ahaettuatridi til stadar.
Eftirtaldar haettur geta myndast vegna upp-
byggingu teekis og notkun pess:

1. Lungnaskadi, ef ekki er notast vid vidgeigandi
rykhlifar.

2. Heyrnarskada ef ekki eru notadar videigandi
heyrnahlifar.

3. Heilsuskadar, sem myndast geta vegna tit-

rings & héndum og handleggjum, ef ad taekid
er notad samfleytt til langs tima eda ef ad
teekid er ekki notad samkvaemt leidbeiningum
pess eda ef ekki er rétt hirt um pad.

5. Fyrir notkun

Lesid vinsamlegast eftirtalin tilmeeli &dur en ad
vinna er hafin med hledsluborvélinni:

1. Ricaricate la batteria con il caricabatterie in
dotazione. Una batteria scarica si ricarica in
ca.1ora.

Notid einungis beitta bora og rétta skrufbuta.
Pegar ad borad er i veggi og mur verdur avallt
fyrst ad athuga hvort ad rafmagnsleidsiur,
gasleidslur eda vatnsleidslur séu a peim stad
semboradi.
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6. Notkun

6.1 Hledslurafhlada hladin (myndir 2-3)

1. Dragid rafhléduna (5) ut ur haldfanginu (mynd
2), prystid inn leesingu (8) rafhlédunnar (5) &
medan.

2. Berid saman pa spennu sem gefin er upp a
teekisskiltinu og pa sem rafrasin hefur sem
tengja a taekiod vid og gangid ur skugga um
ad hun sé st sama. Stingid rafmagnsleidsiu
hledsluteekisins (6) i samband vid straum.

3. Tengid hledsluleidsluna (a) vid hledslutaekid
(7).

4. Baedi LED-lj6sin loga. Rennid hledsluteekinu
(7) & hledslurafhléduna (5). Greena LED-ljésio
slokknar. Petta gefur til kynna ad hledslu-
rafhladan er i hledslu. Pegar hledslurafthladan
er full hladin eftir 3-5 klukkustundir loga aftur
baedi LED-ljésin. A medan 4 hledslu stendur
getur hledslurafhladan hitnad adeins, pad er
edlilegt.

Ef ekki er heegt ad hlada hledslurafhléduna verdur

ad lata athuga

® hvort ad spenna sé ad hledsluteekinu.

® hvort ad tenging & milli hledsluteekis og hleds-
lurafhlédu sé neegilega god.

Ef ad enn er ekki haegt ad hlada hledslurafhlédu-
eininguna bidjum vid pig ad senda

® hledslurafhlédueininguna saman med

® hledslutaekinu

til pjonustu til okkar.

Til ad tryggja langan liftima hledslurafhlédunnar
eetti ad ganga ur skugga um ad LI-hledslu-
rafhladan sé hladin reglulega. Pad er i sidasta
lagi naudsynlegt ef ad tekid er eftir pvi ad kraftur
hledsluborvélarinnar er farinn ad minka.

6.2 Stilling sniningsmattar (mynd 4 / stada 1)
Pessi hledsluborvél er utbuin vélreenni snunings-
mattarstillingu.

Snuningsmatturinn er stilltur fyrir mismunandi

skrafur med stillihring (1). Réttur snaningsmattur

er hadur fleiri en einum hlutum:

e gerd og hardleika pess efnis sem unnid er
med.

e gerd og lengd peirra skrufna sem notadar eru.

® hversu mikid alag verdur & skrafunum.

Ef innstilltum snuningsmeetti hefur verid nad, ge-
fur teekid pad til kunna med skréltandi hljodi.
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Varud! Snuid einungis stillihringi sndningsmattar a
medan ad teekid er ekki & snuningi.

6.3 Borad (mynd 4 / stada 1)

Til pess ad bora aetti ad snua stillihringi snunings-
mattar i sidustu stéduna ,bor“. | stédunni ,bor* er
snuningsmattarkuplingin ekki virk. Vié borun er
hamarks snuningsmattur innstilltur.

6.4 Stilling snuningsattar (mynd 5 / stada 3)
Med rennirofanum fyrir ofan héfudrofann er haegt
ad skipta um snuningsatt hledsluborvélarinnar
og leesa henni til pess ad koma i veg fyrir ad hun
fari i gang an pess ad pess sé 6skad. Haegt er
ad skipta i milli réttsaelis snunings og rangseelis
snunings. Til pess ad koma i veg fyrir skemmdir
a drifi teekisins er einungis leyfilegt ad skipta um
snuningsatt pess a medan ad teekid er i kyrrstéou.
Ef ad stilling snuningsattar er i midjustédu, er ho-
fudrofi teekisins laestur.

6.5 Hofudrofi (mynd 5 / stada 4)

Med héfudrofanum er sniningshrada teekisins
stjornad stiglaust. Eftir pvi sem héfudrofanum er
pryst lengra inn, eykst snuningshradi hledslubor-
vélarinnar.

6.6 Skipt um bita (mynd 6)

Varud! Setjid stillirofa snuningsattar (3) i midstil-

lingu @ medan ad unnid er ad hledsluborvélinni (til

daemis skipt um bor; umhirda og pesshattar).

® Ppessihledsluborvél er utbuin sjalfherdandi
borpatrénu (2) med dxulleesingu.

®  Opnid borpatrénuna (2) med pvi ad snua her-
sluhringi hennar.

®  Op borpatrénunnar (a) verdur ad vera neegi-
lega stort til pess ad skaft verkfeerisins (bor,
bitar eda pesshéattar) passi inn i hana.

e Veljio rétt verkfeeri. Rennid skafti verkfeerisins
eins langt og pad kemst inn i borpatrénuna
(a).

®  Snuid hersluhringi borpatrénunnar (2) féstum
og athugid ad lokum hvort ad verkfeerid sé vel
fast og ad pad sitji vel.

6.7 Skrufad

Notid ef haegt er skrufur med sjalfmidjun (til dee-
mis Torx, stjérnuskrufur) sem studla ad meira
vinnudruggi. Gangid ur skugga um ad isettur biti
passi i pa skrufu sem skrufa a. Stillid snunings-
matt eins og lyst er i lei®beiningunum og eftir
skrufustaerd.

10.11.2016

10:53:41



6.8 Segul-skrufuhaldari (mynd / 4 stada 9) 7.3 Pontun varahluta:
Med segul-skrufuhaldaranum er heegt ad geyma Pegar ad varahlutir eru pantadir aettu eftirfarandi
skrafur &8 medan vinnu stendur pannig ad peer séu  atridi ad vera tilgreind,;
til stadar. *  Gerd tekis
®  Gerdarnumer taekis
6.9 Skipt a milli girs 1 — girs 2 ®  Numer taekis
(mynd 4 / stada 10) e Varahlutanumer pess varahlutar sem panta a
Eftir stadsetningu rofa er haegt ad vinna med Verd og upplysingar eru ad finna undir
teekinu i lAgum eda haum snuningshrada. www.isc-gmbh.info

Til ad koma i veg fyrir skemmdir a drifi teekisins,
ma einungis skipta um snuningshrada né gir a

medan ad teekid er ekki igangi. 8_ Fargun og endurnotkun
6.10 Hledsluastandsmzelir (mynd 2 / stada Petta teeki er afhent i umbidum sem hlifa teekinu
11) fyrir skemmdum vid flutninga. Pessar pakkningar
Prysti® & rofann fyrir hledsluastandsmeelinn (12). endurnytanlegar eda heegt er ad endurvinna peer.
Hledsluastandsmeelirinn (11) synir nu hledslua- Petta teeki og aukahlutir pess eru ar mismunandi
stand hledslurafhlédunnar med 3 LED-ljosum. efnum eins og til deemis malimi og plastefnum.
. Skemmd teeki eiga ekki heima i venjulegu heimi-
Oll LED-ljésin loga: lissorpi. Til pess ad tryggja rétta férgun a pessu
Hiedslurafhladan er full hiadin. teeki getti ad skila pvi til par til gerdra sorpmotto-
kustédvar. Ef ad pér er ekki kunnugt um pesshat-
Gult og rautt LED-lj6s loga: tar sorpmottokustodvar settir pu ad leita til basjars-
Hledslurafhladan er nzegjanlega vel hladin. krifstofur vardandi upplysingar.

Rautt LED-ljés:
Hledslurafhladan er tom, hladid hana.

9. Geymsla
B B N Geymid teekid og aukahluti pess & dimmum, pur-
7. Hreinsun, umhirda og péntun rum og frostlausum stad par sem ad born na ekki
varahluta til. Kjorhitastig geymslu er & milli 5 og 30 °C. Gey-
mid rafmagnsverkfaeri i upprunalegum umbudum.
Heaetta!
Takiod taekid ur sambandi vid straum adur en ad
pad er prifid.
7.1 Hreinsun

® Haldid hlifum, loftrifum og métorhusi taekisins
eins lausu vid ryk og 6hreinindi og hzegt er.
Purrkid af taekinu med hreinum klut eda blasid
af pvi med haprystilofti.

® Vid maelum med pvi ad taekid sé hreinsad eftir
hverja notkun.

® Hreinsid teekid reglulega med rékum klut og
orlitilli sdpu. Notid ekki hreinsilegi eda setandi
efni; pessi efni geta skemmt plastefni teeki-
sins. Gangid ur skugga um ad pad komist ekki
vatn inn i taekid. Ef vatn kemst inn i rafmagns-
verkfeeri, eykst haetta a raflosti.

7.2 Umhiroa
Inni i teekinu eru engir adrir hlutir sem hirda parf
um.
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Sérstok skilyrdi fyrir [6nd Evropubandalagsins:

Kastid ekki notudum rafmagnstaekjum i vanalega ruslatunnu.

Samkvaemt reglugerd fyrir Evropu 2012/19/EU um gémul rafmangsteeki og samkveemt breytingum i
lagasetningu hverrar pjédar sambandsins verdur ad safna raftaekjum adskili® og koma fleim i sérstaka
endurvinnslu i flagu umhverfisverndar.

i stadinn fyrir ad senda taekin til baka er eigandi peirra hvattur til ad vinna ad pvi ad rétt endurvinnsla eigi
sér stad pegar hann afsalar sér taekinu sem eigandi. pad er mdgulegt ad afhenda teekid til sérstakrar

s6fnunarstofnunar, sem sér um endurvinnslu taekisins samkvaemt [6gum hinna ymsu pj6da um endur-
vinnslu og sorp. petta & samt ekki vid um vidbotarhluti, sem innihalda ekki rafmagnshluta.

Eftirprentun eda dnnur fidlprentun fylgiskjala og leidarvisa vorunnar, lika i Urdreetti, er ekki leyfileg nema
grerinilegt samflykki fra iISC GmbH komi til.

Pad er askilid ad teeknilegar breytingar séu leyfilegar
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Abyrgdarskirteni

Keeri vidskiptavinur,

vorur okkar eru framleiddar undir stréngu gaedaettirliti. Ef ad teekid virkar pratt fyrir pad ekki fullkomlega,

pykir okkur pad mjég leitt og bidjum pig endilega um ad hafa samband vid pjonustuadila okkar. Heimilis-

fang er ad finna nedar & pessu abyrgdarskjali. Pu getur einnig haft samband vid verslunina par sem ad
teekid var keypt. Vardandi gildi abyrgdarskirteinisins gildir eftirfarandi:

1. Abyrgdarskyrteini pessa taekis gildir eingdéngu fyrir einkanotendur, p.e.a.s persénur sem nota petta
teeki ekki til atvinnunota né i annarri sjalfstaedrar vinnu. Petta abyrgdarskirteini lysir aukalegri abyrgd
sem ad nedan nefndur framleidandi abyrgist vidskiptavinum sinum umfram peer abyrgdir sem reglur
og l6g gefa kréfur um. Pin almenna lagaleg abyrgd helst dsnert pratt fyrir bessa abyrgdalidi. Abyr-
gOarpjonusta okkar eru pér ad kostnadarlausu.

2. Abyrgdin nzer eingdngu yfir galla & nyju taeki sem pu hefur fest kaup & sem var framleitt af nedang-
reindum framleidanda. Abyrgdin naer einungis yfir galla sem eru vegna efnisgalla eda framleidslugal-
la og takmarkast vid okkar akvérdun um ad endurbzeta gallan eda skipta ut taekinu.

Vinsamlegast athugid ad taekin okkar eru hvorki framleidd né hénnud fyrir notkun i atvinnuskini, i
i®nadi eda notkun sem bera ma saman vid slika notkun. Abyrgdarsamningurinn fellur dr gildi ef ad
teekid er notad innan &byrgdartimans i atvinnuskini eda annan slikan sambeerilegan hatt.

3. Abyrgd okkar gildir ekki yfir:

- Skemmdir & taeki sem til verda vegna pess ad ekki hefur verid farid eftir leidbeiningum vardandi
samsetningu pess, rangrar uppsetningar, ef ad ekki hefur verid farid eftir notandaleidbeiningunum
(til deemis ef ad teekid hefur verid tengd vid ranga rafspennu eda rafstraum) eda ef ad ekki hefur
verid farid eftir leidbeiningum taekis vardandi umhirdu og 6ryggi pess eda ef ad teekid hefur verid no-
tad undir 6edlilegum natturuahrifum eda vegna of litillar umhirdu og pjonustu.

- Skemmdir & teeki, sem til verda vegna misnotkunar eda 6videigandi notkunar (til deemis of mikid
alag a teeki eda ef ad notadir eru rangir ihlutir eda aukahlutir), ef ad utanadkomandi hlutir komast inn
i taekid (eins og til deemis sandur, steinar eda ryk, flutningaskemmdir), vegna rangnotkunar eda uta-
nadkomandi &lags (eins og til daemis skemmdir vid pad ad taekid fellur nidur).

- Skemmdir & teeki eda hlutum teekisins, sem til verda vegna notkunar pess eda vegna annarra uta-
nadkomandi edlilegra uppnotkunar.

4. Abyrgdartiminn eru 60 manudir sem byrjar vid dagsetningu kaups & teeki. Tilkynna verdur um
skemmdir eda galla a taeki &dur en ad abyrgdin fellur ur gildi og innan tveggja vikna eftir ad skemm-
din er fundin. Abyrgd taekisins fellur ur gildi eftir ad abyrgdartimabilid er Gtrunnid. Ef ad gert er vid
teeki eda pvi skipt ut vegna abyrgdar, leidir pad ekki til pess ad abyrgdartimabilid lengist og ekki
gildir ny abyrgd & nyja taekinu eda varahlutunum sem settir hafa verid i pad. Petta gildir einnig um
pjénustu sem hefur verid framkveemd til stadar.

5. Til pess ad fa abyrgdarpjonustu, hafid pa samband vid: www.isc-gmbbh.info. Vinsamlegast geymid
kaupkvittanir og énnur skjél sem stadfesta kaupin & nyju taeki. Taeki sem send eru til vidgerdar sem
ekki hafa tilskildar kvittanir eda teeki an teekismerkingar missa alla abyrgd par sem ekki er heegt ad
tilgreina pau taeki. Ef ad skemmdin a taekinu er innan abyrgdarramma pess faerd pu umsvifalaust
vidgert eda nytt teeki i stad pess gamla.

Vardandi hluti sem notast upp og hluti sem vantar bendum vid & takmarkanir &byrgdar pessa taekis sem
eru i notandaleidbeiningunum.
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Pjonustuupplysingar

Vid héfum faglega pjonustuadila i 6llum peim Iéndum sem ad abyrgdarskyrteini ef gefid Ut & og er hei-
milisfang peirra gefid upp i dbyrgdarskirteininu. Pessir pjonustuadilar eru til stada fyrir pig vardandi vio-
gerdir, pantanir varahluta og ihluta.

Athuga verdur ad sumir eftirtaldir hlutir taekisins eru hlutir sem notast upp vid notkun eda & annan nat-
turulegan hatt og/eda eftirfarandi hlutir er eru naudsynlegir vegna notkunar eda slits.

Grein Daemi
Slithlutir* Borpatréna, Hledslurafhlada
Notkunarefni/hlutir sem notast upp* Bitar/Borar
Hlutir sem vantar

* verda ekki endilega ad fylgjal

Vegna galla eda bilana bidjum vid pig um ad hafa samband vid skra pad & netinu undir www.isc-gmbh.
info. Vinsamlegast athugid ad lysa biluninni nakvaemlega og svarid endilega eftirfarandi spurningum:

® Virkadi teekid fyrst eda var pad bilad strax fra upphafi?
®  Vard pér vart vid eitthvad 6venjulegt adur en bilunin kom til (greining bilunar)?

® Hvada bilun lysir sér i teekinu samkvaemt pinni skodun (adalbilun)?
Lysid biluninni.
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Varning - Las igenom bruksanvisningen for att sanka risken fér skador

®

Béar horselskydd. Buller kan leda till att horseln forstors.

Y
B

Bar dammskyddsmask. Vid bearbetning av trd och andra material finns det risk for att halsovadligt
damm uppstar. Asbesthaltiga material far inte bearbetas!

Anviand skyddsglaségon. Medan du anvander elverktyget finns det risk for att gnistor uppstar eller att
splitter, span och damm slungas ut ur verktyget. Dessa kan leda till att du blir blind.

—

For att undvika att maskinens véxel forstors, far du endast vixla medan maskinen star stilla.
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A Obs!

Innan maskinen kan anvéndas méaste sérskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Las darfér noggrant igenom
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar. Férvara dem pa ett sékert stélle sa att du
alltid kan hitta 6nskad information. Om maskinen
ska dverlatas till andra personer maste aven
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar medfélja. Vi dvertar inget ansvar for olyckor
eller skador som har uppstatt om denna bruksan-
visning eller sékerhetsanvisningarna asidosatts.

1. Sékerhetsanvisningar

Gallande sakerhetsanvisningar finns i det bifoga-
de héftet.

A\ varning!

Las alla sékerhetsanvisningar och instrukti-
oner. Férsummelser vid iakitagandet av séker-
hetsanvisningarna och instruktionerna kan foror-
saka elstét, brand och/eller svara skador. Férvara
alla sékerhetsanvisningar och instruktioner
for framtiden.

2. Beskrivning av maskinen samt
leveransomfattning

2.1 Beskrivning av maskinen (bild 1)
Instéllningsring fér vridmoment
Snabbchuck

Ombkopplare for rotationsriktning
Strémbrytare

Batteri

Laddare

Laddningsadapter

Sparrknapp

. Magnet-skruvhallare

10. Omkopplare 1:a vaxeln — 2:a vaxeln
11. Kapacitetsindikering for batteri

12. Knapp for indikering av batteriets kapacitet

©CINOO AN~

2.2 Leveransomfattning

Kontrollera att produkten ar komplett med hjalp av
beskrivningen av leveransen. Om delar saknas vill
vi be dig ta kontakt med vart servicecenter eller
butiken dar du kdpte produkten inom fem dagar
efter att du kopte artikeln. Tank pa att du maste
visa upp ett giltigt kvitto. Beakta dven garantita-
bellen i serviceinformationen i slutet av bruksan-
visningen.

o Oppna férpackningen och ta férsiktigt ut pro-
dukten ur férpackningen.

e Tabort férpackningsmaterialet samt férpack-
nings- och transportsékringar (om férhan-
den).

e Kontrollera att leveransen &r komplett.

® Kontrollera om produkten eller tillbehérsdelar-
na har skadats i transporten.

® Spara om mojligt pa férpackningen tills ga-
rantitiden har gatt ut.

Varning!

Produkten och férpackningsmaterialet &r
ingen leksak! Barn far inte leka med plast-
pasar, folie eller smadelar! Risk for att barn
svéljer delar och kvévs!

Batteridriven borrmaskin/skruvdragare
Batteri

Laddare

Laddningsadapter
Original-bruksanvisning
Sékerhetsanvisningar

3. Andamalsenlig anvéndning

Den batteridrivna borrmaskinen/skruvdragaren
ar avsedd for att skruva in och lossa skruvar samt
for att borra i trd, metall och plast.

Maskinen far endast anvandas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utdver
detta anvandningsomrade &r ej andamalsenliga.
For materialskador eller personskador som resul-
terar av sddan anvandning ansvarar anvandaren/
operatoren sjalv. Tillverkaren patar sig inget
ansvar.

Tank pa att vara produkter endast far anvandas
till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats
for yrkesmassig, hantverksmassig eller industriell
anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om pro-
dukten ska anvandas inom yrkesméssiga, hant-
verksmassiga eller industriella verksamheter eller
vid liknande aktiviteter.
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4. Tekniska data

Spanningsférsdrjning motor.................... 18V DC
Tomgangsvarvtal............ccc.c.. 0-350/0-1150 min"!
Vridmomentssteg ........ccccvvieiiiiiiiiiennee 19+1
HOQGer-/VANStErgaNg ......cccveerueeiieeiie e ja
Spannvidd chuck .........cccooeeiiiennenne max. 10 mm
Laddningsspanning batteri ..................... 21V DC
Laddningsstrom batteri...........ccccoecveeenen. 0,35A
Néatspanning laddare............. 100-240V~50-60Hz
Laddningstid .........ccooveviiiiiiniis max. 3-5 tim.
Batterityp .....ooovveiiiie Li-lon

Buller och vibration
Buller- och vibrationsvarden har bestamts enligt

EN 60745.

Ljudtrycksniva Lop oo 83,1 dB(A)
Osékerhet KpA .............................................. 3dB
Ljudeffektniva L, ..o 94,1 dB(A)
Osékerhet K, oo, 3dB

Bér horselskydd.
Buller kan leda till att hérseln forstors.

Totala vibrationsvarden (vektorsumma i tre riktnin-
gar) har bestamts enligt EN 60745.

Borrning i metall
Vibrationsemissionsvérde a, < 2,5 m/s?
Oséakerhet K = 1,5 m/s?

Skruvdragning utan slag
Vibrationsemissionsvérde a, = 10,77 m/s?
Oséakerhet K = 1,5 m/s?

Varning!

Vibrationsemissionsvardet som anges har métts
upp med en standardiserad provningsmetod och
kan variera beroende pa vilket satt som elverk-
tyget anvands. | undantagsfall kan det faktiska
vardet avvika fran det angivna vardet.

Vibrationsemissionsvardet som anges kan anvan-
das om man vill jamféra olika elverktyg.

Vibrationsemissionsvardet som anges kan aven

anvandas for en férsta bedémning av inverkan
fran elverktyget.
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Begrénsa uppkomsten av buller och vibration
till ett minimum!

® Anvand endast intakta maskiner.

Underhall och rengdr maskinen regelbundet.
Anpassa ditt arbetssatt till maskinen.
Overbelasta inte maskinen.

L&mna in maskinen for éversyn vid behov.
Sla ifran maskinen om den inte anvands.

Béar handskar.

Kvarstaende risker

Kvarstaende risker foreligger alltid &ven om

detta elverktyg anvénds enligt foreskrift. Fol-

jande risker kan uppsta pa grund av elverkty-
gets konstruktion och utférande:

1. Lungskador om ingen lamplig dammfilter-
mask anvands.

2. Horselskador om inget Iampligt hérselskydd
anvands.

3. Halsoskador som uppstar av hand- och
armvibrationer om maskinen anvands under
langre tid eller om det inte hanteras och un-
derhalls enligt foreskrift.

5. Innan du anvander maskinen

Léas tvunget igenom dessa anvisningar innan du

anvander den batteridrivna skruvdragaren:

1. Ladda batteriet endast med den medfdljande
laddaren.

2. Anvand endast skarpa borr samt intakta och
lampliga bits.

3. Innan du borrar eller skruvar i vaggar och mu-
rar maste du kontrollera om dessa innehaller
strdm-, gas- eller vattenledningar.
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6. Anvidnda maskinen

6.1 Ladda batteriet (bild 2-3)

1. Tryck in sparrknappen (8) for batteriet (5) och
dra sedan ut batteriet ur handtaget (bild 2).
Kontrollera att natspanningen som anges pa
typskylten stimmer 6verens med natspan-
ningen i vagguttaget. Anslut laddarens (6)
stickkontakt till vagguttaget.

Anslut laddningskabeln (a) till laddningsadap-
tern (7).

Bada lysdioder ar tidnda. Skjut laddningsad-
apterna (7) pa batteriet (5). Den gréna lys-
dioden slocknar. Detta indikerar att batteriet
laddas. Bada lysdioder tdnds igen efter ca
3-5 timmar néar uppladdningen &r avslutad.
Medan batteriet laddas varms det en aning.
Detta &r dock normalt.

2.

Om batteriet inte kan laddas upp maste du kon-
trollera

e att ndtspanning finns i vagguttaget.

att det finns fullgod kontakt vid laddningskon-
takterna i laddaren.

Om batteriet fortfarande inte kan laddas maste du
skicka in

® laddaren och

batteriet

till var kundtjanstavdelning.

For att batteriets livslangd ska bli s& lang som
mojligt maste du alltid ladda batteriet i god tid.
Detta &r alltid nédvéandigt om du mérker att pres-
tandan i den batteridrivna skruvdragaren bérjar
férsvagas.

6.2 Stélla in vridmomentet (bild 4/pos. 1)
Den batteridrivna skruvdragaren ar utrustad med
en mekanisk vridmoments-instéllining.

Stall in vridmomentet for en viss skruvstorlek med
stallringen (1). Vridmomentet ar beroende av flera
olika faktorer:

® materialets typ och hardhet

skruvarnas typ och langd

krav som stélls pa skruvférbindningen

Nar vridmomentet har natts hors kan du héra hur
kopplingen slirar.

Obs! Stéllringen fér vridmomentet far endast
stéllas in nar maskinen star stilla.

6.3 Borrning (bild 4/pos. 1)

Om du vill borra, stall instaliningsringen for vrid-
momentet pa det sista laget ,,Borr”. | laget ,Borr*
ar slirkopplingen ur drift. Darmed har du maximalt
vridmoment nér du borrar.

6.4 Omkopplare for rotationsriktning

(bild 5/pos. 3)
Stall in den batteridrivna skrudragarens rotations-
riktning med den skjutbara omkopplaren ovanfér
strémbrytaren. Denna omkopplare kan du dven
anvanda for att skydda maskinen mot oavsiktlig
inkoppling. Du kan vélja mellan vanster- och
hoégergang. For att undvika att maskinens vaxel
forstors, far du endast skifta rotationsriktning me-
dan maskinen star stilla. Om omkopplaren star i
mellersta laget &r strdmbrytaren blockerad.

6.5 Strombrytare (bild 5/pos. 4)

Varvtalet kan styras steglést med strémbrytaren.
Ju mer strémbrytaren trycks in, desto hdgre blir
varvtalet i den batteridrivna skruvdragaren.

6.6 Byta verktyg (bild 6)

Obs! Infor alla arbeten (t ex byte av verktyg, un-
derhall) pa den batteridrivna skruvdragaren mas-
te du stélla omkopplaren fér rotationsriktningen
(3) i mittlage.

e Den batteridrivna skruvdragaren ar utrustad
med en snabbchuck (2) med automatisk
spindelspérr.

Vrid chucken (2) sa att den dppnas.
Oppningen (a) i chucken maste vara tillrack-
ligt stor for verktyget (borr resp. bits).

Valj ett passande verktyg. Skjut in verktyget i
chuckens 6ppning (a) sa langt som méjligt.
Vrid &t chucken (2) hart och kontrollera daref-
ter att verktyget sitter fast.

6.7 Skruvning

Anvand helst sjalvcentrerande skruvar (t ex torx,
krysskruv) som garanterar ett sékert arbetsresul-
tat. Se till att bitsen och skruven stdmmer 6verens
i form och storlek. Stall in vridmomentet enligt
beskrivningen med hansyn till skruvens storlek.

6.8 Magnet-skruvhallare (bild 4/pos. 9)

Du kan placera skruvar pa magnet-skruvhallaren
och darmed halla dem i beredskap medan du an-
vander skruvdragaren.
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6.9 Skifta fran 1:a till 2:a vaxeln

(bild 4/pos. 10)
Beroende pa omkopplarens lage kan du anvan-
da maskinen med hégre eller 1agre varvtal. For
att undvika att maskinens vaxel forstors, far du
endast vaxla medan maskinen star stilla.

6.10 Kapacitetsindikering fér batteriet

(bild 2/pos. 11)
Tryck pa knappen (12) for indikering av batteriets
kapacitet. Kapacitetsindikeringen (11) visar batte-
riets laddningsniva med tre kulérta lysdioder.

Samtliga lysdioder ar tédnda:
Batteriet ar fulladdat.

Den gula och den réda lysdioden ar tdnda:
Batteriet har tillrécklig restkapacitet.

Ro6d lysdiod:
Batteriet ar tomt, ladda upp batteriet.

7. Rengoring, Underhall och
reservdelsbestéllning

Dra alltid ut stickkontakten infor alla rengérings-
arbeten.

7.1 Rengbra maskinen

e Hall skyddsanordningarna, ventilationsépp-
ningarna och motorkapan i s& damm- och
smutsfritt skick som maéjligt. Torka av mas-
kinen med en ren duk eller blas av den med
tryckluft med svagt tryck.

Vi rekommenderar att du rengér maskinen
efter varje anvandningstillfalle.

Rengér maskinen med jdmna mellanrum med
en fuktig duk och en aning sépa. Anvand inga
rengdrings- eller I6sningsmedel. Dessa kan
skada maskinens plastdelar. Se till att inga
vatskor tranger in i maskinens inre. Om vatten
tranger in i ett elverktyg hdjs risken for elekt-
riska slag.

7.2 Underhall
| maskinens inre finns inga delar som kraver un-
derhall.

7.3 Reservdelsbestallning

Lamna féljande uppgifter vid bestéllining av reser-
vdelar:

® Maskintyp

Maskinens artikel-nr.

Maskinens ident-nr.

Reservdelsnummer for erforderlig reservdel
Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.isc-gmbh.info

8. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar
som skydd mot transportskador. Denna férpack-
ning bestar av olika material som kan atervinnas.
Lamna in férpackningen till ett insamlingsstéalle for
atervinning. Produkten och dess tillbehdr bestar
av olika material som t ex metaller och plaster.
Defekta produkter far inte kastas i hushallssopor-
na. Ldmna in produkten till ett insamlingsstélle

i din kommun fér professionell avfallshantering.
Hor efter med din kommun om du inte vet var
narmsta insamlingsstélle finns.

9. Foérvaring

Forvara produkten och dess tillbehdr pa en mork,
torr och frostfri plats samt otillgangligt fér barn.
Den basta férvaringstemperaturen ar mellan 5
och 30°C. Forvara elverktyget i originalférpack-
ningen.
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SE

Endast fér EU-lander

Kasta inte elverktyg och batterier i hushallssoporna.

Atervinnings-alternativ till begaran om atersandning:

Som ett alternativ till returnering &r agaren av elutrustningen skyldig att bidra till &ndamélsenlig avfalls-
hantering for det fall att utrustningen ska skrotas. Efter att den férbrukade utrustningen samt batterierna
har lamnats in till en avfallsstation, kan de omhéndertas i enlighet med géllande nationella lagstiftning

om &tervinning och avfallshantering. Detta géller inte fér tillbehdrsdelar och hjalpmedel utan elektriska
komponenter vars syfte har varit att komplettera den férbrukade utrustningen.

Eftertryck eller annan duplicering av dokumentation och medféljande underlag fér produkterna, aven
utdrag, ar endast tillatet med uttryckligt tillstand fran iISC GmbH.

Med férbehall fér tekniska &ndringar.
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Serviceinformation
| alla lander som namns i garantibeviset har vi kompetenta servicepartners. Adresserna till dessa part-
ners finns i garantibeviset. Vara partners star garna till tjianst for alla slags servicearbeten sdsom repara-

tion och tillhandahallande av reservdelar, slitagedelar och férbrukningsmaterial.

Kom ihag att féljande delar i denna produkt ar utsatta for ett bruksmassigt och naturligt slitage samt att
féljande delar kravs som férbrukningsmaterial.

Kategori Exempel
Slitagedelar* Chuck, Batteri
Forbrukningsmaterial/férbrukningsdelar* Bits/borr
Delar som saknas

* ingdr inte tvunget i leveransomfattningen!

Vid brister eller storningar kan du anmala detta pa webbplatsen www.isc-gmbh.info. Ge en detaljerad
beskrivning av felet som har uppstatt och besvara alltid féljande fragor:

® Fungerade produkten forst eller var den defekt fran borjan?
e Markte du av ndgonting innan produkten slutade att fungera (symptomer fore defekt)?

* Enligt din asikt, vilken funktion &r felaktig i produkten (huvudsymptom)?
Beskriv den felaktiga funktionen.
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Garantibevis

Bésta kund,

vara produkter genomgar en strang kvalitetskontroll. Om denna produkt mot férmodan inte fungerar pa

ratt satt, beklagar vi detta och ber dig att kontakta var serviceavdelning under adressen som anges pa

garantikortet, eller vdnda dig till butiken dar du képte produkten. Féljande punkter géller for att du ska
kunna gora ansprak pa garantin:

1. Dessa garantivillkor vdnder sig enbart till konsumenter, dvs. naturliga personer som inte har for av-
sikt att anvdnda denna produkt i kommersiellt syfte eller inom egen verksamhet. Dessa garantivillkor
reglerar ytterligare garantitjanster som nedanstaende tillverkare erbjuder kdpare av nya produkter.
Dessa tjanster &r en komplettering till den lagstadgade garantin. Garantiansprak som regleras enligt
lag paverkas inte av denna garanti. Vara garantitjanster ar gratis for dig.

2. Garantitjansterna omfattar endast sadana brister som bevisligen kan héarledas till material- eller till-
verkningsfel. Produkten som du har kdpt ska vara ny och harstamma fran nedanstaende tillverkare.
Vi avgdr om sadana brister i produkten ska atgardas eller om produkten ska bytas ut.

Tank pa att vara produkter endast far anvéndas till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats
fér kommersiell, hantverksmaéssig eller yrkesmassig anvadndning. Ett garantiavtal sluts darfér ej om
produkten inom garantitiden har anvants inom yrkesméssiga, hantverksmassiga eller industriella
verksamheter eller har utsatts for liknande pakanning.

3. Garantin omfattar inte:

- Skador pa produkten som kan hérledas till att monteringsanvisningen missaktats eller pa grund av
felaktig installation, asidosatt bruksanvisning (t ex anslutning till felaktig natspanning eller stromart),
missaktade underhalls- och sakerhetsbestammelser, om produkten utsatts for onormala miljéfakto-
rer eller bristfallig skotsel och underhall.

- Skador pa produkten som kan harledas till missbruk eller ej &ndamalsenlig anvandning (t ex éver-
belastning av produkten eller anvandning av ej godkanda insatsverktyg eller tillbehdr), frammande
partiklar som har trangt in i produkten (t ex sand, sten eller damm, transportskador), yttre vald eller
yttre paverkan (t ex skador efter att produkten fallit ned).

- Skador pa produkten eller delar av produkten som kan héarledas till bruksmassigt, normalt eller for
6vrigt naturligt slitage .

4. Garantitiden uppgar till 60 manader och galler fran datumet nar produkten koptes. Medan garantiti-
den fortfarande galler ska ansprak pa garanti stallas inom tva veckor efter att defekten faststalldes.
Det ar inte mdjligt att stalla ansprak pa garanti efter att garantitiden har 16pt ut. Garantitiden férlangs
inte nar produkten repareras eller byts ut, dessutom medfér sddana arbeten inte att en ny garantitid
bérjar gélla fér produkten eller for ev. reservdelar som har monterats in. Detta géller ven vid hem-
besdk.

5. Anmal den defekta produkten pa féljande webbplats for att gdra ansprak pa garantin: www.isc-
gmbh.info. Se till att du har sparat pa kvittot eller ett annat kdpebevis som pavisar att du har kdpt
denna produkt i nytt skick. Produkter som sénds in utan képebevis eller utan markskylt tacks inte av
vara garantitjnster eftersom de inte kan identifieras. Om defekten i produkten tacks av vara garan-
titjanster, far du genast en reparerad eller ny produkt av oss.

Foér slitage- och férbrukningsdelar samt fér delar som saknas hanvisar vi till begransningarna i garantin
enligt serviceinformationen som anges i denna bruksanvisning.
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9

Varoitus - Tapaturmavaaran vahentamiseksi lue kayttdohje

@®

Kayta kuulosuojuksia. Melu saattaa aiheuttaa kuulon menetyksen.

R

Kéayta poélynsuojanaamaria. Puuta tai muita materiaaleja tydstettdesséa saattaa syntya terveydelle hai-
tallista pdlya. Asbestipitoista materiaalia ei saa tyostaa!

Kéyta suojalaseja. Tyon aikana syntyvat kipinat tai laitteesta sinkoilevat sirut, lastut ja polyt saattavat
aiheuttaa nakokyvyn menetyksen.

1—2

Vaihteiston vahingoittumisen vélttamiseksi vaihteen saa vaihtaa vain laitteen ollessa pyséah-
dyksissa
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/A Huomio!

Laitteita kaytettdessé tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
vélttamiseksi. Lue sen vuoksi tama kayttéohje /
nama turvallisuusmaaraykset huolellisesti 1&pi.
Sailyta ne hyvin, jotta niissa olevat tiedot ovat
my&hemminkin milloin vain kaytettavisséasi. Jos
luovutat laitteen muille henkiléille, ole hyva ja
anna heille myds tama kayttéohje / nama turval-
lisuusmaaraykset laitteen mukana. Emme ota
mitédan vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka
ovat aiheutuneet tdman kayttéohjeen tai turvalli-
suusohjeiden noudattamisen laiminlyénnista.

1. Turvallisuusmaéaréaykset

Laitetta koskevat turvallisuusméaéaraykset 16ydat
oheistetusta vihkosesta.

A Varoitus!

Lue kaikki turvallisuusmaaraykset ja ohjeet.
Jos turvallisuusmaarayksia tai muita ohjeita ei
noudateta, saattaa tésta aiheutua sahkoiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja. Sailyta kaikki
turvallisuusméaaraykset ja ohjeet my6hempaa
tarvetta varten.

2. Laitteen kuvaus ja toimituksen
siséltod

2.1 Laitteen kuvaus (kuva 1)
Vaantdbmomentin saato (saatérengas)
Pikakiinnitysistukka
Kiertosuuntakytkin
Paalle-/pois-katkaisin

Akku

Latauslaite

Lataussovitin

Lukituspainike

. Magneettinen ruuvinpidike

10. Vaihtokytkin 1. vaihde — 2. vaihde
11. Akun tehonnaytt6

12. Akun tehonnayton katkaisin

©CINOO AN~

2.2 Toimituksen sisélté

Tarkasta tdssa kuvatun toimitusselostuksen avul-

la, etté tuote on tdysimaaréinen. Jos osia puuttuu,

ota viimeistaan 5. arkipaivana oston jalkeen

yhteytté asiakaspalveluumme tai siihen myyn-

tipisteeseen, josta olet ostanut laitteen, ja esita

vastaava ostotosite. Huomioi tdssé myods tdméan

ohjekirjan lopussa olevat asiakaspalveluohjeet ja

takuusuoritustaulukko.

® Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk-
sesta.

e Poista pakkausmateiriaalit seka pakkaus- ja
kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).

e Tarkasta, onko toimitus taysilukuinen.

e Tarksta, onko laitteessa ja varusteissa kulje-
tusvaurioita.

e Sailyta pakkaus, mikali mahdollista, takuua-
jan loppuun saakka.

Huomio!

Laite ja pakkausmateriaalit eivét ole lasten

leikkikaluja! Lapset eivat saa leikkid muovi-
pusseilla, kelmuilla tai pienilla osilla! Niista
uhkaa nielaisu- ja tukehtumisvaara!

Akkuporakone-ruuvinvaannin
Akku

Latauslaite

Lataussovitin
Alkuperaiskayttdohje
Turvallisuusmaéraykset

3. Maaraysten mukainen kaytt6

Akkukayttdinen ruuvinvaénnin on tarkoitettu ru-
uvien kiristdmiseen ja irrottamiseen seké puun,
metallin ja muovin poraamiseen.

Konetta saa kéyttda ainoastaan sille maéarattyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen tdman ylittava kaytté
ei ole maaraysten mukaista. Kaikista tasté aiheu-
tuvista vahingoista tai loukkaantumisista on vas-
tuussa laitteen omistaja/kayttaja eika suinkaan
sen valmistaja.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole
suunniteltu ja valmistettu kaytettavaksi pienteol-
lisuus- tai teollisuustarkoituksiin. Emme siksi ota
mitédan vastuuta vaurioista, jos laitetta kaytetaan
pienteollisuus-, késitydlais- tai teollisuustyépaiko-
illa tai néihin verrattavissa olevissa toimissa.
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4. Tekniset tiedot

Moottorin virransyotto ..................... 18V tasavirta
Joutokéayntikierrosluku: .......... 0-350/0-1150 min™!
Vaantdmomenttiportaat: ...........ccccoeiiiiene 19+1
Kierto vasemmalle-oikealle.............c.ccoceennne kylla
Poranistukan kiinnityskoko: ............. enint. 10 mm
Akun latausjannite: ...........ccccceeeenne 21V tasavirta
AKUN latausvirta: ........ccocoveevceeeiieec e 0,35A
Latauslaitteen verkkojéannite . 100-240V~50-60Hz
Latausaika: ........cccoevverieeniiiiciceee enint. 3-5 h
AKKULYYPPI: e Li-lon
Paino: ..o 1,4 kg

Melu ja térina
Melu- ja tarindarvot on mitattu standardin EN
60745 mukaisesti.

Adnen painetaso L, ......ccooovvveevnnnee. 83,1 dB(A)
Mittausvirhe KpA ............................................

Aénen tehotaso L, .
Mittausvirhe K, «ooooerneiniiiicc

Kéyta kuulosuojuksia.
Melu saattaa aiheuttaa kuulon menetyksen.

Térinan kokonaisarvot (vektorisumma kolmesta
suunnasta) mitattu standardin EN 60745 mukai-
sesti.

Poraus metalliin
Térinédnpééastoarvo a, < 2,5 m/s?
Epavarmuus K = 1,5 m/s?

Ruuvinvéaanto ilman iskua
Térindnpééastoéarvo a, = 10,77 m/s?
Epavarmuus K = 1,5 m/s?

Varoitus!

limoitettu tarindn paéastdéarvo on mitattu normite-
tun koestusmenetelman avulla ja se saattaa
muuttua, riippuen sahkotyokalun kayttétavasta
ja olosuhteista, ja poikkeustapauksissa ylittda
annetun arvon.

Annettua tarindnpaastdarvoa voidaan kayttaa

vertailutarkoituksiin verrattaessa yhta sahkotyoka-

lua toiseen samantyyppiseen tydkaluun.

llomoitettua tarindnpééastdarvoa voidaan myoés
kayttaa hyvaksi laadittaessa paastdjen vaikutuk-
sen alustavaa arviointia.

Rajoita melunpéaéastoét ja tarind mahdollisim-
man vahaisiksi!

Kéayta ainoastaan moitteettomia laitteita.
Huolla ja puhdista laite séannéllisesti.
Sovita tydskentelytapasi laitteen mukaiseksi.
Ala ylikuormita laitetta.

Tarkastuta laite aina tarvittaessa.

Sammuta laite, kun sita ei kayteta.

Kéayta suojakasineitéa.

Jaamariskit

Silloinkin, kun kaytéat tata sdhkoétyokalua

maaraysten mukaisesti, jaa jaljelle aina tietty

jddmariski. Tdman sdhkotyodkalun raken-
teesta ja mallista riippuen saattaa esiintya
seuraavia vaaroja:

1. keuhkovaurioita, ellei kayteta sopivaa poly-
suojanaamaria.

2. kuulovaurioita, ellei kdyteta soveliaita kuulo-
suojaimia.

3. terveydellisia haittoja, jotka aiheutuvat kdden-
késivarren tarindsta, jos laitetta kaytetdan
pitemméan aikaa tai sit4 ei kasitella ja huolleta
maaraysten mukaisesti.

5. Ennen kaytté6nottoa

Lue ndma ohjeet ehdottomasti ennen akkuruuvin-

vaéntimesi kayttéonottoa:

1. Lataa akkusarja ainoastaan mukana toi-
mitetulla latauslaitteella.

2. Kayta ainoastaan teravia poranteria ja moit-
teettomia, sopivia ruuvinvaantépaloja.

3. Porattaessa seiniin ja muureihin tulee ensin
tutkia, onko niissa piilossa olevia sahké-, kaa-
su- tai vesijohtoja.
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6. Kayttd

6.1 Akun lataaminen (kuvat 2-3)

1. Veda akku (5) kahvasta ulos (kuva 2) painaen
samalla akun (5) lukituspainiketta (8).

2. Tarkasta, etté tyyppikilvessa annettu verkko-
jannite vastaa kéytettavissé olevaa verkkojan-
nitetté. Tyénna latauslaitteen verkkopistoke
(6) pistorasiaan.

3. Liita latausjohto (a) lataussovittimeen (7).

4. Molemmat valodiodit palavat. Tyénna lataus-
sovitin (7) akkuun (5). Vihrea valodiodi sam-
muu. Téma ilmoittaa, etté akku ladataan. Kun
lataus on paéattynyt n. 3 - 5 tunnin kuluttua,
palavat molemmat valodiodit jalleen. Lataa-
misen aikana akku saattaa lAmmetéa hieman,
mutta tdm4 on aivan tavallista.

Jos akkusarjan lataaminen ei onnistu, ole hyva ja

tarkasta,

® onko pistorasiassa verkkojannitetta.

® ovatko latauskontaktit moitteettomasti yhdes-
sa latauslaitteeseen.

Jos akkusarjan lataaminen ei vieldkdan onnistu,
pyyddmme toimittamaan

® latauslaitteen

® seka akkusarjan

tekniseen asiakaspalveluumme.

Jotta akkusarjan elinika olisi mahdollisimman
pitk&, tulee se aina ladata riittdvén ajoissa. Lataa-
minen on joka tapauksessa tarpeen, kun huomaat
akku-ruuvinvaéantimen tehon heikkenevan.

6.2 Vaantomomentin siato (kuva 4/nro 1)
Akkuruuvinvaannin on varustettu mekaanisella
vaantdémomentin saadolla.

Tietyn ruuvikoon vaantémomentti asetetaan

saatdrenkaalla (1). VAantdbmomentti on riippuvai-

nen useammasta tekijasta:

® tyOstettdvan materiaalin lajista ja kovuudesta.

o kéaytettyjen ruuvien tyypista ja pituudesta.

® niista vaatimuksista, jotka koskevat ruuviliitos-
ta

Vaantdmomentin saavuttaminen iimenee kytki-
men raséhtavalla irrottamisella.

Huomio! Aseta vddntdmomentin saatérengas
vain kun kone ei kay.

6.3 Poraaminen (kuva 4/nro 1)

Poraamista varten vaantdmomentin saatérengas
tulee asettaa viimeiseen tydasentoon ,poraus*.
Tyb6asennossa Poraus luistokytkin on kytketty
pois paalta. Porauksessa kaytettévissa on suurin
vaantémomentti.

6.4 Kiertosuuntakytkin (kuva 5 / kohta 3)
Paalle-/pois-katkaisimen ylapuolella olevalla
liukukatkaisimella voit sdataa akkuruuvinvaanti-
men kiertosuunnan seka estéa akkuruuvinvaanti-
men tahattoman k&ynnistymisen. Voit valita kier-
tosuunnan vasemmalle tai oikealle. Vaihteiston
vahingoittumisen valttdmiseksi saa kiertosuuntaa
vaihtaa vain laitteen ollessa pyséhdyksissa. Jos
liukukatkaisin on keskiasennossa, niin paalle-/
pois-katkaisinta ei voi toimentaa.

6.5 Paalle-/pois-katkaisin (kuva 5/nro 4)
Paalle-/pois-katkaisimella voit ohjata kierroslukua
portaattomasti. Mita pitemmalle painat katkaisin-
ta, sité suurempi on laitteen kierrosluku.

6.6 Tyokalun vaihto (kuva 6)

Huomio! Aseta kaikkien toimien (esim. ty6ka-

lunvaihdon, huollon jne.) ajaksi akkuruuvaimen

kiertosuuntakytkin (3) keskiasentoon.

e Akkuruuvinvdannin on varustettu pikaliitinistu-
kalla (2), jossa on automaattinen karanlukitus.

e Kierré poranistukka (2) auki.

e [stukan aukon (a) tulee olla kyllin iso, jotta
tybkalu (porantera tai ruuvauskarki) mahtuu
siihen.

® Valitse tarkoitukseen sopiva tydkalu. Tyénna
tyékalu mahdollisimman syvélle poranistukan
aukkoon (a).

e Kierré poranistukka (2) tiukkaan kiinni, ja tar-
kasta sitten, etta tydkalu on tukevasti paikalla-
an.

6.7 Ruuvit

Kéayta parhaiten itsekeskittyvia ruuveja (esim.
torx- tai ristikantaruuveja), koska ne takaavat tur-
vallisen tyéskentelyn. Huolehdi siité, etta kaytetty
pala ja ruuvi sopivat yhteen muotonsa ja kokonsa
puolesta. Valitse vaantdmomentin sdaté ruuvin
koon mukaan, kuten ohjeissa selitetdan.

6.8 Magneettinen ruuvinpidike (kuva 4/nro 9)
Magneettiseen ruuvinpidikkeeseen voit asettaa
k&den ulottuville ne ruuvit, joita tarvitset tyén
aikana.
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6.9 Vaihtokytkenta 1. vaihde - 2. vaihde

(kuva 4/nro 10)
Vaihtokytkimen asennosta riippuen voit tyés-
kennelld kayttden korkeampaa tai alhaisempaa
kierroslukua. Vaihteiston vahingoittumisen valtta-
miseksi vaihteen saa vaihtaa vain laitteen ollessa
pyséhdyksissa.

6.10 Akun tehonnéytté (kuva 2/nro 11)

Paina akun tehonnaytén katkaisinta (12). Akun
tehonnaytté (11) ilmoittaa akun lataustilan 3 varil-
lisen valodiodin avulla.

Kaikki valodiodit palavat:
Akku on ladattu tayteen.

Keltainen ja punainen valodiodi palavat:
Akussa on vield riittavasti tehoa.

Punainen valodiodi:
Akku on tyhja, lataa akku uudelleen

7. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus

Irroita verkkopistoke pistorasiasta ennen kaikkia
puhdistusstoimia.

7.1 Puhdistus

® Pida suojalaitteet, ilmaraot ja moottorin kotelo
niin puhtaina pélysta ja liasta kuin suinki mah-
dollista. Pyyhi laite puhtaalla rievulla tai puhal-
la se puhtaaksi vahapaineisella paineilmalla.

® Suosittelemme laitteen puhdistamista heti
joka kayton jalkeen.

® Puhdista laite séanndéllisin véliajoin kayttaen
kosteaa riepua ja vahan saippuaa. Al kayta
sellaisia puhdistusaineita tai liuotteita, jotka
saattavat sydvyttaa laitteen muoviosia. Huo-
lehdi siita, ettei laitteen sisdpuolelle paase
vetta. Veden tunkeutuminen sahkétydkaluun
lisdé s&hkdiskun vaaraa.

7.2 Huolto
Laitteen sisapuolella ei ole mitdén huoltoa tarvits-
evia osia.

7.3 Varaosatilaus:

Varaosia tilatessasi anna seuraavat tiedot:

e Laitteen tyyppi

e Laitteen tuotenumero

e Laitteen tunnusnumero

e Tarvittavan varaosan varaosanumero.
Ajankohtaiset hinnat ja muut tiedot I6ydéat osoit-
teesta www.isc-gmbh.info

8. Kaytdstapoisto ja uusiokayitd

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta vélte-
taan kuljetusvauriot. T&ma pakkaus on raaka-ai-
netta ja sité voi siksi kayttda uudelleen tai sen voi
toimittaa kierratyksen kautta takaisin raaka-aine-
kiertoon. Laite ja sen varusteet on valmistettu eri
materiaaleista, kuten esim. metallista ja muoveis-
ta. Vialliset laitteet eivat kuulu kotitalousjatteisiin.
Laite tulee toimittaa asianmukaiseen kerdyspis-
teeseen ammattitaitoista havittamista varten. Jos
et tieda, missé on téllainen kerdyspiste, tiedustele
asiaa kuntasi hallinnosta.

9. Sailytys

Sailyta laite ja sen varusteet valolta, kosteudelta
ja pakkaselta suojatussa tilassa poissa lasten
ulottuvilta. Paras sailytyslampétila on 5°C ja 30°C
valilla. Sailyta sahkotyokalut alkuperaispakkauk-
sissaan.
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Koskee ainoastaan EU-maita

Ala heita sahkotydkaluja tai akkuja kotitalousjatteisiin!

Kierratysvaihtoehto takaisinlahetykselle:

Sahkolaitteen omistaja on velvoitettu laitteen palauttamisen vaihtoehtona vaikuttamaan siihen, etta ha-
nen luovuttamansa omaisuus havitetdan asianmukaisesti. Loppuun kaytetty laite ja samoin akut voidaan
taté varten luovuttaa myds keréyspisteeseen, joka suorittaa kéytdstapoiston kansallisten kierratysta-

lous- ja jatehuoltolakien tarkoittamalla tavalla. Tama ei koske kaytettyihin laitteisiin liitettyjé lisdvarusteita
ja apuvalineita, joissa ei ole sahkdosia.

Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toimitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai muu monis-
taminen on sallittu ainoastaan iISC GmbH:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan
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Asiakaspalvelutiedot

Meilla on kaikissa takuutodistuksessa mainituissa maissa patevia asiakaspalvelusta huolehtivia kump-
paneita, joiden yhteystiedot |6ydéat takuutodistuksesta. Heidan kauttaan voit saada kaikki asiakaspalve-
lut, kuten korjaukset, varaosien ja kulumaosien seka tarvittavien kayttdmateriaalien toimitukset.

Huomaa, etta seuraaviin tamén tuotteen osiin kohdistuu kaytdsta johtuvaa, luonnollista kulumista, ja etta
seuraavia osia tarvitaan kdyttdmateriaaleina.

Laji Esimerkki
Kuluvat osat* Poranistukka, Akku
Kayttdmateriaali / kayttdosat* Palat/poranterat
Puuttuvat osat

* ei valttamatta kuulu toimitukseen!

Puutteellisuuksien tai vikojen ilmetessé pyydamme ilmoittamaan virheesta verkossa sivustoon www.
isc-gmbh.info. Ole hyvé ja anna vian tarkka kuvaus ja vastaa sen lisaksi joka tapauksessa seuraaviin
kysymyksiin:

®  Onko laite toiminut jo ainakin kerran, vai oliko se jo alusta l&htien viallinen?
® Havaitsitko jotain erikoista ennen vian ilmenemista (oireita ennen vikaa)?

* Mika mielestasi on laitteessa vikana (paaasiallinen vika)?
Kuvaa tata toimintavirhetta.
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Takuutodistus

Arvoisa asiakas,

tuotteemme lapikayvat erittdin tiukan laadunvalvontatarkastuksen. Mikali tama laite ei kuitenkaan toimi

moitteettomasti, valitamme tapahtunutta suuresti ja pyyddmme sinua ottamaan yhteytta tekniseen asia-

kaspalveluumme kayttaen tdsséa takuukortissa annettua osoitetta, tai siihen myyntipisteeseen, josta olet
laitteen ostanut. Takuuvaateiden esittdmista koskevat seuraavat méaaraykset:

1. Néama takuuehdot koskevat ainoastaan kuluttajia, ts. luonnollisia henkil6ita, jotka eivat kayta tata
tuotetta sen enempéé pienteollisessa kuin muussakaan itsenéisessé ammatinharjoituksessa. Namé
takuuehdot saatelevat tdydentavia takuusuorituksia, jotka allamainittu valmistaja lupaa uusien
laitteidensa ostajille lakiméaraisen takuun liséksi. Ne eivat vaikuta lakimaaraisiin takuusuoritus-
vaateisiisi millaan tavalla. Takuumme on sinulle maksuton.

2. Takuusuoritus kattaa ainoastaan sellaiset hankkimasi allamainitun valmistajan uuden laitteen
puutteellisuudet, jotka todistettavasti aiheutuvat materiaali- tai valmistusvirheista, ja se on rajattu
valintamme mukaan ainoastaan naiden laitteen vikojen korjaamiseen tai laitteen korvaamiseen uu-
della.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole suunniteltu kaytettavéaksi pienteollisuus-, kasi-
ty6lais- tai ammattitarkoituksiin. Takuusopimusta ei siksi synny, jos laitetta on takuun kestoaikana
kaytetty pienteollisuus-, késitydlais- tai teollisuustydpaikoilla tai siihen on kohdistunut néihin verrat-
tavissa oleva rasitus.

3. Antamamme takuu ei kata néité vaurioita:

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat asennusohjeen noudattamatta jattdmisesta tai asi-
antuntemattomasta asennuksesta, kayttéohjeen noudattamatta jattdmisesta (kuten esim. liitdnta
vaaraan verkkojannitteeseen tai virtalajiin) tai huolto- ja turvallisuusméaéraysten laiminlydnnista tai
laitteen altistamista epdnormaaleille ymparistolosuhteille tai puutteellisesta hoidosta ja huollosta.

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat maardysten vastaisesta tai virheellisesta kaytosta
(esim. laitteen ylikuormitus tai hyvaksymaéttémien litostydkalujen tai varusteiden kayttd), vieraiden
esineiden tunkeutumisesta laitteeseen (esim. hiekka, kivet tai pdly, kuljetusvauriot), vakivoiman kay-
tdsta tai ulkopuolisista tekijdisté (esim. putoamisesta aiheutuneet vahingot).

- laitteessa tai sen osissa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat kaytdsta johtuvasta, tavanomaisesta
tai muuten tavallisesta kulumisesta.

4. Takuuajan kesto on 60 kuukautta ja se alkaa laitteen ostopaivasta. Takuuvaateet tulee esittaa en-
nen takuuajan paattymisté kahden viikon kuluessa siitd, kun olet havainnut vian. Takuuvaateiden
esittdminen takuuajan péatyttya ei ole mahdollista. Laitteen korjaus tai vaihto ei johda takuuajan
pitenemiseen tai laitteen tai siihen mahdollisesti asennettujen varaosien takuuajan alkamiseen uu-
delleen alusta. Tamé koskee myds paikan paalla suoritettuja palveluja.

5. Viallista laitetta koskevat takuuvaateet tulee esittda osoitteella: www.isc-gmbh.info. Pida uuden
laitteesi ostotosite tai muu ostonayttd valmiina. liman vastaavia tositteita tai tyyppikilpe& meille 1&he-
tettyjen laitteiden osalta takuuvaateet on suljettu pois, koska mahdollisuudet laitteen tunnistamiseen
puuttuvat. Mikali takuumme kattaa laitteen vian, asiakkaalle toimitetaan korjattu tai uusi laite viipy-
matta.

Kuluvien osien, kdyttdosien ja puuttuvien osien suhteen viittaamme tdmaén takuun rajoituksiin, jotka on
selostettu tdméan kayttdohjeen asiakaspalvelutiedoissa.
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D

Hoiatus - vigastusohu vahendamiseks lugege kasutusjuhendit

®

Kasutage korvaklappe. Mura voib pohjustada kuulmiskaotust.

Y
B

Kandke tolmumaski. Puidu ja teiste materjalide td6tlemisel voib tekkida tervisele kahjulik tolm. Asbesti
sisaldavat materjali ei tohi té6deldal

Kandke kaitseprille. T66 ajal tekkivad sddemed ning seadmest lendavad killud, laastud ja tolm voivad
halvendada nahtavust.

—

Ajamikahjustuste valtimiseks tohib kédike vahetada ainult siis, kui seade ei t66ta.
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/\ Tshelepanu!

Vigastuste ja kahjustuste valtimiseks tuleb
seadme kasutamisel votta tarvitusele méningad
ohutusabindud. Seepérast lugege kasutusjuhend
/ ohutusjuhised hoolikalt labi. Hoidke need korra-
likult alles, et informatsioon oleks teil igal hetkel
kéeulatuses. Kui peaksite seadme teisele isikule
edasi andma, siis andke talle ka kasutusjuhend /
ohutusjuhised. Me ei vota endale vastutust dnne-
tuste voi kahjude eest, mis tekivad kaesoleva
juhendi ja ohutusjuhiste mittejargimisel.

1. Ohutusjuhised

Vastavad ohutuseeskirjad leiate kaasasolevast
brosudrist.

/A Hoiatus!

Lugege koiki ohutusjuhiseid ja juhendeid.
Ohutusjuhiste ja juhendite eiramine voib pohjus-

tada elektrild6gi, poletuse ja/voi raskeid vigastusi.

Hoidke koik ohutusjuhised ja juhendid alles.

2. Seadme kirjeldus ja
tarnekomplekt

2.1 Seadme kirjeldus (joonis 1)
1. Pd&oérlemissageduse reguleerimine
(seaderdngas)

Kiirpinguti

P&érlemissuuna luliti
ToitelUliti

Aku

Akulaadija

Laadimisadapter
Fikseerimisnupp

. Magnetiga kruvihoidik

10. Laliti 1. kaik - 2. kaik

11. Akutaseme naidik

12. Akutaseme naidiku lGliti

©CeNoO LN

Anl_A_AS_18_Li_SPK7.indb 189

2.2 Tarnekomplekt

Kontrollige loendi alusel, kas tarnekomplektis on

kdik vajalikud osad. Juhul, kui mdni osa on puu-

du, pdérduge hiljiemalt 5 td6paeva jooksul parast

kauba ostmist meie teeninduskeskusesse voi

kauplusse, kust Te seadme ostsite, ning esitage

kehtiv ostukviitung. Jargige siinkohal juhendi

I6pus esitatud hooldusteabes toodud garantiita-

belit.

® Avage pakend ja votke seade ettevaatlikult
vélja.

* Eemaldage pakkematerjal ning pakke- ja
transporditoed (kui on olemas).

e Kontrollige, kas tarnekomplekt on terviklik.

e Kontrollige, ega seadmel ja tarvikutel pole
transpordikahjustusi.

® Hoidke pakend vdimalusel kuni garantiiaja
[6puni alles.

Téhelepanu!

Seade ja pakkematerjal ei ole laste manguas-
jad! Lapsed ei tohi kilekottide, fooliumi ja
pisidetailidega mangida! Oht alla neelata ja
lambuda!

Akukruvits

Aku

Akulaadija
Laadimisadapter
Originaalkasutusjuhend
Ohutusjuhised

3. Sihiparane kasutamine

Akukruvits sobib kruvide kinni- ja lahtikeerami-
seks ning puidu, metalli ja plastmassi puurimi-
seks.

Masinat voib kasutada ainult sihiparasel otstarbel.
Igasugune teisel otstarbel kasutamine ei ole sihi-

parane. Kodigi sellest tulenevate kahjude voi vigas-
tuste eest vastutab kasutaja/kéitaja ja mitte tootja.

Votke palun arvesse, et meie seadmed ei ole
konstrueeritud ettevotluses, kasitédnduses ega
tédstuses kasutamise otstarbel. Me ei anna min-
git garantiid, kui seadet kasutatakse ettevotluses,
kasitddnduses voi tédstuses jt sarnastel tegevu-
saladel.
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4. Tehnilised andmed

Mootori toide
Koormuseta

0-350/0-1150 min’

P&érdemomendi astmed: ...........ccccovvveeeennn. 19+1
P&6rlemissuuna muutming ..........ccccvveeeeeeennns on
Padrun: .....ccceeeeieieee e maks. 10 mm
AKU laadimispinge: ........ccccovveveriieeerenen. 21Vd.c.
AKu 12adimisvool:........ccvveeeeeiiniiiiieeeeee 0,35A
Laadija toide .........cccceeeueeee 100-240 V ~ 50-60 Hz
Laadimisaeg: .........cccoeervrveeieeinenns max. 3-5 tundi
AKU TUUP: i Li-lon
Kaal: ..o 1,4 kg

Miira ja vibratsioon
Mura- ja vibratsioonivaartused tehti kindlaks stan-
dardi EN 60745 jargi.

Helirdhu tase LpA

Haloepiir K, ..o 3dB
Miratase L, «.oooovereeneinieiniiii, 94,1 dB(A)
Halbepiir K, <o 3dB

Kasutage korvaklappe.
Mura voib pdhjustada kuulmiskaotust.

Vonke koguvaartused (kolme suuna vektorsum-
ma) on kindlaks maaratud standardi EN 60745
jargi.

Metalli puurimine
Véngete emissioonivaartus a, < 2,5 m/s?
Varisemine K = 1,5 m/s?

Kruvide keeramine ilma 166gita
Véngete emissioonivaartus a, = 10,77 m/s?
Varisemine K = 1,5 m/s?

Hoiatus!

Esitatud vongete emissioonivaartus on méodetud
standarditud testimismeetodi jargi ning voib mu-
utuda soltuvalt elektritddriista kasutamise liigist ja
viisist ning olla erandjuhtudel esitatud vaartusest
suurem.

Esitatud vongete emissioonivaartust voib kasuta-
da vordluseks mone teise elektritddriista vongete
emissioonivaartusega.

Esitatud vongete emissioonivaartust voib kasuta-
da ka kahjustuste esialgseks hindamiseks.

Piirake miira teket ja vibratsiooni miinimu-
mini!

e Kasutage ainult taiesti korras seadmeid.

® Hooldage ja puhastage seadet korraparaselt.
e Kohandage oma t6émeetodid seadmega.

e Arge koormake seadet iile.

¢ Laske seadet vajaduse korral kontrollida.

e Lilitage seade vélja, kui seda ei kasutata.

e Kandke kindaid.

Jaakriskid

Ka siis, kui te kasutate elektritéoriista eeskir-
jadekohaselt, jaab jadkriskide oht alati piisi-
ma. Esineda voivad jargmised elektritooriista
konstruktsioonist ja mudelist tulenevad ohud:

1. Kopsukahjustused juhul, kui ei kanta sobivat
tolmukaitsemaski.

2. Kuulmiskahjustused juhul, kui ei kanta sobivat
kuulmiskaitset.

3. Tervisekahjustused, mis tulenevad kéte

vibreerimisest juhul, kui seadet kasutatakse
pikema aja jooksul voi seda ei kasutata ega
hooldata nbuetele vastavalt.

5. Enne kasutuselevottu

Enne akukruvitsa kasutuselevéttu lugege tingima-
ta jargmisi juhiseid:
Laadige akut ainult komplektis oleva laadija-
ga.

2. Kasutage ainult teravaid puuriterasid ning
veatuid ja sobivaid kruvikeeraja otsakuid.

3. Seintesse ja mulridesse puurimisel ja kruvide
keeramisel kontrollige varjatud elektrijuhtmete
ja gaasi- ning veetorude asukohta.
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6. Kasitsemine

6.1 Aku laadimine (joonised 2-3)

1. Témmake aku (5) kédepidemest vélja (joonis
2), vajutades samal ajal aku (5) vabastusnup-
pu (8).

2. Kontrollige, kas tutbisildil nimetatud vérgu-
pinge vastab olemasolevale vérgupingele.
Pange laaduri (6) vorgupistik pistikupessa.

3. Uhendage laadimisjuhe (a) laadimisadapteri-
ga (7).

4. Modlemad LED-lambid pdlevad. Likake
laadimisadapter (7) aku (5) peale. Roheline
valgusdiood kustub. See annab marku, et
akut laetakse. Kui laadimine on umbes 3-5
tunni pérast I6petatud, polevad jélle mélemad
LED-lambid. Laadimise ajal vdib aku natuke
soojeneda, kuid see on normaalne.

Kui aku laadimine ei peaks voimalik olema, kont-

rollige palun

® kas pistikupesas on pinget.

® kas laadija laadimiskontaktidega on vdimalik
takistusteta ihendus.

Kui aku laadimine ei peaks ikka veel véimalik ole-
ma, palume Teil saata

* laadija

® jaaku

meie klienditeenindusele.

Aku pika kasutusaja huvides peaksite hoolitsema
aku digeaegse laadimise eest. See on vajalik

igal juhul, kui Te mérkate, et akukruvitsa voimsus
ndrgeneb.

6.2 P66rdemomendi reguleerimine

(joonis 4/pos. 1)
Akukruvits on varustatud mehaanilise péérdemo-
mendi reguleerijaga.

P&6rdemomenti reguleeritakse teatud kruvisu-

uruse jargi seaderonga (1) abil. P66rdemoment

sOltub mitmest faktorist:

° téddeldava materjali liigist ja tugevusest.

o kasutatavate kruvide liigist ja pikkusest.

® ndudmistest, mida esitatakse kruvilihenduse-
le.

P&6rdemomendi saavutamisest annab marku
lukustusnupu kldpsatus.

Tahelepanu! Reguleerige pé66rdemomendi
seaderongast ainult seadme seismise ajal.

6.3 Puurimine (joon. 4/pos. 1)

Puurimiseks seadke p6érdemomendi regulee-
rimisvoru viimasele astmele “puur”. Puurimise
astmel ei td6ta liugsidur. Puurimisel on kasutada
maksimaalne péérdmoment.

6.4 Poorlemissuunaliiliti (joonis 5/3)

Toiteluliti kohal asuva liuglilitiga saate reguleerida
akukruvitsa péérlemissuunda ja kindlustada aku-
kruvitsa tahtmatu sisselulitamise vastu. Te voite
valida péérlemissuuna vasakule voi paremale.
Ajami kahjustuste valtimiseks tohib péérlemis-
suunda muuta ainult siis, kui seade ei té6ta. Kui
liugluliti on vaheasendis, siis on toiteluliti blokee-
ritud.

6.5 Toiteliiliti (joonis 5/4)

Toiteluliti abil saate pédrete arvu astmeteta juh-
tida. Mida rohkem te IUlitit vajutate, seda suure-
maks muutub akukruvitsa pdoérete arv.

6.6 Instrumendivahetus (joonis 6)

Tahelepanu! Koigi tddde korral (nt instrumendi-

vahetus, hooldus jms) seadke akukruvitsa p&érle-

missuunaluliti (3) keskmisesse asendisse.

®  Akukruvits on varustatud automaatse spindli-
lukustiga kiirpadruniga (2).

® Keerake padrun (2) lahti.

® Puuriava (a) peab olema instrumendi (puuri
v kruvitsaotsiku) sissepanemiseks piisavalt
suur.

® Valige sobiv instrument. Likake instrument
voimalikult stigavale padruniavasse (a).

® Keerake padrun (2) kdvasti kinni ja kontrollige
seejarel, kas instrument on hasti kinnitatud.

6.7 Kruvide keeramine

Kdige parem oleks kasutada isetsentreerivaid
kruvisid (nt Torx, ristpeakruvid), mis tagavad kind-
la td6tamise. Pange tahele, et kasutatav otsak ja
kruvi sobiksid vormilt ja suuruselt. Kasutage kruvi
suurusele vastavat p66rdemomenti, nagu kasu-
tusjuhendis kirjeldatud.

6.8 Magnetiga kruvihoidik (joonis 4/9)
Magnetiga kruvihoidikule saate panna kruvid, mis
on siis t66tamise ajal kédepérast.
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6.9 Luliti 1. kaik - 2. kdik (joonis 10)
Vastavalt lUliti asendile saate té6tada suurema
vOi viiksema podrete arvuga. Ajami kahjustuste
véltimiseks tohib kaike vahetada ainult siis, kui
seade ei tOota.

6.10 Aku taseme naidik (joonis 2/11)

Vajutage aku taseme naidiku IUlitit (12). Aku tase-
me néidik (11) annab aku laetuse tasemest teada
kolme vérvilise LED-lambiga.

Ko6ik LED-lambid polevad:
Aku on taiesti tais.

Kollane ja punane LED-lamp poélevad:
Aku on veel piisavalt laetud.

Punane LED:
Aku on tihi, laadige akut

7. Puhastus, hooldus ja varuosade
tellimine

Lahutage seade enne puhastustéid vooluvorgust.

7.1 Puhastamine

® Hoidke kaitseseadised, 6hupilud ja mootori-
kestad véimalikult tolmu- ja mustusevabad.
H&6ruge seade puhta ratikuga puhtaks voi
puhastage surudhuga madalal survel.
Soovitame puhastada seadet otsekohe
péarast iga kasutamist.

Puhastage seadet regulaarselt niiske ratikuga
ja véhese koguse vedelseebiga. Arge kasu-
tage puhastusvahendeid voi lahusteid; need
voivad kahjustada seadme plastdetaile. Ar-
vestage sellega, et seadme sisemusse ei tohi
vett sattuda. Vee tungimine elektriseadmesse
suurendab elektril66gi saamise ohtu.

7.2 Hooldus
Seadme sisemuses ei asu muid hooldust vajavaid
osi.

7.3 Varuosade tellimine

Varuosade tellimisel on vajalikud jargmised an-
dmed:

® Seadme tlip

Seadme artiklinumber

Seadme identifitseerimisnumber
Vajamineva varuosa varuosanumber
Kehtivad hinnad ja info leiate aadressilt
www.isc-gmbbh.info.

8. Jaatmekaitlus ja taaskasutus

Transpordikahjustuste valtimiseks on seade
pakendis. See pakend on toormaterjal ja seega
taaskasutatav ning selle saab toorainetdétlusse
tagasi toimetada. Seade ja selle tarvikud koosne-
vad mitmesugustest materjalidest nagu nt metall
ja plast. Katkised seadmed ei kuulu olmeprigi
hulka. Asjatundlikuks kaitlemiseks tuleks seade
anda ara vastavasse kogumiskohta. Kui Te ei tea
Uhtki kogumiskohta, siis kusige teavet kohalikust
omavalitsusest.

9. Hoiustamine

Hoidke seadet ja selle lisatarvikuid pimedas,
kuivas ja kiulmakindlas ning lastele ligipddsmatus
kohas. Optimaalne laotemperatuur on vahemikus
5 kuni 30°C. Hoidke elektritdoriista originaalpa-
kendis.

-192 -

Anl_A_AS_18_Li_SPK7.indb 192

10.11.2016 10:53:43



==

Ainult EL riikidele

Arge visake elektritdoriistu ja akusid olmepriigi hulkal

Taaskasutus-alternatiiv tagasisaatmise ndudmisele:

Elektriseadme omanik on tagasisaatmise asemel alternatiivselt kohustatud asjakohasele jadtmekait-
lusele kaasa aitama. Vanad seadmed, samuti akud, saab &ra anda ka tagastuskohtadesse, mis kor-

raldavad jaatmete korvaldamist riikliku taaskasutuselevotu ja jadtmeseaduste tdhenduses. See ei kehti
vanade seadmete lisatarvikute ja abivahendite kohta, millel ei ole elektrilisi osi.

Tootedokumentatsiooni ja kaasasolevate dokumentide kordustrikk voi muul viisil paljundamine, ka osa-
liselt, on lubatud ainult iISC GmbH loal.

Tehniliste muudatuste 6igus reserveeritud
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Hooldusteave
Meil on kdikides garantiitunnistusel loetletud riikides padevad hoolduspartnerid, kelle kontaktandmed
leiate garantiitunnistuselt. Nemad on Teie k&sutuses seoses mis tahes hooldusklisimustega, nagu re-

monditédd, varu- ja kuluosade muretsemine voi kulumaterjalid.

Tuleb téhele panna, et selle toote korral esineb kasutamisest tulenevaid v6i loomulikke kulumisilmin-
guidjargmistel detailidel ning neid detaile k&sitletaksekulumaterjalina.

Kategooria Naide
Kuluosad* Puuripadrun, Aku
Kulumaterjal / Kuluosad* Otsikud / puur
Puuduolevad detailid

* ei pruugi tingimata tarnekomplektiga kaasas olla!

Puuduste voi rikete korral palume Teid registreerida see internetis aadressil www.isc-gmbh.info. Mérki-
gekindlasti vea tapne kirjeldus ja vastake lisaks igal juhul jargmistele kisimustele.

e Kas seade on toé6tanud voi oli ta algusest peale defektne?
e Kas Teile hakkas enne defekti iimnemist midagi silma (defekti tunnused)?

® Missugune torge Teie arvates seadmel on (pShitunnus)?
Kirjeldage seda torget.
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Garantiitunnistus

Lugupeetud klient!

Meie tooted l&bivad range kvaliteedikontrolli. Kui seade ei peaks siiski korralikult td6tama, on meil siiralt

kahju ja me palume Teil pé6rduda meie klienditeenindusse selle garantiitunnistuse 16pus toodud aad-

ressil voi kauplusesse, kust Te seadme ostsite. Garantiinduete esitamisel kehtib jargnev:

1. Kaéesolevad garantiitingimused on suunatud ainult tarbijatele, st flusilistele isikutele, kes ei soovi
toodet kasutada oma kommerts- vdi muuks iseseisvaks tegevuseks. Kaesolevad garantiitingimused
reguleerivad tédiendavaid garantiiteenuseid, mida allpool nimetatud tootja lubab oma uute seadmete
ostjatele lisaks seaduslikule garantiile osutada. See garantii ei puuduta Teie seaduslikke garanti-
indudeid. Meie garantiiteenus on Teile tasuta.

2. Garantiiteenus héimab ainult teie poolt ostetud, allpool nimetatud tootja toodetud uue seadme neid
puudusi, mis tulenevad materjali- voi tootmisvigadest, ning piirneb meie valikul nende puuduste kor-
valdamise vdi seadme vahetamisega.

Votke palun arvesse, et meie seadmed ei ole konstrueeritud ettevotluses, kasitddnduses ega kutse-
tegevuses kasutamise otstarbel. Seetdttu ei kehti garantiileping juhul, kui seadet kasutatakse garan-
tiiajal ettevotluses, kasitdédnduses voi tddstuses jt sarnastel tegevusaladel.

3. Meie garantii alla ei kuulu:

- kahjud, mis on tekkinud montaazijuhendi mittejargimise voi asjatundmatu paigalduse, kasutus-
juhendi mittejargimise (nagu nt vale vérgupinge voi vooluliigi thendamisel) voi hooldusjuhendi ja
ohutusnduete eiramise tottu, samuti seadme jatmise tottu ebaharilike keskkonnatingimuste katte voi
puuduliku hoolduse ja kontrolli tottu.

- seadme kahjustused, mis on tekkinud kuritegeliku voi asjatundmatu kasitsemise tottu (nagu nt
seadme Ulekoormamine voi lubamatute instrumentide voi tarvikute kasutamine), vodrkehade (nt liiv,
kivid vGi tolm, transpordikahjustused) seadmesse tungimisel, jdu kasutamisel voi valisjpudude moju
korral (nt kahjustused mahakukkumise tagajarjel).

- kahjustused seadmel v6i seadme osadel, mis on pdhjustatud kasutamisest tingitud, tavalise voi
muu loomuliku kulumise tagajarjel.

4. Garantiiaeg on 60 kuud ning see algab seadme ostmise kuupdevaga. Garantiinduded tuleb esitada
garantiiajal kahe nadala jooksul parast defekti tuvastamist. Garantiinduete esitamine parast garan-
tilaja kestuse [6ppu on valistatud. Seadme remont voi véljavahetamine pikendab garantiiaega voi
antakse noude tottu seadmele ja voimalikele paigaldatud varuosadele uus garantiiaeg. See kehtib
ka kliendi juures kohapeal teostatud teeninduse korral.

5. Garantiindude esitamiseks registreerige defektne seade aadressil: www.isc-gmbh.info. Hoidke oma
seadme ostukviitung voi teised ostutdendid alles. Seadmete korral, mis saadetakse ilma vastavate
téenditeta voi ilma tulbisildita, on klassifitseerimise voimaluse ebapiisavuse tottu garantii vélistatud.
Kui seadme defekt kdib meie garantii alla, saate esimesel véimalusel tagasi remonditud v6i uue
seadme.

Kulu-/tarbe- ja puuduolevate detailide osas juhime tahelepanu garantiipiirangutele vastavalt selles kasu-
tusjuhendis antud hooldusteabele.
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®

Bridinajums - Lai izvairitos no savaino$anas riska, izlasiet lietoSanas instrukciju

®

Lietojiet ausu aizsargus. TroksSnu iedarbiba var izraisit dzirdes zaudéSanu.

<

Lietojiet puteklu aizsargmasku. Apstradajot kokmaterialus un citus materialus, var rasties veselibai
kaitigi putekli. Nedrikst apstradat azbestu saturoS§u materialu!

Lietojiet aizsargbrilles. Dzirksteles vai no ierices izvadamas Skembas, skaidas un putekli, kas rodas
darba laika, var izraisit redzes zaudésanu.

—

Lai izvairitos no piedzinas bojasanas, atrumu parslégsanu drikst veikt tikai pilnigi apstadinata
stavokir.
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/A Uzmanibu!

Lietojot ierices, jaievéro vairaki droSibas
pasakumi, lai novérstu savainojumus un
bojajumus, tapéc rupigi izlasiet So lietosanas
instrukciju / droSibas noradijumus. Saglabajiet So
informaciju, lai ta vienmér batu pieejama. Ja ierice
ir janodod citai personai, ludzu, iedodiet lidzi art
S0 lietoSanas instrukciju / droSibas noradijumus.
Razotajs neuznemas atbildibu par negadijumiem
vai zaudéjumiem, kas rodas, ja nenem véra o
instrukciju un droSibas noradijumus.

1. DroSibas noradijumi

Ar atbilstoSajiem droSibas noradijumiem
iepazistieties pievienotaja burtnicina.

/\ Bridinajums!

Izlasiet visus drosibas noradijumus un ins-
trukcijas. Neieverojot droSibas noradijumus un
instrukcijas, var gut elektrisko triecienu, apdegu-
mus un/vai smagas traumas. Uzglabajiet visus
drosibas noradijumus un instrukcijas, lai tos
nepiecieSamibas gadijuma varétu izmantot
nakotne.

2. lerices apraksts un piegades
komplekts

2.1 lerices apraksts (1. attéls)

1. Griezes momenta regulators (reguléSanas
gredzens)

Atrspil&jo$a urbjpatrona

GrieSanas virziena slédzis
leslégSanas/izsleégSanas sledzis
Akumulators

Uzlades ierice

Uzlades adapteris

Fiks€joSais taustin$

. Skravju turétajs ar magnétu

10. 1./2. atruma parslédzéjs

11. Akumulatora kapacitates indikators

12. Akumulatora kapacitates indikatora slédzis

©CeNoOrLN

2.2 Piegades komplekts

Lddzam parbaudit, vai prece ir piegadata pilniba

atbilstosi piegades komplektacijas aprakstam. Ja

preces komplektacija nav pilniga, ludzam vérsties

musu apkopes centra vai tirdzniecibas vieta, kur

Jus ierici iegadajaties, piecu darba dienu laika

no preces iegades briza, uzradot derigu pirkuma

dokumentu. Ludzam nemt véra garantijas tabulu,

kas ir pievienota $is instrukcijas beigas sadala,

kura sniegta informacija par apkalpo$anu.

®  Atveriet iepakojumu un uzmanigi iznemiet no
ta ierici.

® Nonemiet iepakojuma materialu, ka arf iepa-
kojuma un transporté$anas stiprinajumus (ja
ir).

® Parbaudiet, vai piegades komplekts ir pilnigs.

e Parbaudiet, vai ierices un piederumu dalas
transportéSanas laika nav bojatas.

® Peéc iespéjas uzglabajiet iepakojumu 1dz ga-
rantijas termina beigam.

Uzmanibu!

lerice un iepakojuma materials nav bérnu
rotallietas! Berni nedrikst rotalaties ar
plastikata maisiniem, plévém un sikam
detalam! Pastav noriSanas un nosmaksanas
risks!

Akumulatora urbjmasina skruvgriezis
Akumulators

Uzlades ierice

Uzlades adapteris

Originala lietosanas instrukcija
Dro$ibas noradijumi

3. Mérkim atbilstoSa lietoSana

Akumulatora urbjmasina skravgriezis ir piemerots
skravju ieskruvés$anai un atskravésanai, ka art
urbSanai koka, metala un plastmasa.

lerici drikst izmantot tikai paredzétajiem mérkiem.
Ikviena lietoSana, kas parsniedz minétos

mérkus, nav noteikumiem atbilstosa. Par visa
veida bojajumiem vai savainojumiem ir atbildigs
lietotajs/operators, nevis razotajs.

Ludzam nemt véra to, ka musu ierices atbilstosi
priekSrakstam nav konstruétas profesionalai,
amatnieciskai vai rupnieciskai izmantoSanai. Més
neuznemsimies nekadu garantiju, ja ierice izman-
tota komercialos, amatniecibas vai ripniecibas
uznémumos, ka ari tamlidzigos papilddarbos.
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4. Tehniskie raditaji

Motora elektroapgade.................. 18V lidzstrava
Apgriezienu skaits tuk$gaita: 0-350/0-1150 min."!
Griezes momenta pakapes: ..........cccceeeeeeens 19+1
Labgjais/kreisais rotacijas virziens:.................... ja
UrbSanas patronas vériens: ........... maks. 10 mm
Akumulatora uzlades

SPHEGUMS: e 21V lidzstrava
Akumulatora uzlades strava:...................... 0,35A
Uzlades ierices elektrotikla

SPregUMS .....cvvieeriieeieieans 100-240V~50-60Hz
Uzlades ilgums: ... ...maks. 3-5 stundas
Akumulatora tips: ......cccoveviriiiiiiiineen Li-lon
SVAIS: oo 1,4 kg

Troksnis un vibracijas
TrokSnu un vibracijas vértibas ir noskaidrotas
atbilstosi EN 60745.

TrokSna spiediena limenis L, ............. 83,1 dB(A)
KIOda K, oo

TrokSna jaudas limenis L, .
KIGda K woveeeeeeececeeieie e

Lietojiet trokSnu slapésanas austinas.
TrokSnu iedarbiba var izraisit dzirdes zudumu.

Vibracijas summaras vértibas (tris virzienu vek-
toru summa) ir noskaidrotas atbilstosi EN 60745.

Urbsana metala
Vibraciju emisijas vértiba ah < 2,5 m/s?
Klida K = 1,5 m/s?

Skruvesana bez trieciena funkcijas
Vibraciju emisijas vértiba ah = 10,77 m/s?
Klida K = 1,5 m/s?

Bridinajums!

Noradita vibraciju emisijas vértiba ir izmerita
atbilstoSi standartizétai parbaudes metodei un var
maintties atkariba no elektroierices izmanto$anas
veida, ka arT iznémuma gadijumos parsniegt
noradito veértibu.

Noradito vibraciju emisijas vertibu var izmantot,
lai salidzinatu vienu elektroierici ar citu.

Noradito vibraciju emisijas vértibu var izmantot
art iepriekS€jai kaitéjuma novertésanai.

Nodrosiniet, lai trokSna rasanas un vibracijas
butu minimalas!

® Izmantojiet tikai ierices, kas ir nevainojama
kartiba.

Regulari apkopiet un tiriet ierici.

Savu darba veidu pielagojiet iericei.
Neparslogojiet ierici.

NepiecieSamibas gadijuma lieciet veikt
ierices parbaudi.

Izsledziet ierici, kad no nelietojat.
Stradajiet cimdos.

Atlikusie riski

Pat ja lietojat So elektroierici atbilstosi notei-

kumiem, vienmer saglabajas atlikusie riski.

Elektroierices konstrukcijas un izpildijuma

dél var rasties Sadi riski:

1. plausu bojajumi, ja netiek lietota piemérota
puteklu aizsargmaska;

2. dzirdes bojajumi, ja netiek lietoti pieméroti
ausu aizsargi;

3. veselibas kaitejumi, ko izraisa plaukstu un
roku vibracijas, ja ierici lieto ilgaku laiku, ka
arija to lieto neatbilstosi un pienacigi neap-
kopj.

5. Darbibas pirms lietoSanas
saksanas

Pirms sakt lietot ar akumulatoru darbinamo

skruvgriezi, noteikti izlasiet turpmak minétos

noradijumus.

1. Uzladegjiet akumulatora bloku tikai ar
komplekta pievienoto uzlades ierici.

2. lzmantojiet tikai asus urbjus, ka ar1 nevainoja-
mus un piemérotus skruvgriezu uzgalus.

3. Urbjot un skruavéjot sienas un
muros, parbaudiet, vai tur neatrodas
elektroinstalacija, udensvads vai gazes vads.

6.LietoSana

6.1. Akumulatora uzlade (2.-3. attéels)

1. lzvelciet akumulatoru (5) no roktura (2. attéls),
nospiezot akumulatora (5) fiks€jo$o taustinu
(8).

2. Salidziniet, vai datu plaksnité noraditais tikla
spriegums sakrit ar esoso tikla spriegumu.
levietojiet kontaktligzda l1adétaja (6) tikla
kontaktdaksu.

3. Savienojiet ladésanas vadu (a) ar ladéSanas
adapteri (7).
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4. Deg abas gaismas diodes. Uzvirziet
uzladeSanas adapteri (7) uz akumulatora (5).
Zala gaismas diode nodziest. Tas nozimé,
ka notiek akumulatora uzladesanas. Ja
uzladeSanas process beidzas péc apméram
3-5 stundam, atkal iedegas abas gaismas di-
odes. UzladéSanas procesa akumulators var
sasilt, ta ir normala paradiba.

Ja akumulatoru bloka uzlade nav iespéjama,

l0dzu, parbaudiet,

® vai kontaktligzda ir elektrotikla spriegums;

® vaiuzlades ierices kontaktiem ir nevainojams
kontakts.

Ja akumulatoru bloka uzlade joprojam nav
iespéjama, ludzam

® uzlades ierici

® un akumulatoru bloku

nosutit masu klientu apkalpo$anas dienestam.

Lai nodroSinatu akumulatoru bloka ilgstoSu
darbmuzu, ir jaripéjas par akumulatoru bloka
uzladi laika. Tas noteikti ir jadara, ja konstatéjat,
ka akumulatora skravgrieza kapacitate pavajinas.

6.2. Griezes momenta regulésana

(4. att./1. poz.)
Akumulatora skruvgriezis ir aprikots ar mehanisku
griezes momenta regulatoru.

Griezes momentu noteiktam skriives izméram
regulé ar regulésanas gredzenu (1). Griezes mo-
ments ir atkarigs no vairakiem faktoriem:

® no apstradajama materiala veida un cietibas;
® no izmantoto skruvju veida un garuma;

® no prasibam, ko izvirza skravsavienojumam.

Par griezes momenta sasniegsanu liecina
savienotajuzmavas tark8kosa izslégSanas.
Uzmanibu! Griezes momenta reguléSanas
gredzenu reguléjiet tikai tad, kad ierice ir
izslegta.

6.3. UrbSana (4. att./1. poz.)

Lai urbtu, parvirziet griezes momenta
reguléSanas gredzenu uz pedéjo poziciju ,Urbis”.
UrbSanas pozicija berzes sajugs nedarbojas.
UrbSanas laika ir pieejams maksimalais griezes
moments.

6.4. GrieSanas virziena parsledzejs

(5. att./3. poz.)
Ar bidamo slédzi virs ieslégsanas/izslégsanas
slédza var regulét akumulatora skruvgrieza
grieSanas virzienu un nodro$inat akumulato-
ra skruvgriezi pret nejausu ieslégsanos. Var
izvéleties kreiso vai labo grieSanas virzienu. Lai
izvairitos no piedzinas bojajumiem, grieSanas
virzienu drikst parslégt tikai pilnigi apstadinata
stavokli. Ja bidamais slédzis atrodas vid€ja
stavokli, ieslégSanas/izslégsanas slédzis ir
blokéts.

6.5. leslegSanas/izslegSanas sledzis

(5. att./4. poz.)
Ar ieslégSanas/izslégSanas slédzi var
pakapeniski regulét apgriezienu skaitu. Jo talak
spiedisiet sledzi, jo lielaks bus akumulatora
skruvgrieza apgriezienu skaits.

6.6. Uzgalu nomaina (6. att.)

Uzmanibu! Veicot akumulatora skruvgriezim

jebkadus darbus (pieméram, uzgalu maina, ap-

kope utt.), grieSanas virziena slédzi (3) novietojiet
vidéja stavoklr.

e Akumulatora skruvgriezis ir aprikots ar
atrspiléjoso urbjpatronu (2) ar automatisku
darbvarpstas fiksaciju.

e Atskraveéjiet urbjpatronu (2).

e Urbjpatronas atverei (a) jabut pietiekami
lielai, lai taja varétu ievietot uzgali (urbi vai
skrvgrieza uzgali).

o |zvélieties piemérotu uzgali. lebidiet uzgali
péc iespéjas dzilak urbjpatronas atvere (a).

e Stingri aizgrieziet urbjpatronu (2) un péc tam
parbaudiet uzgala nostiprinajumu.

6.7. Skruves

leteicams izmantot pascentréjosas skriives
(piemeram, ,Torx”, ar krustveida rievu), kas
garanté droSu darbu. levérojiet, lai izmantotais
uzgalis un skruve atbilstu pec formas un izméra.
Veiciet griezes momenta reguléSanu atbilstosi
skruves izméram, ka aprakstits instrukcija.

6.8. Skruvju turéetajs ar magnétu

(4. att./9. poz.)
Uz skravju turétaja ar magnétu var novietot
skruves, tadejadi darba laika tas bus viegli piee-
jamas.
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6.9. 1./2. atruma parslegsana (4. att./10. poz.)
Atkariba no parsledzéja stavokla var stradat

ar lielaku vai mazaku apgriezienu skaitu. Lai
izvairitos no piedzinas bojajumiem, atrumu
parslégSanu drikst veikt tikai pilnigi apstadinata
stavoklr.

6.10. Akumulatora kapacitates indikators (2.
att./11. poz.)

Nospiediet akumulatora kapacitates indikatora

sledzi (12). Akumulatora kapacitates indikators ar

trim krasainam gaismas diodém (11) signalizé par

akumulatora uzlades limeni.

Mirdz visas gaismas diodes:
akumulators ir pilniba uzladéts.

Mirdz dzeltena un sarkana gaismas diode:
akumulators ir pietiekami uzladéts.

Mirdz sarkana gaismas diode:
akumulators ir izladéjies, uzladéjiet to.

7. TiriSana, apkope un rezerves dalu
pasutiSana

Pirms jebkadiem tiri8anas darbiem atvienojiet
kontaktdaksu.

7.1 TinsSana

o Uzturiet aizsargmehanismus, gaisa sprau-
gas un motora korpusu maksimali tirus no
putekliem un netirumiem. Noberziet ierici
ar tiru dranu vai nopdutiet ar zema spiediena
gaisu.

® lerici ieteicams tirit talit péc katras lietoSanas.

® Regulari tiriet ierici ar mitru dranu un nelielu
daudzumu Skidro ziepju. Nelietojiet tiriSanas
[1dzek|us vai $kidinatajus, kas varétu bojat
ierices plastmasas detalas. Jarupéjas, lai
ierices iekSpusé neieklatu Gdens. Udens
iekludana elektroiericé palielina elektroSoka
risku.

7.2 Apkope
lerices iekSpusé neatrodas nekadas citas
detalas, kuram butu javeic apkope.

7.3 Rezerves dalu pasutiSana

Pasutot rezerves dalas, janorada $ada
informacija:

e jerices tips;

® erices preces numurs;

® jerices identifikacijas numurs;

® nepiecieSamas rezerves dalas numurs.
Pasreizéjas cenas un informacija ir pieejama
timekla vietneé www.isc-gmbh.info.

8. Utilizacija un otrreizeja
izmantoSana

lerice atrodas iepakojuma, lai izvairitos no
bojajumiem transportéSanas laika. lepakojums

ir izejmaterials un to var izmantot atkartoti vai
nodot izejvielu aprité. lerice un tas piederumi ir

no dazadiem materialiem, pieméram, metala un
plastmasas. Bojatas detalas nav sadzives atkri-
tumi. Lai nodroS$inatu tehniski pareizu utilizaciju,
ierice janodod attieciga savakSanas vieta. Ja
Jums nav zinama $ada savak$anas vieta, jautajiet
pasvaldiba.

9. Glabasana

Glabajiet ierici un tas piederumus tumsa, sausa,
no sala pasargata un bérniem nepieejama vieta.
Vélama glabasanas temperatira ir 5-30°C.
Uzglabajiet elektroierici originalaja iepakojuma.
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Tikai ES valstis

Neizmetiet elektroinstrumentus un akumulatorus kopa ar sadzives atkritumiem!

Parstrades alternativa atpakalnositisanas aicinajumam

Atpakalnositi$anas vieta ierices 1pasniekam alternativi ir pienakums iesaistities lietpratiga parstradée
Tpasuma tiesibu nodo$anas gadijuma. Nolietotu ierici un akumulatorus var nodot ari pienemsanas vieta,
kas veic utilizaciju saskana ar vietéjo tiesibu aktu prasibam saistiba ar cirkularo ekonomiku un atkritu-

miem. Tas neattiecas uz nolietotam iericém pievienotiem piederumiem un paliglidzekliem bez elektris-
kiem elementiem.

RaZojuma dokumentacijas un pavaddokumentu pardrukasana vai citada izplatiSana, art fragmentari ir
atlauta tikai ar skaidru iISC GmbH piekriSanu.

Paturétas tiesibas veikt tehniskas izmainas
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Informacija par apkalposanu

Visas valstis, kas minétas garantijas talona, mums ir kompetenti partneri apkopes jautajumos,

vinu kontaktinformacija ir noradita garantijas talona. Sie partneri ir Jsu riciba saistiba ar visiem
apkalpo$anas jautajumiem, pieméram, remontu, rezerves detalu un dilstoSo detalu nodro$inasanu vai
patérina materialu sanemsanu.

Nemiet véra, ka $aja izstradajuma ir dalas, kas nodilst atbilstoSas vai dabiskas izmanto$anas gaita,
respektivi, ir detalas, kas nepiecieSamas ka patérina materiali.

Kategorija

Piemeérs

DilstoSas detalas*

Urbjpatrona, Akumulators

Izlietojamie materiali/izlietojamas detalas*

Uzgali/urbiji

TrukstoSas detalas

* Nav noteikti jabut piegades komplektal!

Ja atklajat defektus vai klumes, ludzam pieteikt klimes gadijumu interneta vietné www.isc-gmbh.info.
Ludzam nemt véra, ka klumi nepiecieSams precizi aprakstit un ir jaatbild uz $adiem jautajumiem:

e Vaiierice jau vienreiz ir darbojusies vai ari jau sakotnéji tai ir bijis kads defekts?
® Vai pirms defekta raSanas ir novérots kaut kas neparasts (simptoms pirms defekta)?
e Kadazina, pec Jusu domam, ierice darbojas nepareizi (galvenais simptoms)?

Raksturojiet So nepareizo darbibu.
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Garantijas talons

Loti cientta kliente, augsti godatais klient!

Musu razojumu kvalitate tiek stingri kontroléta. Ja 8t ierice tomér kadreiz nedarbojas nevainojami, més

to loti noZelojam un ludzam Jus vérsties musu apkopes dienesta, kura adrese noradita Saja garantijas

talona, vai tirdzniecibas vieta, kura Jus $o ierici iegadajaties. Lai iesniegtu garantijas prasibas, jaievero
turpmak minétie nosacijumi:

1. Sie garantijas noteikumi attiecas tikai uz patérétajiem, proti, fiziskam personam, kas nevélas lietot
8o izstradajumu komercialas vai citas saimnieciskas darbibas ietvaros. Sie garantijas noteikumi
noteic papildu garantijas pakalpojumus, kurus turpmak minétais razotajs apnemas veikt savu jauno
ieri¢u pircéjiem papildus likuma paredzetajai garantijai. Jusu likumigas garantijas prasibas §i garan-
tija neskar. Musu garantijas pakalpojumi Jums ir bez maksas.

2. Garantijas pakalpojumi attiecas tikai uz jisu iegadatas turpmak minéta razotaja izgatavotas jaunas
ierices trukumiem, kuru célonis ir materiala vai razo$anas kluda, un péc musu izvéles ieklauj $o
ierices trukumu novérsanu vai ierices apmainu.

Nemiet véra, ka musu ierices nav konstruétas izmantoSanai komercialam, amatniecibas vai
profesionalam vajadzibam, tadéel garantijas ligums nav speka, ja ierice garantijas laika ir tikusi iz-
mantota komercialos, amatniecibas un rupniecibas uznémumos vai ari lidzigi noslogota.

3. Musu garantija neattiecas uz $adiem defektiem:

— ierices bojajumi, kas radusies montazas instrukcijas neievero$anas vai nekvalitativas
uzstadiSanas, lietoSanas instrukcijas prasibu neievero$anas (pieméram, neatbilstosa elektrotikla
sprieguma vai stravas veida pieslégSanas) vai apkopes un droSibas noteikumu neievérosanas,
ierices paklausanas neatbilstoSiem vides apstakliem vai tas nepareizas uzturéSanas un apkopes
del;

—ierices bojajumi, kas radusSies nepareizas un neatbilstoSas izmantoSanas dél (pieméram, ierices
parslogosana vai neatbilstodu darba instrumentu vai piederumu izmantoSana), vai, ja iericé ieklust
sveSkermeni (pieméram, smiltis, akmeni vai putekli, bojajumi transportéjot), vai fiziska spéka
lietoSanas vai citas iedarbibas dé| (pieméram, bojajumi, nometot zeme);

—ierices vai tas dalu bojajumi, kuru célonis ir to nodilums atbilstoSas, parastas vai citadas
izmanto$anas laika.

4. Garantijas termins ir 60 ménesi, un tas sakas ar ierices pirk§anas dienu. Garantijas prasibas ir
iesniedzamas pirms termina izbeig$anas, divu nedélu laika no briza, kad esat atklajusi defektu. Ga-
rantijas prasibu iesniegSana péc termina izbeigdanas nav iespeéjama. lerices remonta vai apmainas
rezultata garantijas termins netiek ne pagarinats, ka ari netiek noteikts jauns garantijas termins, ne
attieciba uz ierici, ne uz taja iespéjams iemontétajam rezerves dalam. Tas pats ir spéka ari, veicot
apkalpo$anu uz vietas.

5. Laiizmantotu tiesibas uz garantiju, piesakiet bojato ierici vietné www.isc-gmbh.info. Atrodiet
pirkuma dokumentu vai citus jaunas ierices pirkuma pieradijumus. lericém, kas tiek nosutitas
bez atbilstigiem pieradijumiem vai datu plaksnites, netiek piemérotas tiesibas uz garantiju, jo
nav iespéjama klasificéSana. Ja ierices defekts ir ieklauts misu garantijas pakalpojumos, jus
nekavéjoties sanemsiet salabotu vai jaunu ierici.

Atgadinam, ka attieciba uz dilstoSajam, patérina un brakétajam detalam saskana ar 8aja lietoSanas
instrukcija minéto informaciju par apkalpo$anu ir speka garantijas ierobezojumi.
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D

|spéjimas - Norédami sumazinti susizeidimo rizika, perskaitykite naudojimo instrukcijg

®

Naudokite apsaugos nuo triuk§mo priemones. Dél triuk§mo poveikio kyla pavojus prarasti klausa.

Y
B

Dévékite apsaugos nuo dulkiy priemones. Apdorojant medj ar kitas medziagas paprastai susidaro
sveikatai pavojingy dulkiy. Negalima apdoroti medziagy, kuriose yra asbesto!

Uzsidékite apsauginius akinius. Darbo metu atsiradusios ZieZirbos, i$ prietaiso skriejancios skeveld-
ros, smulkios drozlés ir dulkes kartais pazeidzia akis.

—

Kad nesugadintuméte pavaros mechanizmo, pavaras perjunkite tik sustabde prietaisa.
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/A Démesio!

Naudodami prietaisus, butinai laikykités kai kuriy
saugumo taisykliy — nesusizalosite ir nepatirsite
nuostoliy. Todél atidziai perskaitykite Sig naudoji-
mo ir saugos instrukcijg. Kruop$¢iai ja saugokite,
kad visada galétumete pasinaudoti informacija.
Jei prietaisg perduodate kitiems asmenims, kartu
perduokite ir §ig naudojimo ir saugos instrukcija.
Neatsakome uz nelaimingus atsitikimus ar

Zala, patirta nesilaikant instrukcijos ir saugos
nurodymy.

1. Saugos nurodymai

Atitinkamus saugos nurodymus rasite pridedamo-
je knygeléje.

A |spéjimas!

Perskaitykite visus saugos nurodymus. Nes-
ilaikydami saugos nurodymy galite gauti elektros
smugj, sukelti gaisrg arba sunkiai susizaloti.
Visus saugos nurodymus iSsaugokite
ateiciai.

2. Prietaiso aprasymas ir tiekimo
apimtis

2.1 Prietaiso aprasymas (1 pav.)

1. Sukimo momento reguliatorius (reguliavimo
Ziedas)

Greitai suspaudziantis grazto griebtuvas
Sukimo krypties perjungiklis

ljungimo / iSjungimo jungiklis
Akumuliatorius

Kroviklis

Krovimo adapteris

Fiksavimo klavisas

. Magnetinis varzty laikiklis

10. 1 ir 2 pavaros perjungiklis

11. Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius

12. Akumuliatoriaus jkrovos indikatoriaus jungiklis

©CeNoO LN
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2.2 Tiekimo apimtis

Pagal pristatomos prekés apraSyma patikrinkite,
ar gavote visg komplekta. Jeigu truksta detaliy,
praSome kreiptis j musy aptarnavimo centrg arba
pardavimo vieta, kurioje jsigijote prietaisg, ne
véliau nei per 5 darbo dienas po prekeés jsigijimo
ir pateikti galiojantj pirkimo ¢ekj. Kartu praSome
atsizvelgti j instrukcijos pabaigoje prie aptarna-
vimo informacijos pateiktg garantiniy paslaugy

lentele.
e Atidarykite pakuote ir atsargiai iSimkite i$ jos
prietaisg.

* Nuimkite pakavimo medziagg ir pakuotés bei
transportavimo apsaugg (jei yra).

e Patikrinkite, ar viskas pristatyta.

e Patikrinkite, ar prietaisas ir priedai nepazeisti
transportuojant.

e Jei jmanoma, saugokite pakuotg iki garantinio
laikotarpio pabaigos.

Démesio!

Prietaisas ir pakavimo medziaga - ne vaiky
zaislai! Vaikams draudziama zaisti su plastiki-
niais maiseliais, folijomis ir smulkiomis dali-
mis! Kyla prarijimo ir uzdusimo pavojus!

Akumuliatorinis graztas
Akumuliatorius

Kroviklis

Krovimo adapteris

Originali naudojimo instrukcija
Saugos nurodymai

3. Naudojimas pagal paskirtj

Akumuliatorinis graztas skirtas varztams jsukti
ir iSsukti, taip pat medienai, metalui ir plastikui
grezti.

|renginj naudoti tik pagal paskirtj. Bet koks kitas
naudojimas yra naudojimas ne pagal paskirt].
Uz bet kokj pazeidima, atsiradusi dél netinkamo
naudojimo, atsako vartotojas arba operatorius, o
ne gamintojas.

Atkreipkite démesj j tai, kad musy prietaisai

savo konstrukcija néra pritaikyti gamybiniam,
amatininkiSkam ar pramoniniam naudojimui. Mes
neprisiimame atsakomybeés, jeigu prietaisas nau-
dojamas gamybos, amaty ar pramonés jmonése
bei pagal panasiag paskirt].
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4. Techniniai duomenys
Variklio naudojama elektros

Tusciosios eigos apsuky skaicius:
............................................. 0-350/0-1150 min.™

Sukimo momento pakopos: ..........ccccceveeenee 19+1
Sukimas | kaire arba j deSine puse:................. taip
Grazto griebtuvo skersmuo: ........... maks. 10 mm
Akumuliatoriaus krovimo jtampa: ............ 21VDC
Akumuliatoriaus krovimo sroveé: ................. 0,35A
Kroviklio elektros

SFOVES jtampa:........cccoeeeeieeene 100-240V~50-60Hz
Krovimo laikas: ......cccccceeviiieennnenn. maks. 3-5 val.
Akumuliatoriaus tipas: ........cccceeveeiiiiiieeninene Li-lon
SVONIS: 1ttt 1,4 kg

TriukSmas ir vibracija
Triuk§mo ir vibracijos vertés pateiktos pagal EN
60745.

Garso slégio lygis L, ..o, 83,1 dB(A)
Nesandarumas KpA ...................................... 3dB
Garso galios lygis L, «..ocoevevevercnennnne 94,1 dB(A)

Nesandarumas K,

Nesiokite apsaugg nuo triukSmo.
Dél triukSmo poveikio galite prarasti klausa.

Bendros svyravimo vertés (trijy kryp€iy vektoriy
suma) pateiktos pagal EN 60745.

Metalo grezimas
Vibracijos emisijos dydis a, < 2,5 m/s?
Nestabilumas K = 1,5 m/s?

Varzty sukimas nesmugiuojant
Vibracijos emisijos dydis a, = 10,77 m/s?
Nestabilumas K = 1,5 m/s?

Ispéjimas!

Nurodyta svyravimo emisijos verté pamatuota,
taikant standartizuotus bandymo metodus; ji gali
skirtis, atsizvelgiant j elektros jrankio naudojimo
buda, ir iSimtiniais atvejais virSyti nurodytaja.

Pagal nurodyta svyravimo emisijos verte galima
palyginti vieng elektros jrankj su kitu.

Be to, pagal nurodytg svyravimo emisijos verte
galima atlikti pirminj nejprasto poveikio jvertinima.

VisiSkai sumazinkite triukSmo susidaryma ir

vibracija!

° Naudokite tik nepriekaistingos buklés prietai-
sus.

® Reguliariai techniSkai priziurékite ir valykite

prietaisg.

Savo darbo pobdij pritaikykite prie prietaiso.

Neperkraukite prietaiso.

Jei reikia, leiskite prietaisui atvésti.

ISjunkite prietaisa, kai jis nebenaudojamas.

Muvékite pirstines.

Kiti pavojai

Net naudojant §j elektros jrankj pagal visus

reikalavimus, gali kilti kity pavojy. Galimi pa-

vojai, susije su elektros jrankio konstrukcija

ir specifikacija, yra Sie:

1. kvépavimo taky dirginimas, jei naudojamas
tinkamas respiratorius nuo dulkiy;

2. klausos pakitimai, jei nenesiojamos tinkamos
ausinés;

3. sveikatos sutrikimai dél plastakos ir rankos
vibravimo, jei prietaisas naudojamas ilgg laikg

5. Paruosimas darbui

Prie$ pradédami naudoti §j akumuliatorinj

suktuva, butinai perskaitykite nurodymus:

1. Akumuliatoriaus paketg kraukite tik prideda-
mu krovikliu.

2. Naudokite tik adtrius grgztus arba techniskai
tvarkingus ir tinkamus atsuktuvo antgalius.

3. Pries grezdami ir sukdami  sieng, patikrinkite,
ar joje néra elektros laidy ir dujy bei vandens
vamzdziy.
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6. Valdymas

6.1 Akumuliatoriaus krovimas (2-3 pav.)

1. IStraukite akumuliatoriy (5) uz rankenos (2
pav.) nuspausdami akumuliatoriaus (5) fiksa-
vimo klavisg (8).

Patikrinkite, kad ant modelio lentelés nurody-
ta elektros srovés jtampa sutapty su elektros
tinklo jtampa. Kroviklio (6) tinklo kiStuka
jkiskite j kistukinj lizda.

|krovimo kabelj (a) sujunkite su jkrovimo ad-
apteriu (7).

Sviedia abu $viesos diodai. Stumkite jkrovimo
adapterj (7) ant akumuliatoriaus (5). Uzgesta
Zalias Sviesos diodas. Tai reiSkia, kad akumu-
liatorius jkraunamas. Pasibaigus jkrovimui po
mazdaug 3-5 val., vél uzsidega abu Sviesos
diodai. |krovimo metu akumuliatorius gali Siek
tiek jkaisti, taCiau tai normalu.

Jei akumuliatoriaus jkrauti nepavyksta, patikrin-
kite:
® ar elektros lizde yra jtampa;

ar techniskai tvarkingos kroviklio krovimo

jungtys.

Jei akumuliatoriaus jkrauti vis tiek nepavyksta,
prasome

®  kroviklj

ir akumuliatoriy

i8siysti musy klienty aptarnavimo tarnybai.

Jei norite, kad akumuliatoriaus paketg buty
galima eksploatuoti ilgai, turite pasirapinti, kad
jis buty laiku jkraunamas. Tai bet kuriuo atveju
batina, jei pastebite, kad silpnéja daugiafunkcio
jrankio galia.

6.2 Sukimo momento reguliatorius

(4 pav./ 1 poz.)
Akumuliatorinis suktuvas turi mechaninj sukimo
momento reguliatoriy.

Tam tikry dydZiy varzty sukimo momentas nusta-
tomas reguliavimo Ziedu (1). Sukimo momentas
priklauso nuo daugelio veiksniy:

® nuo medziagos, su kuria dirbama, rusies ir
kietumo;

nuo naudojamy varzty rasies ir ilgio;

nuo srieginei jungciai keliamy techniniy
reikalavimy.

Apie pasiektg sukimo momentg suzinosite i$
barskeéjimo, kuris pasigirsta atsijungiant sankabai.
Démesio! Sukimo momento reguliavimo
Zieda sukite tik sustabde prietaisa.

6.3 Grezimas (4 pav./ 1 poz.)

Jei ketinate grezti, sukimo momento reguliavimo
Zieda nustatykite | paskutiniajg padétj ,Graztas".
Nustacius j Sig padetj frikciné mova nenaudo-
jama. Greziant taikomas didziausias sukimo
momentas.

6.4 Sukimosi krypties perjungiklis

(5 pav./ 3 poz.)
Vir§ jjungimo / i§jungimo jungiklio esanéiu slankik-
liu galima reguliuoti akumuliatorinio suktuvo su-
kimosi kryptj ir apsaugoti suktuvg nuo atsitiktinio
jjungimo. Galima pasirinkti kaire arba desing su-
kimosi kryptj. Kad nesugadintuméte pavaros me-
chanizmo, sukimosi kryptj perjunkite tik sustabde
jrankj. Jei slankiklis yra vidurinéje padétyje,
jjungimo / i§jungimo jungiklis blokuojamas.

6.5 Jjungimo / iSjungimo jungiklis

(5 pav./ 4 poz.)
Jjungimo / i$jungimo jungikliu sukimosi greitj
galima valdyti ne pakopomis. Kuo labiau
nuspaudziamas jungiklis, tuo grei¢iau sukasi aku-
muliatorinis suktuvas.
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6.6 Darbo jrankio keitimas (6 pav.)
Démesio! Su prietaisu atlikdami bet kokius
darbus (pvz., keisdami darbo jrankj, atlikdami
techning prieziura ir pan.), sukimosi krypties
perjunglkll (3) perjunkite j vidurinigjg padét;.
Akumuliatorinis suktuvas turi greitai
suspaudziantj grgzto griebtuva (2) su auto-
matiniu suklio fiksavimu.

Atsukite grazto griebtuva (2).

Grazto griebtuvo anga (a) turi bati pakank-
amai didelé, kad darbo jrankj (graztg arba
atsuktuvo antgalj) baty galima iSimti.
I8sirinkite tinkama darbo jrankj. | grazto
griebtuvo angg (a) darbo jrank| jkiSkite kiek
jmanoma giliau.

Grazto griebtuva (2) tvirtai prisukite ir patikrin-
kite, ar darbo jrankis tvirtai laikosi.

6.7 Varzty sukimas

Geriausia, jei naudosite savaime
susicentruojancéius varztus (pvz., su , Torx"
zvaigzdine arba kryZmine galvute), uztikrinancius
darbo saugg. Atkreipkite démesj, kad sutapty
naudojamo atsuktuvo antgalio ir varzto forma ir
dydis. Kaip aprasyta vadove, pagal varzto dydj
nustatykite sukimo momenta.

6.8 Magnetinis varzty laikiklis (4 pav./ 9 poz.)
Prie magnetinio varzty laikiklio galite laikyti
varztus, kad dirbdami juos turétuméte po ranka.

6.9 1 ir 2 pavaros perjungimas

(4 pav./10 poz.)
Priklausomai nuo jungiklio padéties, galima dirbti
didesniu arba mazesniu sukimosi greiciu. Kad
nesugadintuméte pavaros mechanizmo, pavaras
perjunkite tik sustabde prietaisa.

6.10 Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius

(2 pav./ 11 poz.)
Norédami jjungti akumuliatoriaus jkrovos
indikatoriy (12), spustelékite jungiklj. Akumulia-
toriaus jkrovos indikatorius (11) 3 spalvy Sviesos
diodo indikatoriais rodo akumuliatoriaus jkrovos
bukle.

Sviedia visi $viesos diodai:
akumuliatorius visiSkai jkrautas.

Svieéia geltonas ir raudonas $viesos diodas:
akumuliatorius jkrautas pakankamai.

Sviedia raudonas Sviesos diodas:
akumuliatorius i8sikroves, jkraukite.

7. Valymas, techniné prieziura ir
atsarginiy daliy uzsakymas

Prie$ pradedami bet kokius valymo darbus i$ tink-
lo istraukite kiStuka.

7 1 Valymas

Pasirtpinkite, kad ant apsauginiy jtaisy,
ventiliacinése angose ir variklio korpusuose
nebuty dulkiy bei ne§varumy. Prietaisg nuva-
lykite Svaria Sluoste arba iSpuskite suspausto
oro srove, esant Zemam slégiui.
Rekomenduojame prietaisg i$ karto iSvalyti
po kiekvieno panaudojimo.

Prietaisg valykite reguliariai drégna $luoste
su trupuciu skysto muilo. Nenaudokite jokiy
valikliy ar tirpikliy; jie gali pazeisti prietaiso
plastikines dalis. Bukite atidus, kad j prietaiso
vidy nepatekty vandens. Vandeniui patekus

| elektros prietaisg padidéja elektros smugio
rizika.

7.2 Techniné prieziura
Prietaiso viduje néra jokiy daliy, kurioms batina
techniné prieziura.

7.3 Atsarginiy daliy uzsakymas:

UZsakant atsargines dalis, butina nurodyti tokius
duomenis;

® Prietaiso tipg

Prietaiso artikulo numerj

Prietaiso tapatybés numer;j

Reikiamos dalies atsarginés dalies numer;j.
Dabartines kainas ir naujausig informacijg rasite
tinklalapyje www.isc-gmbh.info

8. Utilizavimas ir antrinis
panaudojimas

Prietaisas yra jpakuotas, kad gabenamas nebuty
sugadintas. Si pakuoté yra zaliaviné medziaga,
tinkama panaudoti dar kartg arba perdirbti. Prieta-
isas ir jo priedai yra i$ jvairiy medziaguy, tokiy kaip
metalas ir plastikas. Sugedusiy prietaisy negali-
ma iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Sieki-
ant prietaisg tinkamai utilizuoti, jj reikia atiduoti
atitinkamam surinkimo punktui. Jeigu nezinote kur
toks surinkimo punktas yra, pasiteiraukite komu-
naliniame ukyje.
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9. Laikymas
Prietaisg ir jo priedus laikykite tamsioje, sauso-
je, nedaltoje ir vaikams neprieinamoje vietoje.

Geriausia laikyti 5-30 “C temperatiroje. Elektros
prietaisg laikykite originalioje pakuotéje.
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LT

Skirta tik ES Salims

Elektros prietaisy ir akumuliatoriaus neiSmeskite j buitines atliekas!

Antrinis panaudojimas - grazinimo alternatyva:

uzuot sugrazines elektros prietaisa, savininkas yra jpareigotas bendradarbiauti siekiant tinkamai panau-
doti likimo valiai palikta turta. Senas prietaisas ir akumuliatorius taip pat gali bati atiduoti j atlieky surinki-
mo punktus, kur atliekos utilizuojamos pagal Salyje galiojancius atlieky perdirbimo ir tvarkymo jstatymus.

Tai netaikoma prie seny prietaisy pridéty reikmeny detaléms ir pagalbinéms priemonéms, neturin¢ioms
elektros detaliy.

Perspausdinimas ar bet koks visy gaminio dokumenty visas ar dalinis dauginimas leidZiamas tik gavus
aisky iSC GmbH leidima.

Teise atlikti techninius pakeitimus pasiliekame sau
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Aptarnavimo informacija

Mes palaikome santykius visose $alyse, kurios nurodytos garantiniame dokumente. Kompetentingi ap-
tarnavimo partneriy kontaktai yra pateikti garantinio dokumento kontaktuose. Jie yra Jusy paslaugoms
atliekant remonta, keiCiant atsargines ir nusidévéjusias dalis arba prireikus darbiniy medziagy.

Reikia atsizvelgti  tai, kad atitinkamos $io produkto detalés priklausomai nuo naudojimo arba natraliai
nusideévi, arba yra reikalingos kaip darbiné medziaga.

Kategorija Pavyzdys
Besidévincios detalés* Grazto griebtuvas, Akumuliatorius
Naudojamos medziagos / dalys* Antgalio jungtys / graztas
Detaliy trukumas

* netiekiamos kartu su prietaisu!

Esant defektui arba trakumui, praSome gedimo atvejj registruoti internetu www.isc-gmbh.info. PraSome
gedima aprasyti tiksliai ir atsakyti j bet kokiu atveju pateikiamus klausimus:

® Arprietaisas veiké, ar jau i$ pradziy buvo sugedes?
® Arpries sugendant kg nors pastebéjote (gedimo simptomas)?

o Kokia, jusy nuomone, prietaiso funkcija veikia netinkamai (pagrindinis simptomas)?
Aprasykite netinkamai veikiancig funkcija.
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Garantinis dokumentas

Gerbiami pirkéjai,

musy produktai yra priziurimi pagal grieztg kokybés kontrolg. Tadiau, jei Sis prietaisas funkcionuoty

netinkamai, kreipkités j musy serviso tarnybg garantinéje korteléje nurodytu adresu arba  artimiausius

jgaliotuosius prekybos atstovus, i$ kuriy jsigijote prietaisa. Garantiniai reikalavimai galioja Siais atvejais:

1. Sios garantinés salygos skirtos tik vartotojams, t. y. asmenims, kurie & prietaisg nenaudos nei
gamybiniais, nei kitais savarankiskais tikslais. Sios garantinés salygos reglamentuoja papildomas
garantines paslaugas, kurias Zemiau nurodytas gamintojas papildomai prie teiséty garantijy suteikia
savo naujo prietaiso pirkejui. Si garantija neturi jtakos teisétiems garantiniy paslaugy reikalavimams.
Musy garantinio remonto darbai atliekami nemokamai.

2. Garantija suteikiama tik naujai jsigyto Zemiau nurodyto gamintojo prietaiso defektams, kurie atsiran-
da dél medziagos arba gamintojo klaidos. Mums nusprendus tokie prietaiso defektai yra pasalinami
arba pakeiCiamas prietaisas.
|sidémékite, kad musy prietaisai dél savo konstrukcijos nepritaikyti naudoti gamyboje, amatuose ar
pramonéje. Todél garantijos sutartis negalioja, jeigu garantiniu laikotarpiu prietaisas buvo naudo-
jamas verslo, amaty arba pramonés jmonése arba buvo naudojamas atliekant panasios apkrovos
darbus.

3. Garantijos nesuteikiame:

— Prietaiso gedimams, kurie atsiranda neatsizvelgus j montavimo instrukcijg arba dél neprofesionali-
os instaliacijos, neatsizvelgus j naudojimo instrukcijg (pvz., prijungus prie netinkamos jtampos arba
srovés) arba j techninés prieziuros ir saugos potvarkius, arba naudojant prietaisg nenormaliomis
aplinkos sglygomis, arba esant per mazai prieziurai ir nepakankamai techninei priezidrai.

— Prietaiso gedimams, kurie atsirado dél neleistino arba netinkamo naudojimo (pvz., per daug ap-
kraunant prietaisg arba naudojant neleistinus darbo jrankius ar reikmenis), dél j prietaisg patekusiy
svetimkiniy (pvz., smélio, akmeny arba dulkiy, transportavimo pazeidimy), naudojant jéga arba dél
kity poveikiy (pvz., gedimas nukritus ant zemés).

— Prietaiso gedimams arba jo dalims, susijusiems su naudojimo nulemtu, jprastu ir kitu naturaliu
déveéjimusi.

4. Garantija galioja 60 ménesius ir prasideda nuo prietaiso jsigijimo dienos. Atpazinus defekta, garan-
tiniai reikalavimai turi buti pateikti per dvi savaites pries pasibaigiant garantiniam laikotarpiui. Pasi-
baigus garantiniam laikotarpiui, garantiniai reikalavimai nebepriimami. Atlikus remontg arba pakeitus
prietaisg, garantinis laikotarpis nei prasitgsia, nei suteikiama prietaisui arba galbut pakeistoms
atsarginéms dalims nauja garantija. Tai galioja naudojantis ir technine priezitra darbo vietoje.

5. Norédami pateikti garantinj reikalavimg, uzregistruokite sugedusj prietaisg svetainéje: www.isc-
gmbh.info. I8saugokite pirkimo kvitg arba kitg naujo prietaiso pirkimo dokumentg. Prietaisams kurie
pateikiami be atitinkamy dokumenty arba be etiketés, garantija nesuteikiama dél klasifikavimo
trukumo. Jei musy garantija apima prietaiso gedima, Jums bus nedelsiant grazintas suremontuotas
arba naujas prietaisas.

Pagal Sios naudojimo instrukcijos aptarnavimo informacijg atkreipiame démesj dél garantiniy apribojimy,
susijusiy su nusidévéjusiomis, darbinémis ir trukstamomis dalimis.
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ISC GmbH - EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar

Konformitatserkléarung

D  erklart folgende Konformitat geman EU-Richtlinie und
Normen fir Artikel

GB explains the following conformity according to EU directi-
ves and norms for the following product

F  déclare la conformité suivante selon la directive CE et les
normes concernant l'article

I dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e
le norme per l'articolo

NL verklaart de volgende overeenstemming conform EU
richtlijn en normen voor het product

E declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y
normas de la UE para el articulo

P declara a seguinte conformidade, de acordo com as
diretiva CE e normas para o artigo

DK attesterer folgende overensstemmelse i medfor af
EU-direktiv samt standarder for artikel

S  forklarar féljande dverensstammelse enl. EU-direktiv och
standarder for artikeln

FIN vakuuttaa, etta tuote tayttda EU-direktiivin ja standardien
vaatimukset

EE tdendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele

CZ vydava nasledujici prohlaseni o shodé podle smérnice EU
a norem pro vyrobek

SLO potrjuje sledeco skladnost s smernico EU in standardi za
izdelek

SK vydava nasledujlce prehlasenie o zhode podla smernice
EU a noriem pre vyrobok

H acikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a
kovetkezd konformitast jelenti ki

PL
BG
Lv
LT
RO
GR
HR
BIH

RS

deklaruje zgodno$¢ wymienionego ponizej artykutu z
nastepujgcymi normami na podstawie dyrektywy WE.
fleKnapu1pa CbOTBETHOTO CbOTBETCTBUE CHITIACHO
[Jvipektnea Ha EC 1 HopMK 3a apTuKyn

paskaidro $adu atbilstibu ES direktivai un standartiem
apibudina §j atitikimg EU reikalavimams ir prekés normoms
declard urmatoarea conformitate conform directivei UE si
normelor pentru articolul

SNAWVeL TNV ak6AouOn cuppdpdwon cUUWVA He TNV
Oényia EK kal Ta mpdTuma yla To mpoiov

potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU i
normama za artikl

potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU i
normama za artikl

potvrduje sledecu uskladenost prema smernicama EZ i
normama za artikal

RUS crieaytowym yaoCTOBEPAETCS, YTO CiedytoLme NpoayKTbl

COOTBETCTBYIOT AMPEKTHUBaM 1 Hopmam EC

UKR nporosioLuye npo 3a3HavyeHy HUKYe BiAMnoBiAHICTb BUPOBY

MK

TR

N

IS

[AMpeKTMBaMm Ta cTaHgaptam EC Ha BUpi6

ja usjaByBa cnepHaTa COOGP3HOCT COMNMACHO
EY-A1peKTBaTa U HOPMUTE 3a apTUKIN

Uriind ile ilgili AB direktifleri ve normlar geregince asagida
aciklanan uygunlugu belirtir

erkleerer folgende samsvar i henhold til EU-direktivet og
standarder for artikkel

Lysir uppfyllingu EU-reglna og annarra stadla voru

Akku-Bohrschrauber A-AS 18 Li/ Ladegeréat fiir A-AS 18 Li (AlphaTools)
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